
Τΐιΐδ ΐδ α άΐ^ΐΐαΐ οοργ οί α ΐ3θθ]<: Ιΐιαΐ \ναδ ρΓεδεΓνεά ίοΐ ^εηεΓαΙΐοηδ οη ΙΛιαΓγ δΐιείνεδ ΐ36ίθΓ6 ΐΐ \ναδ οαΓείιιΠγ δοαηηεά Ι) γ Οοο^ΐε αδ ραΓί οί α ρΓθ]60ΐ 
ίο ιηα]<:6 Ιΐιε χνοήά'δ ΐ3θθ]<:δ άΐδοονεΓαΙ^Ιε οηΐΐηε. 

ΙΙ Ιιαδ δΐίΓνΐνεά 1οη§ εηοιι^ΐι ίοΐ Ιΐιε οοργή^ΙιΙ ίο εχρίΓ© αηά Ιΐιε ΐ3θθ]<: ίο εηΙεΓ Ιΐιε ριιΐ3ΐΐο άοιηαΐη. Α ριιΐ3ΐΐο άοιηαΐη ΐ3θθ]<: ΐδ οηε Ιΐιαΐ \ναδ ηενεΓ δΐιΐ3]60ΐ 
ίο οοργή^ΐιΐ ΟΓ \ν1ΐ0δ6 Ιε^αΐ οοργή^ΙιΙ Ιεηη Ιιαδ εχρίΓεά. λΥΙιεΙΙιεΓ α ΐ3θθ]<: ΐδ ΐη Ιΐιε ρπΐ3ΐΐο άοιηαΐη ηιαγ ναιγ οοπηίΓγ ίο οοιιηίΓγ. Ριιΐ3ΐΐο άοηιαΐη ΐ3θθ]<:δ 
αΓ6 οπΓ §αΐ6\ναγδ ίο Ιΐιε ραδί, τερΓεδεηΙΐη^ α χνεαίΐΐι οί ΙιΐδΙΟΓγ, οιιΙΙιίΓε αηά ]<:ηο\νΐ6ά§6 Ιΐιαί'δ οίΐεη άΐίίΐοιιΐΐ ίο άΐδοονεΓ. 

ΜαΓίίδ, ηοΐαΐΐοηδ αηά οΙΙιεΓ ηιαΓ^ΐηαΙΐα ρΓεδεηΙ ΐη Ιΐιε οή^ΐηαΐ νοίιιηιε \νΐ11 αρρεαΓ ΐη Ιΐιΐδ βίε - α τεηιΐηάεΓ οί ώΐδ ΐ3θθ]<:'δ 1οη§ ]οιΐΓη6γ ίΓοηι Ιΐιε 
ρπΐ3ΐΐδ1ΐ6Γ ίο α 1ΐΐ3ΓαΓγ αηά βηαΐΐγ ίο γοιι. 

υ8»§6 ^αιάεΠηβδ 

Οοο^ΐε ΐδ ρΓΟίιά Ιο ραΓίηεΓ \νΐ11ι 1ΐΐ3ΓαΓΪ6δ Ιο άΐ^ΐΐΐζε ριιΐ3ΐΐο άοηιαΐη ηιαίεήαΐδ αηά ηια]<:6 Ιΐιεηι χνΐάεΐγ αοοεδδΐΐ)!©. ΡιιΙ)1ΐο άοηιαΐη ΐ3θθ]<:δ ΐ36ΐοη§ ίο Ιΐιε 
ριιΐ3ΐΐο αηά \ν6 αιε ηιειείγ ΙΙιεΐΓ οιΐδίοάΐαηδ. ΝενεΓίΙιεΙεδδ, ώΐδ \νοΓ]<: ΐδ εχρεηδΐνε, δο ΐη ΟΓάεΓ ίο Ι^εερ ρΓονΐάΐη§ Ιΐιΐδ ΓεδοιίΓοε, \ν6 Ιιανε Ιαΐ^εη δίερδ ίο 
ρΓενεηΙ αΐ3Πδ6 ΐ3γ οοηιηιεΓοΐαΙ ραΓίΐεδ, ΐηο1ιιάΐη§ ρ1αοΐη§ Ιεοΐιηΐοαΐ ΓεδΙήοΙΐοηδ οη αιιΐοηιαίεά €[Π6Γγΐη§. 

λΥε αίδο αδ]<: Ιΐιαΐ γοπ: 

+ ΜαΙίβ ηοη-αοηιπιβΓοίαΙ Η5β ο/ίΗββΙβ^ λΥε άεδΐ^ηεά Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοΙι ίοΐ ιίδε \)γ ΐηάΐνΐάιιαίδ, αηά \ν6 τεςπεδί Ιΐιαΐ γοιι ιίδε Ιΐιεδε βίεδ ίον 
ρεΓδοηαΙ, ηοη-οοηιηΐ6Γθΐα1 ριίφοδεδ. 

+ Κβ/Γαίη/Γοτη αηίοηιαίβά ρΗβΓγίη§ Όο ηοΐ δεηά απίοηιαίεά ςιιεήεδ οί αηγ δΟΓΐ ίο Οοο^ΐε'δ δγδίεηι: Ιί γοπ αιε οοηάποΐΐη^ τεδεαΓοβ οη ηιαοβΐηε 
ΐΓαηδΙαΙΐοη, ορίΐοαΐ οβαΓαοΙεΓ τεοο^ηΐΐΐοη ογ οΙββΓ αιεαδ \νβ6Γ6 αοοεδδ ίο α ΙαΓ^ε αηιοιιηΐ οί ΙεχΙ ΐδ βείρίιιΐ, ρΐεαδε οοηίαοί ιΐδ. λΥε εηοοιίΓα^ε Ιβε 
ιΐδ6 ο£ριιΐ3ΐΐο άοηιαΐη ηιαίεήαΐδ ίοΐ Ιβεδε ριίΓροδεδ αηά ηιαγ 1)6 αΐ3ΐ6 Ιο βείρ. 

+ Μαίηίαίη αίίνώηίίοη Τβε Οοο^ΐε "\ναΐ6ΓηιαΓ]<:" γοιι δεε οη εαοβ βίε ΐδ εδδεηΐΐαΐ ίοτ ΐηίθΓηιΐη§ ρεορίε αΙ)θΐιΙ ΐΚΐδ ρΓθ]60ΐ αηά βείρΐη^ Ιβεηι βηά 
αάάΐΐΐοηαΐ ηιαΐ6ΓΪα1δ ΙβΓΟίι^β Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοβ. ΡΙεαδε άο ηοΐ τεηιονε ΐΐ. 

+ Κββρ ίί Ιβ^αΙ λνβαΙενβΓ γοιίΓ ιίδε, Γ6ηΐ6ηιΐ36Γ ΙβαΙ γοιι αΓ6 τεδροηδΐΐ)!© ίοτ εηδίιήη^ ΙβαΙ \νβαΙ γοιι αΓ6 άοΐη§ ΐδ Ιε^αΐ. Οο ηοΐ αδδΐιηιε ΙβαΙ ]ιΐδΙ 
ΐ36οαιΐδ6 \ν6 ΐ36Η6ν6 Ά ΐ3θθ]<: ΐδ ΐη Ιβε ρπΐ3Ηο άοηιαΐη ίοτ ιΐδεΓδ ΐη Ιβε ΙΙηΐΙεά 8ΐαΐ6δ, ΙβαΙ Ιβε \νοΓ]<: ΐδ αΙδο ΐη Ιβε ρπΐ3Ηο άοηιαΐη ίοτ ιΐδεΓδ ΐη οΙβεΓ 
οοιιηΐΓΪ6δ. λΥβεΙβεΓ α 1)θθ]<: ΐδ δΙΐΠ ΐη οοργή^βΐ ναήεδ ίΓοηι οοιιηΐΓγ ίο οοιιηΐΓγ, αηά χνε οαη'Ι οίί^τ ^ιιΐάαηοε οη χνβεΙβεΓ αηγ δρεοΐβο ιίδε οί 
αηγ δρεοΐβο 1)θθ]<: ΐδ αΐίοχνεά. ΡΙεαδε άο ηοΐ αδδΐιηιε ΙβαΙ α ΐ3θθ]<:'δ αρρεαΓαηοε ΐη Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοβ ηιεαηδ ΐΐ οαη 1)6 ιΐδεά ΐη αηγ ηιαηηβΓ 
αηγ\νβ6Γ6 ΐη Ιβε \νοΓΐά. Οοργή^βΙ ΐηΜη^εηιεηΙ 1ΐαΙ)ΐΗΐγ οαη 1)6 ςιιΐΐο δονοΓο. 

Α1)οαΙ Οοο§ΐ6 Βοοίί δεαΓοΙι 

Οοο^ΐε'δ ηιΐδδΐοη ΐδ ίο ΟΓ^αηΐζε Ιβε χνοήά'δ ΐηίοΓηιαΙΐοη αηά ίο ηια]<:6 ΐΐ ιιηΐνεΓδαΙΙγ αοο6δδΐΙ)ΐ6 αηά πδοίιιΐ. Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοβ βείρδ τεαάεΓδ 
άΐδοονοΓ Ιββ \νοΓΐά'δ 1)θθ]<:δ \νβΐΐ6 βοΐρΐη^ αιιΙβοΓδ αηά ριιΙ)Ηδβ6Γδ Γοαοβ η6\ν αιιάΐοηοεδ. Υοιι οαη δοαΓοβ ΙβΓΟίι^β Ιβο ίιιΠ ΙοχΙ οί Ιβΐδ 1)θθ]<: οη Ιβο χνοί) 

αί ΐΊίίρ : //]οοο]^3 . (^οο(^1θ . οογο/Ι 



Οί^ίΙίζθο) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 




>Ύ\. & Ινθ?.Ί 





Οί^ίΙίζθο) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



Οί^ίΙίζθο) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



Οί^ίΙίζθο) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



Οί9ίΙί 



ίΐ,ζβ(^όνΟθΟ§ΐ€ 




ίϊί 



ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ ΣΑΜΟΥ 

ΜΕΤΑ ΤΗ2 Ι2ΤΟΡ1Α2 ΑΓΤΗ2. 

Συγγραφασα; {χέν Φλα(Α0Εν^ιστι 
ΤΠΟΔΑΠΠΕΡΟΓ 

Μετίφρ^σΟί^σα ^έ Ικ τοί> Γαλλικού 
ΥΠΟ Μ. ΠνΡΠΟΥ. 




ΕΚ. ΤΟΥ ΗΓΕΜΟΝΙΚΟΥ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ 
Διενθυνο|Α8νου υττο Α. Φωτιά^ου. 



1871 



?ιν 



Οί^ίΙίζθο) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ ΣΑΜΟΥ 

ΜΕΤΑ ΤΗ2 Ι2Τ0Ρ1Α2 ΑΥΤΗ2. 

2«γγραφεΐσα (λ*ν ΦλαμανοιστΙ 
ΤΠΟ ΑΑΠΠΕΡΟΓ 

Μίταφραρθίϊσα δί ίκ τοΰ ΓαΤ-λικοΟ 
ΤΠΟ Μ ΠΓΡΠόϊ, 



ΕΝ ΧΑΜΟι 

ΕΚ τΟΥ ΗΓΕΜΟΗΙΚΟΤ ΤΤΠΟΓΡΑΦΕΙΟΪ 
Αι•ι»ίυν•(46νβ» 6πο Α. Φβτιάο••, 

1871. 



Οί^ίΙίζθο) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



"ΠΙ^Ι Ννο*,*] 



Ηιιητνά €οΙ1ββΒ Ι-ϋιηι^, 
Α.€.0004θΐΧ»ί, 



Οί^ίΙίζθο) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



Ύοΐζ φίλοις συμποΙίΊΐχίς. 

Μίζά ^ά^ ά,ζίοΜγους σνγγραφάζ τώκ έΛΛογίμων 
9υιιηοΑαώκ μοΌ^^ ΕΛαμΗνά>ϊόθΌ Σταααηάόον ίταΐ ^Εμ• 
ί^^ίητίχϋον^ τΐβριντ^ι δΑως χαΐ ματαία ίσωζ ήίκΐε κ^6* 
θή ή μίτάφρασ$ζ τήζ Λαρούστ^ς περί Σάμου πράγμα" 
τείας τοΰ ΦΛςίμανάοϋ ά αππίρ^υ' ^ΛΛ ' άτ:οβΜγαζ 
Μίζ ζό ΒΌσύνοπτον χαϊ πίριεχτικόγ α^Γί^ο, προς όέ χαΐ 
§1ζ τή^ πΒ^ρογραφήκ της χοι^ωηχήζ χαναστάσεως της 
ωραίας ημών Πατρίόος^ οΙα ύη^ζε πρό δύο σχεδόν 
αΐύνων^ επεχείρησα την μετάφρασιγ καΐ όημοσίευσίν 
της. Πέποιθα ΰί δτι τό ανάγνωσμα τ^ϋτο ώς Ιμγογ 
άνόρός τά μάΜστα όιαπρίί^ταγτος εις γ4^ έπιστημοηκότ _ 
χ6σμογ^ χαΐ προϋγ χαΛάμου ιστορικού^ θέΛεί ζύχε^ 
Γ^ς χοίγης ίτζίδοχψασίας τ&υ άγαγγωστώγ. 

χίΐγ Μ Μαίου Ι87Γ 

*Εγ ^ίψέγι Βαθέος Σάμου . 

*0 Μ8τ αφραστιή ς, 
Μ. ηύργιος. 



Οί^ίΙίζθί:) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 




ΎϊΧ β \νθ?.1 





Οί^ίΙίζθο) 



ϋν0θΟ3ΐ€ 



Οί^ίΙίζθο) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



Οί^ίΙίζθο) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



Οί^ίΙίζθί:) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 




ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ ΣΑΜΟΥ 

ΜΕΤΑ ΤΗ2 Ι2ΤΟΡ1Α2 ΑΥΤΗΣ. 

ΣυγγραφεΙσα: {χέν ΦλαριοΕν^ίΦτΙ 
ΤΠΟ ΑΑΠΠΕΡΟΥ 

ΜβταφρνσΟίΐοα ίέ εκ τοϋ Γαλλικού 
ΥΠΟ Μ. ΠΓΡΠΟΥ. 




Οί^ίΙίζθο) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ ΣΑΜΟΥ 

ΜΕΤΑ ΤΗ2 Ι2Τ0Ρ1Α2 ΑΥΤΗΣ. 

Συγγραφεϊσα ^χ*ν Φλαμαν^ιστΙ 
ΤΠΟ ΑΑΠΠΕΡΟΓ 

Μβταφραρββϊσα δέ εκ τοΰ Γαλλικού 
ΥΠΟ Μ ήΓΡΠΟΥ• 



ΕΝ ΣΑΜΩι 

ΕΚ τΟΥ ΗΓΕΜΟΙίΙΚΟΤ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ 

Αι•υθυν•(Λβνου υιτο Α. Φ«τι«^•«• 



1871. 



Οί^ίΙίΖΘΟ) Ι3 



"ΤΓΙ(^ \\ο%,'] 



Η»τνηά €οΟβββ ΙΚνητ, 



Οί^ίΙίζθο) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



Ύοΐζ φίλοις συμ.πολιταις. 

Μηά τάς άζιοΜγοος σογγραφάζ τώ)τ έΛΛογΙμων 
^ϋμποΜτώ^ μοΌ^^ΒΛαμανώ^ΰοϋ Σταααηάάον ηαΐ *&/«• 
Κρητιχϋον, τΐβριττίι δΑως χαί μ&ταία ίσωζ ήί^Μ χρί* 
β ή ή μετάφρασε^ τήζ παρούσίμ; περί Σάμου πράγμα-^ 
τείας του ΦΛαμανόον ^ α ππε ραυ' ά,ΛΛ ' άποδΜ^α^: 
εις χό ευσύνοπτοι χαΐ περιεχτιχόν αύζ^€^ προς όέ χαΐ 
εΐζ την περιγραφής της χοινωηχής χαναστάσεως της 
ωραίας ημών Πατρίδος^ οϊα ύπηρίε πρό όύο σχεϋότ 
αιώνων^ επεχείρησα την μετάφρασίγ %αΙ άημοσίευσίν 
της. Πέποίθα όί δτι τό ανάγνωσμα τοϋτο ώςίργον 
άνάρός τά μάΜστα διαπρί^αντοςείς τ}^ν έπιστημονικότ ^ 
κάσμον^ χαΐ προϊόν καΛάμου ιστορικού^ θέΜι τύχει 
τή% κοινής έ'κιδοχψασίας τών αναγνωστών. 

η)Γ ί^Μαιον 487Γ 

*Εν Αψίνι Βαθέος Σάμου . 

*0 Μδτ αφραστή ς, 
Μ. ηύργιος. 



Οί^ίΙίζθί:) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



Οί^ίΙίζθο) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



ΠΕΡΙ 

ΤΗΣ ΝΗΣΟΥ ΣΑΜΟΥ. 



Τό δνομα Σάμος ήτο κοίνόν άλλοτε εις τρεις νήσους 
χαΐ εις ιχίαν π<$λιν της "Ηλιδος' ή (χέν έστιν ή βρα- 
χεία Σάμος, κειμένη έν τφ αίγαίφ πελάγει παρά τήν 
θρ(?κην, ήτις καλείται μονολεκτικώς Σαμοθράκη* ή 
έτερα δέ κειμένη απέναντι της Ηπείρου, καΐ πλησίον 
της Ιθάκης, καλείται έν τω Όμήρω, Σάμος παιπα- 
λίεσσα (α)• δ Πλίνιος καλεί αυτήν Σάμον, άλλ' ήδη 
καλείται Κεφαληνια* ή τρίτη, περί ής 6 λ^γος, ε?- 
νε ή Σάμος της Ιωνίας. 

Τό πά>αι £σχε διάφορα δνίματα, δι6τι κατ ' αρχάς 
δτε κατεΐχον αυτήν οι Ιίάρες, έκαλεϊτο Παρθενία, έκ 
του ποταμού Παρθενίου, δστις και "Ίμβρασος καλεί- 
ται, εΙτ**ΑνθεμΙς, Μελάμφυλλος, καΐ τελευταΐον Σά- 
μος• δ Στέφανος αναφέρει δτι πρΙν ή λάβτη τδ τελευ- 
ταΐον τοΰτο ίνομα εκαλεϊτο Παρθενία, Δρυουσα, Άν- 
θεμουσα, καΐ Μελάμφυλλος• δ δέ Πλίνιος σημειοΐ 



(α) Αανθάνεται ό συγγραφεύς λέγων δτι ό "Ομηρος δ- 
χαλδΐ παιπαλόισσαν την Κβφαληνίαν, πρότβρον Σάμον κα- 
λουμενην, ίιότι 2κ του έπο(Αένου στίχου χαταφαίνβται δη 
το έπίθετον τούτο άττέίΐίϊεν εις την θρακίαν 

Μεσσηγύς τε Σάμοιο και 'Ίυιβρ^υ παιπαλοέσσης. 



Οί^ίΙίζθί:) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



-6— 

κατά *ΑριστοτΑην, δτι κατ ' αρχάς έκαλεΤτο Παρθε- 
νία, είτα ΔρυοΟσα. εϊτ' Άνθεμουσα, Μελάμφυλλος» 
Κυπαρισσία, ΙΙαρθενοαροΟσα και Στεφάνη, πριν ή 
κληθη Σάμος. 

Το ίνομα τούτο εσχεν εκ τίνος έπιχωρίου ήρωος» 
Σάμου, ΐν τούτοις έ'τεροι παράγουσι το όνομα εκ τί- 
νος ελληνικής λέξεως σημαινούσης υψος, διατειν($- 
μενοι δτι οΐ αρχαίοι "Ελληνες έκάλουν Σάμους δλους 
τους υψηλούς τ(5πους• έ Στράβων μαρτυρεί ωσαύτως 
δτι ή Σάμος ώνομάσθη ούτως ένεκεν των υψωμάτων 
αυτής, δκίτι οί ^Έλληνες, λέγει, δνομάζουσι τα υψη- 
λά μέρη Σάμον (α) το βέβαιον ε?νε δτι αί τρεις νή- 
σοι, αΐ φέρουσαι το δνομα τούτο, ήσαν ύψηλαι, εχου- 
σαι δρη, ών αί κορυφαι υψουντο μέχρι των νεφών, 
και δτι ή πδλις της "Ηλιδος. ήτις έκαλείτο Σάμος^ 
εκειτα Ιπι μεγάλου βράχου. *Εν τούτοις 6 Βοχάρ ά- 
ξιοι δτι ή λέξις αυτή δεν ε?νε αρχαία ελληνική, αλλά 
φοινικική, διατεινδμενος δτι δεν απήντησε ποτέ ταύ- 
την Ίϊαρά τοίς άρχαίοις "Ελλησι συγγραφευσιν, ύπλ 
τήν τοιαύτην Ιννοιαν. Δέν πρέπει νά παραλείψωμεν 
δτι συγγραφείς τινές ισχυρίζονται δτι εκλήθη ούτως 
έκ του Άγκαίου και της Σαμίας, &υγατρές του πο- 
ταμού Μαιάνδρου* οΐ γειτνιάζοντες λαοί και οί "Ελ- 
ί^,νες καλοΰσιν αυτήν ετι Σάμον, ώς και οι Οθωμανοί. 



1 



(α) Στράβων βιΕλ. Χ. κεφ. II. 
ηιΟανώτ€ρα( ί' είσιν οί άπο του Σά[Αθυς ^ιαλεισθαι τ« 
3Αν3 φτίσοτντδς ευρτ,σθαι τούτο τοίίνομα τίΝ νησον » . 



Οί^ίΙίζθί:) Ιο 



Ή νήσος αΰτη εϊνε έκ των μεγαλειτέρων καΐ ο- 
νομαστότερων νήσων του αρχιπελάγους κεϊταί δέ έν 
τη* Ιωνική Βαλάσογ τεσσαράκοντα σταδίου;, ή πέντε 
χιλιάδας βήματα μακράν του Τρωγυλίου, ακρωτηρίου 
της Ιωνίας, καλουμένου νυν Γατονήσι, ή Τίγρουα, 
εις πνας δέ ναυτικού^ χάρτας, άκρωτήριον τής Πα- 
ναγίας καΐ των Φυγέλων, ή άκρωτήριον του κόλπου 
τής Έφέσοϋ* γειτνιάζει δέ τοσούτον τή στερεή τής 
μικρας Ασίας δια του ανατολικού αύτήο άκρου, ωςε 
^ϊς τίνα μέρη δύνανται να συνδιαλέγωντοίι από των 
δύο ακτών, προσεκτικοί ιστάμενοι• 
. Ή μεγίστη αΰτη προσέγγισις σχηματίζει στε- 
νόν, έχον μήκος μέν πιρίτίου έ'ξ ίταλιχών μιλλίων, 
πλάτος δέ ο'^δαμου πλέον τέϊ^ν τριών, ή τό πολύ μιας 
λεύγης γερμανικής* τά στ6μιον του στενού τούτου 
καλείται υπό τών Τούρκων Ντάρ-μπογάζ, ήτοι στ4-> 
μιον του στενού* ©Στράβων υπολογίζει τό πλάτος 
μεταξύ 2άμου και του ορούς Μυκάλης, σχηματίζον- 
τος άκρωτήριον έν τή ήπείρω, απέναντι τουΐρωγυ- 
λίου, επτά. τταδίων. 

Κείται βορειοανατολικώς τής Πάτμου τ^ντε γερ- 
μανιχάς λεύγας, ή δέ δυτική αυτ^ίς άκρα απέχει τής- 
*Ικαρίας δώδεκα ιταλικά μίλλια* και το νοτιοδυτικόν 
αυτής άκρωτήριον κείται πέντε σχεδόν λεύγας νοτιο- 
ανατολικώς του ανατολικού ακρωτηρίου τής Ικαρίας. 
Ό Στράβων τίΟησι το ΚανΟάριον, άκρωτήριον τής 
5άμου, εις άπ<ίστασιν όγδοήκοντα σταδίων του ακρω- 
τηρίου τής Ικαρίας Δρακάνου. 
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01 αρχαίοι "Ελληνες συγγραφείς 6πολογ(ζουσι τήν 
περιφέρειαν αύτΐς έπτοτΛοσίοικ; σταδί-ους* ό Στράβων 
εξακόσιους, καΐ ό Πλίνιος όγδοήκοντα επτά χίλιάδας 
βημάτων, όπερ αντιστοιχεί σχεδόν προς έπτακοσίους 
σταδίους• άλλ' ό Ισίδωρος παρά Πλινί•*}) αναβιβάζει 
τήν περιφέρειαν είς εκατόν χιλιάδας βημάτων οί δέ 
νεώτεροι γεωγράφοι, οίον δ Πορκάχιος, καί τίνες άλ- 
λοι υπολογίζουσιν αυτήν είς όγοοήκοντα ιταλικά μί)ν- 
λια, ή είκοσι γερμανικάς λεύγας* £τεροι άκολουθουν- 
τες, ώς φαίνεται, τόν Πλίνιον, δρίζουσιν αυτήν κατά 
επτά ιταλικά μίλλια περισσ^τερον, άτινα άποτελουσιν 
επτά χιλιάδας βημάτων, χαΐ άλλοι κατά εϊκοσιν. 
^Εκτείνεται δέ κατά μήκος έζ ανατολών προς δυσμάς 
καΐ ε?νε μάλλον στρογγυλή, ή μακρά καΐ πλατεία. 

Τό πάλαι υπηρχεν έν αύτ/) πίλις ομώνυμος, ής τά 
τείχη περιεκυκλουντο υπό τάφρου, ήν οί Αέσβιοι ώρυ- 
ξαν έν τφ βράχφ, άνα^^κασθέντες ϋπό του Πολυκρά- 
τους, βασιλέως αυτής, 2στις ένίκησεν αύτους βοη- 
θουντας τους Μιλησίους" ή αρχαία αδτη πόλις κατε- 
στράφη ύπό των Περσών έπι της Βασιλείας του Δα- 
ρείου* δ Ηρόδοτος αποκαλεί αυτήν πρώτην πασών 
τών Ελληνικών καΐ βαρβαρικών π($λεων• τά κατω- 
κημένα μέρη άτινα βλέπει τις σήμερον έν τη νήσω 
ταύτο είσιν, ώς έπΙ τδ πλείστον, χωρία καΐ κώμαι. 

Καθοράται έτι και νυν παρά τδ ίρος, προς το στό- 
μιον του στενού, του ύπδ τών Τούρκων καλουμένου 
Ντάρ-μπογάζ, ή &έσις ΙνΟα ή αρχαία αυτή π<$λις ε- 
κείτο, έχουσα χώρον μήκος μέν ένδς τετάρτου λεύ- 
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γτίζ, Ίτεριφέρειαν δέ μιας και ημισείας* ε?νε δέ καΐ ή^ 
δη αξιοσημείωτος διά τίνα λείψανα τείχους, καΐ ερεί- 
πια των αρχαίων ναών φαίνονται εκεί λίθοι, τριών 
τεσσάρων, ενίοτε δέ και πέντε ττήχεων τό μήκος, πλεί- 
στα δέ τμήματα καΐ κίονες έκ μαρμάρων, εξ ών οΐ 
Ββνετοι άφήρεοαν πολλά ωραία δτε ήσαν κύριοι του 
αρχιπελάγους, ήλαττώθη δέ αρκούντως ό αριθμός 
αυτών άλλ οί 'ΈλλΛινες δέν Ιχουσι σήμερον την ά- 
δείαν οδτε λίθον νά μετακινήσωσι, πολλώ δέ μδλλον 
νά μεταχ^φισθώσιν αυτούς είς τάς ιδίας οίκοδομάς^ 
φίβφ μη φυλακισθώσιν υπό τών Τούρκων, οίτ ίνες ή- 
θελον ένοχοποιήχτει αυτούς δτι εδ^ν δησαυρόν ύπίκ 
τά έοείπια έχτείνα. 

ι 

ΈπΙ του αυτού ορούς, έν μέσω μεγάλου και βα* 
θέοξ σπηλαίου υπάρχει ναός άφιερωμέ>/ος είς την παρ«- 
θένον Μο6ρίαν, ήν αί '^Ελληνες καλουσι κοινώς, κατά 
τήν σημ^ρινήν συνήθειαν, Παναγίαν ϊπηλιανήν είς: 
τό σπήλαιον τοΟτο άποδίδουσι μέγα σέβας οί Χρι- 
στιανοί κάτοικοι τίςϊάμου, £νθα προσέρχονται μετά 
πολλής ευλάβειας ού.μ6νον• διά την παρθένον Μαρίαν^ 
ήτις τιμάται, έν αύτφ,. άλλα καΐ' διίτι φημίζεται• 
δτι διάφορα θαύματα, υπάρχουσι* γενόμενα έκεϊάτινα- 
πιστεύουσιν^ 

Υπάρχει ωσαύτως καί τις διώρυΕ, ^ ύίραγωγείον^, 
μήκους μ^ας και ημισείας λεύγης, είς δ μετοχετεύε- 
ται τό ^είθρον ποταμού, ποτίζοντος και•υγραίνοντος: 
πασαν τήν δμορον πεδιάδα έν μεγάλη ξηρασίςι, κ«1- 
£ι * οδ άλέθουσιν υδρ($μυλοι• τό δδωρ τούτο, πηγάζει. 



— 1^) — 

τϊλησίον ένδς χωρίου καλουμένου *Αρβανϊτοιι, δεχί- 
^μενον δέ ακολούθως πλείστας πηγάς και ^υάκια έν 
τη κοίτη αύτου, δγκουται και μεγεθύνεται αρκούντως 
•ώστε άξιουται του ονόματος του ποταμού• οδτός ε- 
στίν ό ύπο των αρχαίων καλούμενος "ΐμβρασος. 

Παρά πόζας του δρους ένθα ειπομεν έτι ήτο κτι- 
σμένη ή π^λις 2άμος, όδεύων τις προς. τήν Σκύρον, 
βλέπει τα ερείπια ενός αρχαίου λιμένος, §ν οί 2άμιοι 
:χαλουσιν ήδη Τηγάνι^ ένεκεν της στρογγυλίτητος αυ- 
τού• ου μακράν του λιμένος τούτο\β υπάρχει ναός α- 
φιερωμένος εις τέν άγιον Νικ^^λαον^ δστις έπι του πα- 
ρόντος χρησιμεύει ώς προσφύγιον των ναυτών, οιτι- 
νες κατ' εξοχήν έρχονται ν ' άγκυροβολήσωσιν εις τό 
μέρος τούτο, ένεκεν μιας παρακείμενης πηγής, εξ 
ής ευκόλως υδρεύονται* έν τω λιμένι τούτφ υπάρχει 
καθ ' έκά<ηΓ/)ν άκριτης φυλακή ής τα ενεργά μέλη τ/ίς 
ημέρας άντικαθιστώνται παρ ' άλλων έγγιζούσης της 
νυκτός• χρησιμεύει δ' αΰτη εις τό νά πληροφορή τήν 
ταχίστην τόν Άγαν, ή τόν Καδήν, περί των έν τώ 
λιμένι καταπλεόντων πλοίων, του τόπου εξ οδ προέρ- 
χονται, καΐ προς δν μέλλουσι νά διευ^νθωσιν. Έάν 
δε ποτέ συμβΐ) νά πληροφορηθώσι περί τούτων 6 Α- 
γάς, ή δ Καδής. παρ ' άλλου αγγελιοφόρου, ή του 
αρμοδίου φ]5λακος, οδτος πάσχει ποινήν της τοιαύτης 
Ολιγωρίας του πεντακοσίας μαστιγώσεις είο τα πέλ- 
ματα των ποδών• 

'Όπισθεν της αρχαίας πόλεως Σάμου περί τό ^ν 
τέταρτον λεύγης προς δυσμάς υπάρχει ή νέα Σάμος, 
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γνωστή υπο τό Έλληνιχόν ίνομα, (χεγάλη χώρα, ϊ- 
χουσα εζ ναούς, ών τινές είσι.αικροί, χαΐ δύο χρήνας, 
ών ή μεν, ήτις εΖνε ή καλλίτερα, καλείται Πλάτα• 
νος, ή δε Μεσα^ή• άμιφ^τεραι αδται παρέχουσιν ά- 
φθονον δδωρ εις την π({λιν., και πάντες οί γειτονικοί 
κήποι ποτβ^ονται έζ αυτών δ Πλ(νιος αποκαλεί τήν 
μεν τούτων Γιγαρθώ, τήν δέ ΛευκοΟέαν, έκ Λευκο- 
θέας 3υγατρός του Κάδμου, ώς φαίνεται• Έν τη 1^(5- 
λει ταύτη έδρεύουσι συνήθως οι επισημότεροι κάτοι- 
κοι της νήσου, οίον 6 *Αρχιεπ(σοί:οπος, ό Καδής μετά 
τριών ή τεσσάρων οθωμανικών οικογενειών, καΐ δ 
Άγας μετά δέκα ή δώδεκα ά)*λων Οθωμανών. 

Μεσημβρινώς της πόλεως ταύτης υπάρχει ή με- 
γίστη της 2άμου πεδιάς, φέρουσα τδ δνομα. Μεγάλο- 
κάμπος, άλλ'αΰτη ου μ<5νον ίέν παρέχει ουδεμίαν ώ• 
φέ)ειαν εις τους κατοίκους, άλλα κάΙ πρόξενος βλά- 
βης γίνεται τοις τταροικουσιν ένεκεν τών πολλών έν 
αύτη λιμναζόντων υδάτων, άτινα τδ πλείστον μέρος 
του χρόνου κατακλύζουσιν αυτήν και σχημιατίζουσιν 
έλος* τα ύδατα ταΰτα έκβάλλο»•»σι δια. τεσσάρων ςο- 
μίων εις τήν θάλασσαν, ^ερι τήν μίαν και ήμίσειαν 
λεύγην μακράν της πόλεως* ολόκληρος δέ στόλος δύ- 
ναται νά ύδρευθτ εκείθεν, και έφοδιασθή ύδατος διά 
μακρυνόν πλουν, αλλ* αϊ άκται εΖνε τοσούτον άνοικταΐ^ 
ώστε πλοϊον δέν δύναται νά μείνη έπι τΤις άγκυρας, 
έκτος δταν ττνέωσιβο'ρβιοι άνεμοι. 

Πέραν τ?^ς πεδιάδος -ταύτης κείται μεγάλη τις πε-^ 
ριοχ'λ, λίαν εύφορος^ -ιποτιζομένη ύπδ του ϊμβριάσον 



ΐΓοταμου• αδτη ανήκει εις τήν Μονήν της Πάτμου, ά- 
φιερωθέϊσα ύφ'ένόςπλουσίουάρχιτέκτονος, αποθανόν- 
τος άτέκνου, καΐ έγκαταλιπόντος άπασαν- τήν περιου- 
σίαν εις τήν ανωτέρω Μονήν. 

Διερχίμενίς τις τήν περιοχήν ταύτην άφικνεΐται 
εις τήν ίχθήν του ^ΐμβράσου ποταμοΟ, Ινθα κείται 
χωρίον έκ διακοσίων περίπου οικιών μεθ' ένώς ναού. 
καλοόμενον Μόλοι, δια τήν πληθύν των παρακειμέ- 
νων μύλων έπι των όχθων τοΰ^ Ίμβ ράσου, οδτινος το 
^εϊβρον κινε? αυτούς. Έν τω /^ρίω τούτφ τοσαύτη 
λεμονίων και πορτοκαλιών παράγεται ποσότης, ώστε 
άνθ' ενός σκούδου δύναται τις ν'άγοράση 500. 

ΠρδΓ δυσμάς τών Μύλων έπί κλιτύος δενδρόφυ- 
του, κείται τ^ ύγιειν^ερον καΐ τερπν^τερον χωρίον 
της νήσου, καλούμενον Παγώνδας* σύγκειται δ'έκ 
τριακοσίων περίπου οίκτων καΐ δύο ναών οΐ κάτοικοι 
αύτου ασχολούνται πολύ εις τήν•κατασκευίιν μετα- 
ξωτών υφ^ισμάτων. 

Εις άπόστασιν^ τριών'τΕτίρτ•ι>ν λεύγης έκ: του χωτ 
ρίου τούτου, κείνται οΐ Ιπαθαραϊοι, χωρίον μικρόν έχ 
πεντήκοντα περίπου οΙκιών^ και ενός ναού, καί ττερί- 
φημον δια τήν έξαγωγήν μεγάλης ποσότητος πίσσης^ 
ήν οί κάτοικοι πωλουσιν είς τήν μεγάλην χ^ώραν-.. 

Ακολούθως άφιχνεϊταί τις εις Πύργον^ χωρίον ά^ 
πέχον του Παγώνδα τρία τέταρτα της λεύγης, καΐ 
περιέχον διακοσίας περίπου οίκίας και δύο ναούς* έν 
τώχωρίω τούτω συλλέγεται το γλυκύτερον και νο- 
βτιμώτερον μέλι της νήσου- 



Οί^ίΙίζθί:) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



^ 



—43— 



'Άνωθεν τοΟ χωρίου τούτου κείται Ιτερον μικρδν, 
Λποικία των Αλβανών^ διότι ούτως άποκαλουσι καΐ 
το χωρίον και τους κατοίκους, καΐ οΐ Τούρκοι καΐ οί 
"Ελληνες. 

Βορειοδυτικώς του Πύργου είς άπίστασιν μιας καΐ 
ημισείας λ^ύγης, κείται χωρίον, ή ιυολίχνιον καλού- 
μενα Πλάτανος δια τήν πληθύν των ομωνύμων δέν- 
ορών, άτινα ηύζανον άλλοτε καθ' ολην τήν Ικτασιν 
της τιεριφερείας του. καΐ έχον τριακοσίας περίπου οι- 
κίας, και δυο ναούς* 6 αήρ αύτου εϊνε υγιεινότατος, 
οίδέ άνθρωποίείσιν ενταύθα μακροβιώτεροι, ή είς 
παν άλλο ^ί^^ της νήσου. 

Έν τοις περί το χωρίον τούτο ί'δασι διαιτώνται 
πλήθος ίχθύων έκ του είδους των αθλητών ΟΙϊΛΐηρίοηβ^ 
μεγάλως ύποβοηθούντων τους πτωχούς, οϊτινες εξ 
αυτών σχεδόν άποζώσιν, ίμα άκουσθή δ λόγος δ ση- 
μαίνων τήν άδειαν του δημοσίως άλιεύειν δ λόγος 
οδτος. κατά τήνΙκφρασιν των νεωτέρων Ελλήνων, 
εΖνε' € ΔηΑΧ6 Ιο 1»ϋ)«Γίη(οα8 » . ^ 

Είς άπόστασιν μιας καΐ ημισείας λεύγης εκείθεν 
πρδς δυσμάς, κείται χωρίον έκ διακοσίων περίπου οι- 
κιών, καΐ δύο ναών, χαλούμενον Μαράθόκαμπος, ή- 
τοι πεδίον του μαράθου,διά τήν πληθύν του φυτού μα- 
ράθου δ'περ αύζεται περί αυτό* κείται δέ απέναντι της 
Πάτμου,έξής απέχει τεσσαράκοντα ιταλικά μίλλια,ή 
λεύγας άγγλικάς, ίσοδυναμούσας πρδς δέκαγερμανικ. 



^Α^Υίλον τί σημαίνουσιν αϊ λέξεις αύται. 
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ΤρεΓς λεύγας άγγλιχάς μακράν το5 χωρΓου τούτοΐτ,^ 
δπάρχει έρημητήριον έν ονόματι του αγίου Γεωρ- 
γίου, ένβοι. έγχαταβιουσι (ίυνήβως δύο ή τρεις έρημΓ- 
ται της Πάτμου. 

Νοτιοδυτιχώς του ΜαροΛοκάμπου,- είς άπΛττασιν 
πέντε αγγλικών λεύγων, κεϊται τ6 χωρίον Καστανέα,, 
κληθέν οΰτως έκ των περί αΟτό καστανέων ίχεΐΐδέ 
πεντήκοντα οικίας και ενα ναόν ού μακράν δ' αυτού 
κείται έρτομητήριον της αγίας Τριάδος, έν ω-έγκατα- 
βίουσι δύο ή τρεις έρημιται Πχτμιοι. 

"Έπειτα ίρχεταί τις είς Λέ^αν, γωρίοΊ έκ πεντή- 
κοντα οικιών, καΐ ένος ναού, άπέχον δύο άγγλικάς 
λεύγας του άνωτέρου' εις άπόστασίν τίνα εκείθεν, 
φαίνεται το μονήδρίΰν τοΟ αγίου Γεωργίου, δπίρ εΓνε• 
άναχωρητήριον μοναχών του δρους Σίνα, έν φ ύπάρ- 
χουσι πάντοτε τέσσαρες ή πέντε Ιερείς*, έπιστατουντες 
έπΙ τών εισοδημάτων αύτου, άτινα κυρίως συνίσταν- 
ται είς οίνους. 

'Ολίγον ύψηλότερον έπΙ του κατάντους της κλιτύ* 
ος, καΐ απέναντι της Αέκας, κείται ή Μονή του προ- 
φήτου ΉλίΟυ, ής οί μοναχοί ζώσι μακράν του κ<ί- 
σμου καΐ της τύρβης αύτου, υποδεχόμενοι φιλοφρο- 
νέστατα και δωρεάν πάντας τους διαβάτας καΐ όδο^ι- 
πόρους. 

Είς άπόστασιν £ξ αγγλικών λευγών έκεϊθβν, προς; 
τήν μεγάλην πεδιάδα, κείται ή πόλις Καρλόβασι, ε- 
πί της παραλίας, καΐ απέναντι της Χίου, καΐ της Τέω^ 
|Σίγαντζικίου) φρουρίου- της ασιατικής ηπείρου- ή: 
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ιτΛι^-αΰτη οδσαή μεγαλειτέρα της νήσου,, μετά* τήν 
μεγάλην χώραν, ίχει πεντακόσιας περίπου οίχίας καΐ 
πέντε ναούς* οί δε κάτοικοι αύτης είσΐν οΐ πλουσιώτε- 
ροι της νήσου, £νεκεν του έ(λπορ(ου, δπερ ένεργουσιν 
είςΧίον, 2μύρνην, καΐ πολλούς άλλους τόπους* τά 
κυριώτερον αυτών έ(Λπάριον συνίσταται εις κρόμμ,υα, 
καί οίνους [Λοσχάτους, ίίτινα είσΐ τα άξιολογώτερα 
αυτών προϊόντα* άλλ' δ βραος της πόλεως εινε το- 
σούτον εκτεθειμένος εις τόν βόρειον άνεμόν, και ή αυ- 
τόθι προΓίρμισις τοσούτον άκροσφαλής διά τά πλοία, 
ώστε οί έμποροι αναγκάζονται να φορτώνωσιν αυτά. 
ίπι της δ/θης και ^ίπτωσιν εις την θάλασσαν μετά 
δέ τήν άποπεράτωσιν του πλου, σύρωσιν αύθις ΙπΙ της 
ξηράς,, άνευ αναβολής, πράς έκφ(5ρτωσιν. 

Προς ανατολάς του Καρλοβασίου. εις άπίστασιν- 
τριών άγγλίΗών λευγών, κείται τό /^^ρίον Φούρνοι 
Ιχον διακοσίας περίπου οικίας, καΐ δύο ναούς, περίφη,, 
μον δέ διά τά. δοχεία,, ή υδρίαί, καΐ άλλα πήλινα 
σκεύη, άτινα άλλστε τοσούτον έξετιμώντο υπό των- 
Ελλήνων καΐ Ι^ωμαίων, ώστε ώνομάσθησαν σαμι/.ά,. 
ένεκεν της έν τη νήσφ ταύτη κατασκευής των τό 
χωρίον τούτο Ιλαβε τήν τοιαότην προσηγορίαν έκ 
τών έκεϊ υπαρχόντων κλιβάνων, έν.>οΓς ψήνονται τά 
τοιαύτα δοχεία. 

Ού μακράν του χωρίου τούτου υπάρχει πηγή δι* 
ής κινείται μύλος, ποιρά ταύτην δέ ναός αφιερωμένος 
εις τήν παρθένον Μαρίαν, είς δν οί κάτοικοι τών Φουρ- 
νιών άποδίοουσι μέγα σέβ-οτς, προσερχόμενοι μετάπλεί- 



\ 



στης εύλαβείίχς. * Εντεύθεν άρχεται σειρά ίρ^ων δεν- 
δροσχεπών, Ιχουσα μήκος 2Θ άγγλιχών λεύγων έν 
τοις δρεσι τούτοις ύπάρχ^ουσι παντοειδή δένδρα, πα- 
ρέχοντα οίκοδομαήν χαιναυτπ;γικήνυλην, τουθ'δπερ 
συντελεί ουκ ολίγον είς τήν αίίζησιν των εσόδων του 
*Αγα• πλήθος δέ καστανέων, των δποίων τους καρ- 
πούς πας διαβάτης -δύναται να συλλέγη, ένεκεν τής 
πληθύος αυτών. 

ΈπΙ του δρους τούτου κείται χωρίον καλούμχνον 
Βουρλιώται, αποικία των Βούρλων, πολιχνίου, κει•• 
μένου παρά τήν ϊμύρνην Ιχει δέ 200 περίπου οι- 
κίας και 1 ναδν ή κυριωτέρα ένασχδλησις των και- 
τοίκων αύτου είνε ή ξύλευσις και ή εξαγωγή πίσσης. 
Έμίσειαν άγγλικήν λεύγ•/)ν μακράν του χωρίου 
•ούτου απαντάται Μονή, ύπδ τό δνομα, Παναγία του 
βροντά, έν ή έγκαταβίουσι 12 μονάχοι ή εκκλησια- 
στικοί £λλην€ς• ή περί τήν Μονήν ταύτην φυομένη 
το έαρ χλδη, εΙνε δηλητηριώδης ιίς πάντα τά ξένα 
κτήνη• ξένος δέ ίππος φερόμενος έκει προς βοσκήν 
όγκοΰται καΐ έζδλλυται υπό του πάχους έν διαστήμα- 
τι ολίγων ήμερων, ένφ οί ίπποι οί διαιτώμενοι έν τοις 
δμόροις χωρίοις, και περί τήν Μονήν ουδέν πάσχουσιν 
!κ τής χλδης ταύτης. 

Προς ανατολάς των Βουρλιωτών καΐ του Βροντά, 
-τερι τά δέκα ιταλικά μίλλια μακράν κείται το χωρίον 
Βαθύ, έχον 400 οικίας και 1 ναόν, πρδς δέ καΐ λιμέ- 
να, έν φ τά πλοϊα δύνανται νά προφυλάσσωνται χλ* 
τά παντός άνεμου, πλην του νοτίου. 
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Περί τάς 4 άγγλικάς λεύγας [χακράν του λιμιένοϊ; 

τούτου κείται, έτερος, φραττόμενος υπό τριών νήσων, 
ύϊτό την έλληνικήν προσηγορίαν, νήσοι του ιτηλου 
(Λασπίνησα)^ έν φ τά πλοία ασφαλίζονται >ςατά παν- 
τός άνεμου. Αί νήσο( αδται κείνται 20 άγγλικάς 
λεύγας μακράν τής νέας 'Εφέσου, τ^όλεως ένδοξου 
καΐ περίφημου της αίκράς *Ασ(ας. 

Τό μεγαλείτερον έμπόριον των κατοίκων του Βα- 
6έος συ>>(οταται εις οίνους, ίδ(ως μοσχάτους, οϊτιν§ς 
διατηρούνται έπΙ Ιν όλόκληρον Ιτος, ένω οί των Καρ- 
λοβασίων όξυδουνται διατηρούμενοι έπΙ έΉ μήνας* 
καΐ ή αλιεία δέ καλάί απολαύσεις περιποιεί εις τους 
κατοίκους του χωρίου τούτου. 

Εγγύτατα τούτςυ κείται τό Παλακίκαστρον, χω- 
ρίον τυγκείμενον έΕ 100 οικιών και 1 ναού, καΐ κύρι- 
ον προϊόν έχον τόν ο?νον. 

'Ο λιμήν Βουρκάρια κείται περί τάς 4 άγγλικάς 
λεύγας μακράν τςυ Παλαιοκάστρου* παρ'αυτφδέ 
υπάρχει τόπος κατ-ίλληλος προς κατασκευήν ά)ατος, 
αλλ οι 2άμιοι δέν επιμελούνται τούτου, προτιμών-. 
τες νά προμηθεύωνται τό άλας εκ τή^ Μήλου καΐ Νά- 
ξου, ως και αί λοιπαΐ νήσοι του Αρχιπελάγους, φό- 
€ω μή έπιβαρυνθώσι δια μεγάλων φόρων. 

Περί τάς δύο άγγλικάς λεύγας μακράν της Βουρ- 
καριάς κείται μεγάλη πεδιάς καλούμενη 'Οπισόκαμ- 
ΤΓος, και έχουσα πηγήν, ής το δδωρ χρησιμεύει είς 
τήν κίνησιν δύο μύλΐι>ν• ή πεδιάς αδτη παράγει άρι- 
στον, σίτον, βάμβακα και άραβόσιτον, δν οΓΈλληνες 
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χαλουσιν Έρύσιμον, χ«ι οί Λατίνοι {πΌ^ άλλα ιχετα- 
ζύ του έρασίμου και του αραβοσίτου, φαίνεται να (κ 
ιτάρχη διαφορά τις. 

Έν τ/] πεδιάδι ταύτη υπάρχει ναίσ/•ος αφιερωμένος 
εις τον Εύαγγελιστην Ίωάννην, υπ^ τήν έλληνικήν 
τροσηγορίαν, Εκκλησία Ίωάν. του θεολόγου* οί νη- 
σιώταιφρονουσιν βτι έν αυτώ έγένοντο πολλά &αύματα 
7:ιστεύοντες έκ παραδ($σεως δτι οί εύαγνελιςαι, Ιωάν- 
νης και Παύλος, οπτιρζ,αν έν Σάμκρ' ένεκεν δέτούτου 
μεγάλη συρροή ανθρώπων γίν-ιται εις το μέρος τούτο. 

Περί τάς 4 άγγλικάς λεύγας μακράν του ναίσκου• 
τούτου, μίίιν δ'έκ της μεγάλης χο>ρας, της και πρω- 
τευούσης, κείται χωρίον καλούμενον Μυτιληνοι, α- 
ποικία τίΐς Μυτιλήνης• σύγκειται δε έκ 200 οικιών 
και δύο ναών. 

Περιήλθομεν οΰτως άπασαν τήν νήσον περιγράψαν- 
τες τάς κωμοπόλεις και χωρία αυτής. 

Έκτος των Μονών περί ών έλαλήσαμεν, υπάρχου- 
σιν ετεραι δύο, ών ή μέν καλείται, Σταυρός, ή δέ^ 
Παναγία τών πέντε όσπητίων* Υΐ του Σταύρου, έν ζ 
διαιτώνται 30 μονάχοι, κείται δύο άγγλικάς λεύγας 
μακράν της μεγάλης χώρας• χατέχει δέ μεγάλην εκ- 
τασιν γης, ην έκτήσατο έξ ευσεβών κληροδοτημάτων 
έκ ταύτης εξαρτάται καΐ ιδιαιτέρα Μονή διά τους 
λαϊκούς αδελφούς τους καλλιεργουντας ττην γήν, καΐ 
ασχολούμενους είς τήν κατασκευήν υφασμάτων καΐ 
άλλων Ιργων αναγκαίων προς τήν διατήρησιν καΐ 
χρήσιν της μεγάλης Μονής. 
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"Η Μονή της Παναγίας των πέντε δσπητίων δια- 
Τίΐρύ περί τους 60 πιρί'Κο^^ μοναχούς* Ιχει δε χαι 
μικράν Μονήν εν Γ1αγ(όνδα, έξ αύτης εξαρτωμε'νην, 
καΐ χρησ^μεύοιτσαν αύτη, δπως καΐ τ, προρρηθεϊσα 
του 2ταυρου. 

Έ Μονή. αυτή εξαρτάται εκ του Πατριάρχου τ^ς 
Κωνσταντινουπίίλεως* 

Το πλείστον μέρος της νήσου συνίσταται είς πε - 
διάδας διαβρεχομένας υπό θαλασσίων υδάτων άλλ ' 
υπάρχουσι και βουνά αρκούντως υψηλά* παρά τήν 
άρχα(αν πάλιν Σάμον, καθοραται £ν, δ'περ δ Στράβων 
αποκαλεί Κερκετέα, καΐ δ Πλίνιος Κερκέτων, το υψ•/;* 
λο'τερον της Αμπέλου και δλων των ορέων της νή- 
σου, κατά τήν μαρτυρίαν του Στράβωνος (α). Έκ 
της κορυφής του δρους τούτου, δ'περ και νυν ίτι κα- 
λουσι μετά τίνος διαφθοράς του αρχαίου αυτοΟ όν<ί- 
ματος, Κέρκην, δύναταίτις νά ίδη τάς πλείστας των 
^ίήσων του Άρχ^ιπελάγους. ΈπΙ της κορυφής του 
καθ' άπαν σχεδόν τδ ίτος χιονο σκεπαστού τούτου 5- 
ρου^ υπάρχει λίμνη, έν ^ άφθονοι τρέφονται έγχέ- 
λεις• παρά ταύτην δέ ναίσκος, αφιερωμένος είς τδν 
τιρο^τ^-ζΎ^"^ Ήλίαν, είς 8ν πλείστοι προστρέχουσι μετά 
μεγάλης εύλαβείας• 

"Αντίκρυ της Ικαρίας υπάρχει σπήλαιον, και ναί- 



(α) ΈνταυΟα ο συγγραφεύς περιπίπτει είς πλάνη ν, ίιοτ^ 
τδ δρος Κερκετβύς, τ, κίβρκέηος, κοινώς (Κ,ε'ρκης) κβίται πο- 
λύ {Λα/.ράν τίς αρχαίας πόλεως Σά|*.ου, οίπέν-αντι της^^ΐιιιαρίας. 
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σκος, εις δν πλήθος λάου προσέρχονται χάριν τ,ροσ- 
κυνήσεως, εξόχως δέ κατά τάς έορτάς του Πάσχα- 
ή παράδοσις δεν διδάσκει ούτε το ίνοαα, ούτε τγιν ά- 
φιέρωσιν του ναίσκου τούτου* τούτο μόνον άοεται υπο 
των Σαμι'ων, βτι εν καφω νυκτός έφαίνετο έκει λάμ• 
ψις τις, τουθ* δπερ έξέλαβον ώς άγγελίαν βτι έκεϊ α- 
ναπαύονται λείψανα άγιων, άγνώστοον και ήΐΛεληαέ- 
νων λέγουσι δέ τούτο έπόμιενοι εΙς παράδοσιν άληΟη 
νΛΊ αυτούς &εωρου(Λένην, 

Έπι του αυτού δρους, περί τα Ιζ ιταλικά μ(λλια 
μακράν του ρηθέντοζ τόπου, προς άρκτον, κείται έρη- 
μητήριον, παρά το όποιον υπάρχει ναίσκος έντος με- 
γάλου σπηλαίου, αφιερωμένος εις τήν παρθένον Μα- 
ρίαν μία και μόνη δδός λίαν δύσκολος καΐ επικίνδυ- 
νος άγει προς τέν ναΐσκον τούτον δν οι έ'λληνες λα- 
βόντες έκ τούτου άφορμήν ώνόμασαν Παναγίαν είς το 
Κακοπέρατον. 

Δεξιςί τω διευθυνομένω προς τήν άρχαίαν πόλιν 
της 2άμου, υπάρχει άκρωτήριον, όπερ ό Στράβων κα- 
λεί 'Ίοσείδιον, ^'φ'οδ και ναός του Ποσειδώνος υπηρ- 
χεν, ώς λέγει• 6 αυτό^ συγγραφεύς ποιείται μνείς^ν 
καΐ ίτέρου άλρωττ^ρίου τή^ νήσου καλουμένου "Αμπε- 
λος, και κειμένου απέναντι τουΔρακάνου της Ικαρίας• 
επιφέρει δέ δτι τό βνομα ^Άμπελος δέν φέρει μόνον το 
άκρωτήριον τούτο, άλλα πάσα ή εν τίι νήσω σειρά 
των ορέων καΐ των κλιτύων, ήτις ώς έπι τό πλεϊςον 
είναι πεφυτευμένη ύπ' αμπέλων. 

Προς το νοτιόδυτικόν μέρος τϊς νήσου κείται τά 
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άκρωτήριον ΚανΟάριον, απέναντι του Δρακάνου της 
Ικαρίας, εξ ο5 άπε/ει 80 σταδίους, κατά Στράβωνα* 
ι Πλίνιος αναφέρει τρεϊς ποταμούς έν Σάμω, οΟ^ κα- 
λεί "Ιμβρα^ο ν, Χέσιον καΐ "ίβετον δυο δε κρήνας, 
τήν Γιγαρτώ και τήν ΛευκοΟέαν άλλ'ό Στράβων 
μνημονεύει ενα μ^νον ποταμον, τον "Ίμβρασον. 

Ή νήσος αυτη.ύπήρξεν ανέκαθεν περίφημος δια αά 
έν αύτη κατα<7κευαζίμενα πήλινα αγγεία, άτινα ώ- 
νομάσΟησαν, αγγεία της Σάμου* ό Αΰλος Γέλλιος ά• 
ζιοϊ δτι οΐ Σάμιοι ύπ?ιρξαν οί πρώτοι οϊτινες ή<^χολή- 
βησαν εις το είδος τούτο της πλοίστικής* 6 δέ Πλί- 
νιος βέβαιοι δτι έπΙ των χρόνων αυτοδ μετεχειρίζοντο 
τα Σαμικά ά^,'^'εϊα έν ταις τραπέζαις, παρασκευάζον- 
τες έν αύτοϊς και τα κρέα' δ αυτός άναφ^έρει δτι οί 
Ιερείς της μητρός των 5εών. οΟς καλουσι Γαλατάς, 
έν καιρώ της περιτομής, εκοπτον τήν άκροβυστίαν δια 
τεμα/ίου εκ συντετριμμένου τιηλίνου σαμικου αγγεί- 
ου* ή περιτομή δ'αυτη» καθ'ά ό Μάρκος Κέλλιος 
παρά ηλινίω λέγει, έξετελεΐτο μετά πολλού πόνου, 
δυσκολίας καί κινδύνου* /) τ-οιαύτη έγχ^είρισις ήτον 
«ληβώς επικίνδυνος δι^τι συμβαίνει ενίοτε οίδημα καΐ 
φλόγωσις είς το μέρος εκείνο, δταν μάλιοτα ή περιτο- 
|λή γίνεται δΓ εγχειριδίου σίδηρου, και δτι καταλλη- 
λότερα οιά τήν τοιαύτην έγχείρισιν είσι τά λίθινα* 
έντευβεν προκύπτει δτι έν τω βιβλίω του Ίωοία τά 
εγχειρίδια δι' ών οί Εβραίοι περιέτεμον εκλήθησαν 
ΈβραίστΙ λίθινα, άν καί τίνες συγγράφεις μεταφρά^ 
ζουσι τ/] ν έβραίκήν λέξιν είς κοπτερά• 
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Ό Πλίνιος ποιείται ωσαύτως. μνείαν δύο ειδών γης 
σαμικής, και τήν μέν αποκαλεί Κολλύριον, ττλν δέ 
Αστέρα• ή καλλιτε'ρα ποιίτης τή^ πρώτης, εύχρη- 
στοτέρας ούσης, εινε εκείνη ήτις ε?νε νωπή, έλα(ρρά 
και γλοιώδης• γι έτερα δέ εινε μάλλον {ζώδης καΐ 
λευκή• άλλ*άμφ^τερσι είσΐ χρή<?ιμοι ε?ί την αίμο- 
πτυσίαν ένουνται δ' επιτυχώς καΐ εις τά εμπλαςρα 
δταν πρ^κηται ν άποζηρα^Οώσιν, επίσης και εις τά 
κολλύρια και άλλα θεραπευτικά των οφθαλμών. 

Ή Σάμος δεν υπολείπεται κατά τήν γονιμότητα 
ουδεμίας νήσου του' άρχιπελάγους,πάν δέ το προς τήν 
ζωήν άναγκαϊον ευρίσκεται έν αύτη, πλην του σιδή- 
ρου και του άλατος• άτινα είσκομίζονται έκ της άλ- 
λοδατΓτ^ς• άλλα καΐ το άλας δύναται νά κατασκευά- 
ζηται έν τη νήσω ταύτιρ, έάν έπέτρεπον τούτο οΐ κρα- 
του^τες Οθωμανοί. 

Ή Σάμος έχουσα διάφορα είδη δένδρων, παράγει 
πίσαν, Ιλαιον, μέλι και διάφορα εϊδη καλλίστου οίνου, 
ϊδίως δέ μοσχάτου* έκ της ίλύος τούτο*^ οί Σάμιοι 
έξάγουσι κατά δβριον Ικανήν τζοσόττ^τα οινοπνεύμα- 
τος, δπερ καλουσιν άσυγχώρητον προήλθε δέ ή ο- 
νομασία αυτή, ώς λέγουσίν, έκ τούτου* έν τή Ιπογ^ή 
της διασταλάξεως του [Ρευστού τούτου, είθισται ι να οε 
διασταλάζοντες καλώσι πάντας τους διαβάτας δπως 
τίωσιν άν δέ ποτέ τις άρνηθή νά πίη, καίουσιν αυτόν 
διά πεπυρακτωΐί-ένου σιδήρου άποκαλοΰντες άσυγχώ- 
ρητον και έπιλέγοντες τάδε* « Επειδή δέν θέλεις νά 
δεχθνΐς τό προσφερόμενον, θέλεις είσαι ασυγχώρητος• * 
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Τινές χαρχκτηρίζουσι τήν νήσον ταύτην ώςάγονον 
χαι δρεινήν, ήκιστα μέν πρ^σφορον προς παραγωγήν 
<7ίτου, ο?νον ίέ μ^νον παράγουσαν, ί^ν οι Σάμιοι μετα- 
φέρουσι προς έμπορίαν εν δλη τ^ Ελλάδι• 

Έ νήσος αυτή δέν ηύπ^ρει αρχικώς οινου' κατά 
δε τήν, μαρτυρίαν τον Στράβωνος δέν παρήγα τοιοδ- 
τον, ένω αΐ περί αυτήν νήσοι, ώς ή Χίος, ή Λέσβου, 
και ή Κως, Ιτι δέ δλα τά παράλια τής μικρας Ασίας 
ή 'Έφεσος, ή Σμύρνη καΐ λοιπά, ειχον έξαίρετον 
άλλ'έν τούτοις δύναταίτις νά ειπη οτι άν καΙ δέν 
εϊχεν άλλοτε ττην σημερινήν άφθονίαν του οίνου, πα- 
ρήγαν δμως ώς αντάλλαγμα έν άφθονίο;: δλα τά λοι- 
πά χρειώδη• τ€χμα(ρεται δέ τούτο έκ του οτι οί δμο- 
ροι τόποι διεμφισβήτουν αΟτή τήν γονιμότητα* άλλ' 
δπως άναγνωρίσωμεν τήν άρχι/ήν παραγωγικήν κα- 
τάστασιν τής νήσου ταύτης, άρκει ν'άναμνησθώμεν 
δτι οί αρχαίοι διά νά Ικφράσωσι τήν γονιμότητα αυ- 
τής είχον τήν κ^ινήν παροιμίαν δτι' «καΐ ορνίθων 
κ^έρει γάλχ. » 

Ή μεγάλη α6τγ< γονιμότης έγένετο αυτή κατά τι 
ϊέπιβλοιβής, διεγείρασα τήν άκόρεστον άπληστίαν των 
Ισχυρών γειτόνων τη^, καΐ υποβαλοΰσα αυτήν εΙς μο- 
ναρχικήν κυβέρνησιν προ πάντων δέ επέσυρε καθ'έ- 
αυτής τήν ίχθραν των Αθηναίων και τόν φθόνον και 
τήν ζηλοτυπίαν τόν ομόρων πολιτειών. 

Έ Σάμος ήτον ίκπαλαι Ιερά τή "Ηρί^, ώς ή Λή• 
ΪΛνος τφ Έφαίστω, ή Δήλος τω Άπόλλωνι, ή 'Ρό- 
^ος τώ Έλίω και ή Κύπρος τή Αφροδίτη* δθεν πα- 
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9ή<: άλλης θε<ίτητος ή "Ηρα ίΚοτρζύιτο έξ(5/ως ύπ^ 
των 2«(^ι^<ον• υιτηρχε δέ καΐ ναός έν αύτη, Ήραϊο> 
καλούμενος, παρ^ το προάστειον της άρ/αίαςπόλεως* 
τοΰθ ένεκεν ή "Ηρα καλείται υπο των ποιητών, καΐ 
του Άπολλωνίου, Ίμβοασ{α,έκ του Ίαβράσου ποτα- 
μού• καΐ ή ντ,σος, « Ίμβρα(τίης έ'δρανον "Η^ης•• ί> 
δ' Όβίδιος αποκαλεί αυτήν Έραίαν. 

Εικάζεται δτι οι Σάμιοι έλάτρευον έπίστΓ^ς τλν Η- 
ρακλή, τον Δ'α καΐ την Άθηνδν, διότι μεταξύ των 
άλλων αγαλμάτων άτινα έφαίνοντο έν τη νήσω, υπήρ- 
χαν τρία εις φυσικόν μέγεθος, εντινι των δημοσίων 
πλατειών, τεΟειμένι έπΙ αττί^λοβατών, και παριστών- 
τα τάς τρεις ταύτας θεότητας* ταύτα αφήρεσε μεν 6 
*Αντώνιος, αλλ ' δ Αυτοκράτωρ Αίίγουστος έπανέθηκεν 
εις τήνπρώτην αυτών θεσιν τό της ΆΟηνας, καΐτ^ 
του Ηρακλέους^, το δέ τζ>υ Αιόςέθηκεν εΙς 'Ρώμην Ιν 
τινι ναέ{> ίδρυΟέντι προς τιμήν αυτού• 

Ή "Ηρα παρίστατο έν 2άμφ περιβεβλημένη Ινδυμα 
συζύγου. Επέτειος δ* εορτή έτελεϊτο πρές τιμήν 
αύτης μετά της αύτης πομπής και ίεροτελεςία;» 
μεθ'ών πανηγυρίζεται ή της νεόνυμφου γνναικός. 

Οί αρχαίοι έκάλουν Άστυπάλαιαν Ιν μέρος της 
νήσου, εξ αρχαίας ομωνύμου πόλεως υπαρχούσης έν 
αύτη. 

Πολίτευμα της Νήσου.Σάμου 

Κατά τήν αρχαιότητα. 
Αφηγούνται δτι έτά τών ηρωικών χρόνων δ *Αγ* 
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χαιος, 6 έπονο|Ααζ(5μιενας, Πλευρ<5νιο^^ εΙς των Αργο- 
ναυτών, καΐ υΙός του Ιίοσειδώνο; κο^Ι Αστυπάλαιας 
της θυγατρος του Φοίνικος, έβαοΟνευεν εν τη νήσω 
Σάμ€ι>' αλλ* αναγκασθείς να πλεύση εις τήν Κ6λγί8α 
ριετά των άλλων Άαγοναυτδν, εγκατέλιπε χήν νη• 
σον. 'ύζ αναφέρει* ό Απολλώνιος λέγων. 

Και δ' άλλω δύο παϊδε Ποσειδάονος ίκοντο . . . 
6 δ' Ίμιβρασίδος Ιοος 'Ήρας. Παρθενίην Άγκαϊος υ* 
πέρβιος• έξδλων των Αργοναυτών, 6 Άγκαίος υπήρ- 
ξε περίφημιοις παρά τοις άρχαίοις ποιηταις, διά τάς 
άστρονοαικάς αύτου γνώσ^ις' 6 Στράβων έιτιβεβαιοϊ 
τήν έν 2άμω έζουσίαν οώτου" παρά Παυσανίο): δέ μντ,•- 
μ,ονεύεται δτι οδτος έβασίλευσε των Λελέγων, λοιου 
Ιωνικού ,^ χατοικουντος τά παράλια της (λίκρας Ά* 
σίας* 

2υνοικισθείσης ακολούθως της Σάμου ύκ6 τών Ιώ- 
νων, ώς και της Χίου. ήγου[χένου του Άνδρίκλου, υί- 
ου τοδ βασιλέως Κ^ρου^.δ Τεαβρίων ώδήγησεν δςε- 
ρον νέαν άποικίαν, και έκτισε τήν π^λιν Σάμον, έν έ- 
έποχη κβθ'ήν έ Έγέρτιος ή Έγερτίλος Ικτιζεν έτέ- 
ραν έν Χίφ• μετά δέ τέν Τεμζρίωνα ώδήγησεν έν 
Σάμφ έτέραν. άποικίαν ό Προκλής,. ή Πατροκλής. 

Έ αρχαία «({λις της Σάμου, ώς καΐ ή της Χίου, 
καίτοι έπι νήσων κείμεναι, συνηριθμοΟντ^ μετά των 
δώδεκα 'Ιωνικών πόλεων των έπι της ηπείρου χειμέ- 
νων ήσαν δ' αδται ή Μίλητος, ή Μυούς καΐ ή Πριή- 
νη έν τη Καρί(?, ή "Εφεσος, ό Κολοφών^ ή Λέβεθος,ή 
Τέως^ αΐ Κλαζομεναι,. η Φώκεα,^ΐν. τη Αλίδί^^» ή 2ά- 
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'^ος χαΐ ή Χ(ος έπΙ^ών «ομωνύμων νήσων χαιαΙ'*Ερο* 
θραΐ έν τ3ί Ήπιίρω, 

Ή νήσος Σάμος^ίκΛνόν .χρ^νον ΐτρ6 της γεννήσεως 
του σωτηρος Χρίστου έκυδερνδτο υπό ιουριάρχων η- 
γεμόνων, καλουμένων Τοράννων' άλλ' ή μοναρχία 
ουδέποτε οφάνη μετά τοσαότης λαμπρότητος χλΙ ί- 
σ/ύος, δσον έπΚτής' βασιλείας Πολυκράτους^ χαΐ2υ- 
λοσώντος'του άδελ^υ αύτου, οιτινές ήρχον 52βετη 
προ Χρίστου• αφηγούνται βτι δ Πολυκράτης οδτος ύ• 
πήρξεν ό πρώτος των ελλήνων^ μεταΜί^ωα τον βασι- 
λέα της Κρήτης, ή και ^άλλον τινά ΐζρο τούτου, 6 έ- 
πιχειρήσας να γίνη &αλάσσοκράτωρ• ήτο δέ πλήρης 
φιλοδοξίας, και έκολα^εύετο υπό της γλυκείας ελπίδος 
του ν'άρξη των νήσων καΐ της Ιωνίας, εις δ μεγά- 
λως συνετέλεσεν ή άείποτε παρακολουθούσα αύτω -εις 
'πα^αν πρδζιν ευτυχία. 

Ό ίΗρόδβτος αναφέρει ^τι Πολυκράτης 6 υιός 
του Αίάκου, γενόμενος κύ(ϋΦς της νήσου διά των ο- 
πλών, διένειμε τήν πόλιν μετά των αδελφών αύτου 
Πανταγνώτου *αι 2υλοσώ:9τος εις "τρία μ.έρη• άλλ' 
ακολούθως φονεόσας τον πρώτίον και διώςΟς τόν έτε- 
ρον νεώτερον δντα, κατέστη οώτός κύριος *άπάσης της 
νήσου• μετά δέ ταύτα συνέδεσε συμμαχίαν μετά 
του Άμάσιος βασιλέως της ΑΙγύπτον^. πέμπων αύτώ 
δώρα, αμα δέ και δεχόμενος• 6 "Αμασις πρόςχχτερέωτιν 
τών συνδεόντων αυτόν μετά, του Πολυκράτους δε- 
σμών της ενώσεως καΐ της φιλίας, Ιπεμψεν αύτω δύο 
εικόνας ξυλίνας παριστώσας αυτόν ετέθησαν ^ ' αδται 
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ιίς ΊΓον εν 2άμω ναον:'καΙ υπ7|ρ.χον νέπΐ τών ^ρίνα^ν 
του Έροδίτου. 

Το κράτος και ή δύναμις του Πολυκράτους Ισχον 
εν πρώτοις μ,εγάλην αυξη«ιιν• ^ι φήμη αύτου διεοττά- 
ρη κα6' άπασαν τήν Ίωνίαν και τήν λοιπήν Ελλάδα, 
διο'τι οπουδήποτε έπεχείρει πόλεμον, -τά πάντα άπέ- 
βαινον κατ'εύχήν δια τών έκατον αύτου πεντηκοντ<ί- 
ρων νηών προσέβαλα και υπέτασσε -πάντα πολέμιο ν 
άνευ διακρίσεως καταστάσεως ή προσώπου. Ειθιζε δε 
νά λέγη δτι θέλει φανή εήαρεστώτερος εις τόν φΟον 
άζο^ίοων δσα παρ ' αύτου Ιλαβεν, ^ή μηδέν παρ' αύτου 
λαμβάνων κατ ' αυτόν τ-όν τρόπον έκυρίευσε πολλάς 
νήσους και πολλάς πόλεις της Ασίας ύπέταξεν. Έ- 
νίκησε δέ ναυμαχίςι τοΟς Αεσβίους έλθόντας πανςρα^ 
Ίΐ% πρδς βοήθειαν τών Μιλησίων και ήνάγκασεν αυ- 
τούς δεσμίους να σκάιίωσιν δλας τάς τάφρους'της άρ* 
χαιας πόλεως 2άμου έπΙ τών βράχων, 

Τήν μεγάλην ταύτην εδημερίαν του Πολυκράτους 
μαθών ό σύμμαχος Λύτου "Άμασις, καταρχάς μεν 
εχάρη έπΙ τη εύτυχ^((?.και•βυχαριστήσει του φίλου του* 
βλέπων δέ οτι αυτή όσημέραι παρετείνετο, εγραψεν 
αύτώ τήν έξης έπιστολήν• « "Ηδιστον μεν ε?νε νά 
μανθάνητις 8τι ό φΟίος χαι ζένος αύτου εύτυχουσιν 
αλλ ' αϊ μεγάλαισου εύτυχίαι δέν άρέσκουσιν εις έμέ 
γινώσκοντα πόσον το θει^ν υπάρχει φθονερόν τουθ' 
ένεκεν επιθυμώ έγώτε καΐ εκείνοι οδ; άγαπ6>, ότέ μέν 
νά εύτυχώσιν, 6χέ δέ -να δυστυχώσιν ι να οδτω τον 
βίον διέρχωνχαι μετ'^εύτυχίας καΐ δυστυχίας* .δίότι 
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ουδέποτε ήκουσα άνθ^ίοπον κατά πάντα εύτυχουντα^ 
να μή λάζη κάκιστον τέλος. 2ύ λοιπόν έμοί πειθό- 
μενος, πραξον εν ταϊς ευτυχίαις σου ταύτα• φρ^ντιοον 
να ευρτ,ς δ,τι σοι είνε πυλοτιμ^τερον, καΐ έπί τη ςε- 
ρήσει του οποίου θέλει τα μάλιστα ή ψ^χή <'©υ άλ- 
γήσεΐ' τοΰτο άπόβοιλε οδτως ώστε ουδέποτε πλέον να 
Φα*/η εις τον κόσμαν άν δ ' εν τω μέλλοντι αϊ εύτυ- 
χ(αι σου δέν ερχωνται ανάμικτοι- δυστυχιών, διά του 
τρόπου τούτου θεράπευε τό πράγμα». 

Τήν έπιστολήν ταύτι^ν άναγνούς ά Πολυκράτης, και 
χατανοήσας δτι ή γνώμη του συμμάχου του ητο καλή 
και ειλικρινής ήρεόνησε ποίον μεταξύ των πολυτίμη- 
των του ήτί^ν εκείνο, οδτινος ή απώλεια ήδύνατο να 
τω προξενήση μείζονα πίνβν καΐ λύπην* συλλογισθείς 
δ'έπΐ πολύν χρόνον, εδρεν ώς πολυτιμώτερον καΐ τι- 
μαλφέστερον τόν έκ σμοφάγδου λίθου δακτυλιον αυ- 
τού, χρησιμεύαντα καΐ ώς σφραγίς, δν συνήθως έφερε 
μεθ' έαυτου* ήτο δέ δεδεμένος με χρυσέν, έργον Θεο*^ 
έώρου του 2αμίου, υΙου του Τηλέκλου• άποφασίσας 
λοιπόν να ^ίψη τόν δακτυλιον τούτον τοσούτον μακράν 
ώστε νά μή δύνηται του λοιπού νά τόν άνεόρη, έπέβη 
νηός πεντηκοντ^ρου, μετά πεντήκοντα ανδρών, καΐ 
διέταξε ν' άναπετάσωσι τά Ιστία καΐ άπομακρυνθώσι 
της παραλίας* δτε δ'^έφθασαν εις ίκανήν άπότής νή- 
σου άπ^στασιν, έξήγαγεν από της χειρός αύτου τόν 
δακτυλιον, καΐ £ρριψεν εις τό πέλαγος ενώπιον δλω 
τών συμπλοτήρων* καμψας δέ τό άκρωτήριον και ε. 
πανελθων οϊκαοε έλυπ^ϊτο μεγάλως διά τήν γενομέ- 
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■νην πρέ ι».ιΐί^υ άπώλειαν αλλά μετά 5 ή 6 ήαέρας^ 
^χλιεύς τι-ς σιρ;έλαβε μέγαν χαΐ ώραϊον ίχθ'/ν, δν απε- 
φάσισε λλ δωρή^τ] τδ> Πολυχράττ)• αφιχθείς λοιιτον 
εις τό μέ^α^ο^/ αύτοΰ; . ιΖπεν είς τοας φύλαχας δτι ε- 
πιθυμεί να ϊδη τον βασιλέα* εισαχθείς δέ ενώπιον τοα, 
παρουσίασεν αύτώ τον ιχθύν, είτΰών τάδε* « ώ βασι- 
λευ, τόν ιχθύν τοΟτον άγρεύσας δέν ένέχρινα νά πω- 
λήσω εν τη άγσρ^, χαιτοι άποχειροβίωτος ών, άλλ' 
■εδοξέμοι άξιος ^ου χαι. της σης αρχής•* ό βασιλεύς 
δεχθείς τύ δώρον και ευχαριστήσας αυτόν, τον προσε- 
κάλεσε νά συμφάγη μετ' αυτού. Έν τούτοις οί υπη- 
ρέται λαζ($ντες τον ιχθύν και καθαρίζοντες αυτόν εδ* 
ρον έν τη νηδύϊ τόν δακτύλιον του κυρίου των, τον ό- 
■^ποϊον εφερον είς αύτον διηγηθέντες μετά χαράς και 
εκπλήξεως τόν της ευρέσεως τρ($πον. 

Ό Πολυκράτης έκθαμβος έπι τώ γεγονότι τούτω 
-^'ενιί μένος, καΐ εΙς τήν 57είέτητα ταύτα αποδίδων, £- 
γραψεν είς τόν "Αμασιν άναγγείλας αύτώ δ',τι έπραξε, 
και δ, τι τω συνέβη* δ δέ άναγ';ούς τήν του Πολυκρά- 
τους έπιστολήν, και ίοών δτι άούνατον υπάρχει είς 
άνθρωπον νά μετατρέψη το πεπρωμενον, καΐ ν* αποσό- 
βηση τά επικείμενα αύτω δυστυχήματα, έπείσθη δτι 
τα του Πολυκράτους Ξ^έλουσιν έχει δυστυχή έκβασιν, 
το δέ τέλος αύτου εσται τραγικόν και όλέθριον, ένεκεν 
τών αλλεπαλλήλων αύτου ευτυχιών, άφου μάλιστα 
εύρε και έκεϊνο δπερ ερριψεν έπι σκοπώ άπωλείας* ο- 
^εν πέμψας κήρυκα εΙςΣάμον ανήγγειλε τω Πολυκράτη 
έ'τι επιθυμεί νά δ-ίαλύση τήν μετ' αύτου συμμαχίαν* 
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εις• το διάβημα- δε τούτο προήχθη•,, ώςλ^γουσιν, Γνατ 
δυνηθη νά ύποφέρη (χετά αετριωτέρου ηάνου και 5λί- 
ψεως τήν δυστυ^ζ^ίαν^ ήνπροέβλεπεν δη έμελλε νά 
έπέλθη εις τάν Πβλυχράτην^, δπερ,δέν ήρύνατο νά πρά- 
Εη σύμμ.α'^ος: ών• 

Οί Λ.αχ.εδαΐ[Α4νιοι έχήρυςαν πόλεμον' κατά του Πο^ 
λυκράτους, κατά παράκλητιν τών Σαμίων εκείνων οί- 
τίνες ακολούθως έκτισαν εν Κρήτη τήν πόλιν Κυδωτ 
νιας• τ(νι τρ^πω. δέ έγενετο:δ συνοικισμός οδτος, καΐ 
δια τί^^ας λόγους θέλομεν εκθέσει- ακολούθως. 

Ό Πολυκράτης μαθών δτι Καμβύσης δ υιός του 
Κύρου, και•. βΰΐσΛλεύς τών Περσών παρεσκευο^ετο νά 
έκστρατεύση.κατά τη^ Αιγύπτου ^.επεμψεναύτώ πρέ- 
σβυν^ΐ κρυφίως και εν ώ^'νοια τών Σαμίων, δι'ού τον 
προσεκάλει ινα πέμψη εις αυτόν ίτερο^ εις Σάμον, καΐ 
ζήτηση βοήθειαν 6 Καμβύσης επωφελούμενος της 
τοιαύτης. περιστάσεως, έπραξε. τήν ταχίστην παν δ',τι 
δ Πολυκράτης έπεθύμει • δ'θεν πέμψας πρέσβεις εις Σά- 
μον παρε-ιάλεσεν αυτόν, ϊνα.τώ άποστείλτ, στο'λον ε- 
πικουρικό^; κατά της Αίγύπτου;• δ Πολυκράτης,. κρυ- 
πτών έν τη διάνοια. αυτού τόσ^τέίιον συνήγαγεν δλους 
τους ΣαρΛους ους.ύπώπτευεν ώς επαναστατικούς, και 
έπεμψεν εις τδν Καμβύσην παραγγείλας αύτώ.δπως 
μή έπιτρ^ψη πλέον αύ τοις τήν είς τά ϊδκκ- επάνοδο ν. 
Ό Ηρόδοτος αφηγείται, δτι είσί τίνες λέγοντες δτι 
οι Σάμιοι οδτοι δέν έφθασαν μέχρι της Αιγύπτου, αλ- 
λά πλέοντες έτι τδ Καρπάθιον πέλαγος, έβουλεύθησαν 
πε{λΙ του πρακτέου, καΐ απεφάσισαν νά μή πλεύσωσι 
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προσωτίρω* ίτερον δέ. ίσχαρίζοντοα δτι έπλευσαν μέ>• 
χρι της Αιγύπτου, κάκεϊΟεν απέπλευσαν αύθις καΐ έ- 
σώθησαν (χεθ* δλων των πλοίων.άύτών έν δέ τω έπι- 
στρέφειν αυτούς, 6.ΙΙο)υκράττ.ςήλθεν είς συνάντησεν^ 
αυτών μετά στόλου, ινα τους άναγχάση•, νά.έπιστρέ^ 
ψωσιν.είς Αιγμπτον, άλλ'' Ιη^'ηβΊ^/ψχυμ.αγίο^, τουθ' 
δπερ ένεψύχωσετοσοΟτον^τούς νέους^άποστάτας, ώς:ε 
άπεβιβάσθησαν. εί; τήν.νησον, ένθα πολεμήσαντεςέτ- 
νικηθησαν υπό του Πολυκράτους^ καΙ-ήναγκάσθησα> 
νά έπιβώσιν αδθις ε{ς τα πλοϊα καΐτπλεύσωσιν είς την 
Λ«κεδαίμονα.• είσΙ'.δέ''καΙ Ετεροι λέγοντες οτι οι άπο.-• 
σταλέντες εις Αίγυπτο»/• •έπανελθόντες εις ^άμο\<ένίτ 
κησαν τον.Πολυχράτην-,. δπερ ό Ήριίδοτος θεωρεί ώς 
μή' αληθές, διότι λέγει, δίν.είχον ανάγκην να έπικα- 
λεσθώσι την, βοήθειαν τών Λακεδαΐ(χον(ων, έάν ήσαν 
ίκανοι ν' άντιπαραταχΟώσι κατά του. Πολυκράτους. 

Αφιχθέντες οι Σάαιοι ο&τοι εις την Λακεδαίμονα,, 
έζήτησαν βοήθειαν κατά του -Πολυκράτους* οϊ δέ Λα- 
κεδαιμόνιοι ένθυμφύμενοΐ'δτι πρότερον^ οιΐάμιοιέίίοή- 
θησαν- αυτούς κατά των Μιλησίων^ παρεσκεύασαν ςό- 
λον άξιόλογον καΐ ίπλευσαν μετ' αυτών προς τήν 2ά- 
μον^. ένθα φθάσαντες. έστρατοπ2δεύθησαν υπο τά τεί-ί- 
χη της• πόλεως πολιορκουντες αυτήν • αλλ * δτε ήρχι- 
σαν ν/άναβαίνωσι δια κλιμάκων έφ' ένόςττόργου, κει- 
μένου έν τω παρά τήν θάλασσαν προαστείφ, δ Πολύ* 
κράτης έπελθών μετ' εκλεκτού στρατού τους άπεδίω-.. 
ξε• συγχρόνως δέ καΐτά επικουρικά στρατεύματα ά- 
τινα ε?χεν έν τη υπηρεσί^ί του,, βοηθούμενα ύφ' ικανού 
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αριθμοί; ΣαριίωΛ^, έξτίλδον ένό; πύργου κειμένου έπί 
της ράχιος του ίρους δια να τον ύποστηρίξωσε καί 
άναχαιτίσωσι τήν όρμήν τών Λακεδαιμονίων, οιτινες 
ήρχισαν ν'άνανεώνωσι τήν μάχγ)ν• καί επί τίνα μέν 
καιρόν πράγματι έπέτυχον, .άλλ' άναγκασΟέντες έπι 
τέλους νά έπισθοχωρήσωσι, κατενικήΟησαν σχεδόν 
Γ>τελώς υπό τών πολιορκητών^ οι τίνες άναμφι<5(ίλως 
ήθελον γίνει κύριοι της πόλεως έάν πάντες εϊχον τ^ 
θάρρος του Λυκώπου και του Άρχίου' οί δύο οδτοι 
ανδρείοι Λακεδαιμόνιοι βλέποντες τους έγβοους εις 
άτακτον φυγήν τους καΐεδιωξαν μέχρι του φρουρίου, 
εντός του όποιου είσήλθον μετ' εκείνων φύρδην μίγ- 
δην, νομίζοντες δτι ακολουθούνται υπό τών συστρα- 
τιωτών αυτών, άλλ' έγκαταλβίφθέντες υπ ' αυτών 
περιεχλείσθησαν αμφότεροι έν τώ ^^ρου^ίι^) και έφο- 
νεύθησαν έλεεινώς. 

Οί Λακεδαιμόνιοι βλέποντες δ'τι άφου έπΙ δέκα καΐ 
τεσσάρας δλας ημέρας παρέμειναν ιϊρό της πόλεως, 
ουδόλως προε/ώρησαν ειμή δσον έν άρχη της πολι- 
ορκίας, καΐ άχθόμενοι έπι τη χρονιότητι επέστρεψαν 
εις ΐ:ά ίδια. Έν τούτοις λέγουσί τίνες δτι ό Πολυ- 
κράτης ΛΟψας πολύ νόμισμα μολύβδινον και χρυσώ- 
σας αυτό προσέφερεν είς τους Λακεδαιμονίους, καΐ 
οΰτως έπεισεν αυτούς να λύσωσι τήν πολιορκίαν, λτί 
έπανέλθωσιν είς τα ϊόια. 

Οί 2άμιοι οιτινες. έπεισαν τους Λακεδαιμονίους εις 
τόν πόλεμον τούτον, ίδόντες εαυτούς εγκαταλελειμ- 
μένους, και άπορουντες χρημάτων π^ός έξακολοιδί;-- 
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ΐ7ΐν αύτου, απέπλευσαν εις τήν 2ο(φνον, ένθα άποβάν- 
Τ^ζ έζήττσαν παρά των κατοίκων δάνειον δέκα ταλάν- 
των άλλ*άρνηθέντω> τούτων ήρξαντο λυμαιν6(χενοΐ 
τους αγρούς αυτών* δραμιίντες δέ οί 2οί:ρνιοι (τυνε- 
πλάκησαν π^ος τους πολεμίους, άλλ*ήττηθέντες καΙ 
όπισθοχωρουντες, περιεκυκλώθησαν υπό Σιμιίων κατά- 
λαβ(5ντων τα νώτα αυτών, και ήχ^μαλοηίσθησαν έξα- 
γορασθέντες υπό τών συμπολιτών αυτών άντι 100 
ταλάντων. Οι 2άαιοι παραλαβόντες τα χρήματα ταύ- 
τα μετέβησαν προς τους 'Ρρμιονεϊς, οί'τινες άντΙ χρη- 
μάτων παρεχώρησαν αύτοϊς τήννήσον Ύδρέαν κειμέ- 
νην πλησίον της Πελοπονγ^σου* ταύτην δέ αφέντες οι 
2άμιοιτοΐς Τροιζινίοις, ή μάλλον έμπιστευΟέντες αύ- 
τοϊς τήν φύλαζιν, έπλευσαν προς τήν ν7)σον Κρήτην, 
καΐ εχτιταν τήν π^λιν Κυδωνίαν, δν και ό κύριος σκο- 
πός της έκεΐσε μεταβάσεως αυτών ήτον ή άποδίωξις 
των κατεχόντων τήν νήυον Ζακυνθίων, 

Παραμείναντες οι 2άμιοι έν τη πόλει ταύτη έπΙ 
πέντε ολόκληρα ετη, προήχΐίησαν τοσούτον, ώστε 
έκτισαν δλους τους ναούς οίτινες έσώζοντο έκεϊ 
έπΙ Έροδότου, πλην του ναού της Δικτύνης (α)• 
περί δέ τό έκτον έτος οί Αίγινήται ένίκησαν αυτούς 
ναυμαχία και ήχμαλώτισαν μετά τών λοιπών κατοί- 
κων τ'ϊΐς νήσου* εις άνάμνησιν τούτου έκοψαν τάς πρώ- 
ρας τών πλοίων των, καΐ άνήρτησαν εις τόν έν Αίγί- 

(α) Καθ ' *Ηρόδοτον και ό ναός ούτος υπό των Σαμίαιν 
Ι&ρύΟη. *Ηρο^. Βιβλ. Γ. κεφ. 59. 
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νη ναδν τ?^ζ Αθηνάς* το διάβηαα τούτο ύπηγορεύθν}. 
αύτοϊς ύπό μίσους αρχαίου, δπερ οί Αίγινήται ύπέτρε- 
(ρον κατ'αύτου του λάου• έγεννήθη δετό μίσος τοΰ-^ 
το δια τήν έκστρατείαν ήν οί 2άμιοι εποίησαν κατά 
της Αίγίνης 6ιτό τέν Άμφικράτην δστις Ιδέσποζεν έν 
ϋάμφ ώς βασιλεύς, καθ* ήν οί Σάμιοί μεγάλην ζημίαν^ 
τοις Αίγινήταις έπήνεγκ^ίν. 

ΈπανέλΟωμεν δ ' αύθις είς τόν Πολοκράτην• οδτος: 
έίτανατώθη έπονειδίστως ύπέ του Πέρσου Όροίτου^ 
χαταστάντος διοικητού των Σάρδεων, της Λυδίας, της 
*Ιωνίας^ και της Φρυγίας Οπό του Κόρου Βασιλέως 
των Περσών, ώς θέλω διηγηθή. 

Λέγουσιν δτι του Όροίτου πέμψαντος πρέσβυν είς: 
2άμον προς τον Πολυκράτην διά νά ζητήση τι, ό βα^• 
σιλεύς οδτος δέν κατεδέχθη να προσβλέψη προς αΟτόν^ 
παρουσιασθέντα ενώπιον του, και έκθέντα τόν της α- 
ποστολής του σκοπόν, άλλα προς τόν τοίχον ^ραφεις: 
ουδέν άπεκρίνατο* βαθέως λυπηθείς 6 Όροίτης έπι τη. 
τοιαύτη δεινή Οβρει, διενοήθη πώς νάέκδικηθη* ί^το 
τότε εις τήν Μαγνησίαν, πόλιν κειμένην έν τή μικροί 
*Ασία παρά τόν Μαίανδρον ποταμών * γινώσκων δε κα- 
λώς ό Όροίτης οτι 6 Πολυκράτης είχε χρηματικήν 
ανάγκην, και δτι μεγάλα σχέδια διενοεϊτο, ίδίως δέ 
του νά γίνη κύριος της τε Ιωνίας καΐ τών νήσων, 1*^ 
πέμψε προς αυτόν εις 2άμον Λυδίν τίνα Μύρσον υίόν 
του Γύγου, ?ν' άναγγείλη αυτώ δτι δ Όροίτης δυσμε- 
νώς διακείμενος προς τόν βασιλέα Καμβύσην, και Φο- 
βούμενος τήν ίσχύν αυτού, έβουλεύΟη νά καταφυγή 
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*0 Πολυκράτης αρκούντως ευπιστος προς παν ο,τ 
έθεράπευε τήν φιλοδοξίαν καΐ φιλαργυρίαν του, άπε-. 
βάσισε νά (χεταβη π^ός τον Όροίτην διά νά τω χο- 
ρήγηση πασαν άσφάλειαν καΙ άσυλον έπΙ της γης της 
Ηγεμονίας του• παραλαβών δέμεθ'Ιαυτου άλλους 
τε πολλούς ίν οίς καϊ.τύν {άτρον Δημοκήδην απέπλευ- 
σε προς τήν Μαγνησιαν άμα δ'ΙφΟασεν έκεϊ, δ Ο- 
ροίτης εκδικούμενος τήν ΰβριν τήν γενομένην αύτώ 
έν τώ προσώπω του πρέσβεώς του, συνελαβεν αυτόν 
3(αΙ προσήλωσεν έπονοΐδίστως έπι σταυρού• έκ δε της 
ακολουθίας αύτου, τους μεν Σαμίους άφήκεν έλευθέ 
^ους, ήχμαλώτισβ δέ τού'.- ξένους έν οϊς καΐ τόν Δη- 
μοκήδην, μετά τών δούλων και θεραπόντων του Πο- 
λυκράτους (α). 

Ό Πλίνιος αναφέρει δτι τούτο συνέβη κατά τά 230 
Ιτη μετά τήν κτίσιν της 'Ρώμης, ήτοι κατά τήν64ην 
"Ολυμπιάδα. Ό δέ Βαλέριος Μάξιμος αφηγείται δτι 
ό Πολυκράτης υπέστη τήν τιμωρίάν ταύτην, διατα- 
γή του Όροίτου, έπι της κορυφής του δρους Μυ^ά^ 
χάλης, ήτις σχηματίζει άκρωτήριον της Ιωνίας απέ- 
ναντι της 2άμου. Έν τούτοις εΖνε βέβαιον δτι δ Δα- 
ρείος ήτο τότέάπλοΰς λογχοφίρος του βασιλέως Καμ- 
€ύσου, καΐ άμοιρος διακεκριμένης ύπολήψεως, ως 
φαίνεται έκ της συγγραφής του Ήροδίτου. 



(α) *Όρα Σαμικα Έπαμ. Σταματιάοου σελ. 124 κ^Ι 
ϋρόδ. βιβλ. 3 §121 καιέπόμ. 
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Μετά τήν τελευτήν τοΟ Πολυκράτους, 6 Μαιάν- 
δριος, εις δν έκεϊνος άνέθηκε τήν )α»βέρνησιν της νή- 
σου έν τη απουσία του, ανέλαβε πϊσαν τήν ούνααιν 
καΐ έξουσίαν 5έλων δέ να οειχ^Οή επιεικέστερος, άφι- 
λοδοΕότερος, καΐ άφιλοκερδέ'ϊτίρο; του Πολυ/ράτους» 
δνενοήθη ίνα παραιτηΟη της άρχ^ής' δθεν Ιδρύσας βω- 
μόν είς τιμήν του 'Ε^λευθερ ίου. Διός, κο« περί αυτόν 
ναον, σωζόμενον ετι έπΙ τών χρόνων του Ηροδότου, 
έν τω προαστεί^ρ τή€ πόλεως, συνήγαγε τον λαόν και 
ώμ.Γλησεν ούτω* « Γινώσχετε δτι τ6 σκήπτρον καΐ ή 
εξουσία του Πολυκράτους ένεπιστεύθησάν μοι• δικαι- 
ούμαι πληρέστατα ίνα άρχω υμών* β^τι δμως αποδο- 
κιμάζω εις άλλους δεν προι^ίθεμαι να πράξω, καίτοι 
δυ'^^μενος. Τό άδικον πάθος του άρχειν τών δμοίων 
μου ανθρώπων ουδέποτε μοι ήρεσεν οΰτε έν τω Πολυ- 
κράτη, ούτε έν άλλω τινι, καΐ ουδέποτε έπεδοκίμασα 
αυτό• 6 Πολυκράτης υπέκυψε τη ειμαρμένη, εγώ δέ 
τήν αρχήν έν μέσω υμών τιθεις, τήν ίσονομίαν ύμϊν 
προσαγορεύω* άξιώ μόνον ϊνα μοί δοθώσιν έκ τών 
χρημάτων του Πολυκράτους, ώς γέρας της ελευθε- 
ρίας ήν χορηγώ προς υμά;. ΙΕ τάλαντα, καίπαραχω- 
ρη6ή εις έμέ και τους απογόνους μου ή Ιερωσύνη 
του Ελευθερίου Διός, προς δν έγώ Ιερόν Ιδρυσάμην. •» 

Και δ μέν Μαιάνδριος ταμτα έλεξεν άναςάς δέτις 
έκ τών διακεκριμένων Σαμίων, Τελέσαρχος τούνομα, 
είπεν « ω ουτιδανέ καΐ ολέθριε άνθρωπε, είσαι ανά- 
ξιος νά άρχης ημών, οφείλεις δέ μόνον νά δύσης λό- 
γον τών χρημάτων άτινα διεχ£ΐρ(σθης# ' οί λόγοι ο&- 
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Τοι ?δωκ«ν ά^ορμήν εις ^όν Μαιάνδριον να σκεφθί) 
σοβαρώτερον -κερί του πρακτέου* δθεν διο^νοουμενφς δ- 
τι εάν αυτός τταραιτ/ι^ίη της έζουσίας, Ιτερος &έλει 
καταλάβει αυτήν, και κατασταΟτ τύραννος, απεφάσι- 
σε ν ά τήν ίιατηρήση• μεταβάς λοιπόν εις τήν άκρδ-. 
ΐΓολιν συνεκάλει δλους τους ισχύοντας πολίτας έπι τϊ| 
Ίτροφάσει βτι ήθελε δώσει λ<ίγον της διαχειρίσεως 
του* συλλοεμβάνων δ αύτού^ εισερχόμενους έοέσμευεν 
άλλ' ένω έκράτει αυτούς δεσμίους κατελήφθη Οπό δει-» 
νης νόσου, δ δ' αδελφός αύ•ΐου χ\υκάρητος υποπτεύων 
ΐον &άνατδν του, έφδνε'^σε τους δυστυχείς τούτους δε- 
ίτμώτας ινά εύκολώτερον βασιλεύση μετά τον Μαι-. 
άνδριον. 

Ό Συλοσών μαβών τόν δάνατον του αδελφού αύ- 
-ίου Πολυκράτους, μετέβη προς τον βασιλέα Δαρεϊον, 
χοΛ παρεκάλεσεν αυτόν ?να τόν άποκαταστήση, άνευ 
φ<$νων και εξανδραποδισμού, εις τό βασίλειον της Σά- 
μου, τό δποϊον εις δούλος, δ Μαιάνδριος, κατεΐχεν δ 
Δαρείος ευγνωμόνων διά μ(αν ώραι'αν χλαμύδα, ήν δ 
Συλοσών έδωρήσατο αύτω, ίδιώτη βντι, απέστειλε 
τόν στρατηγόν 'Οτάνην μετά στρατού ινα εκπλήρωση 
τήν έπιθυμ(αν του Συλοσώντος. 

Οι Πέρσαι άποβάντες εΙ« Σάμον μετά του δδηγοΰ 
αυτών Συλοσώντος, ουδένα εδρον άντιτασσ^μενον οΐ 
στρατιώται μάλιστα του Μαιανδρίου εϊπον δτι ήσαν 
έτοιμοι ν' άναχωρήσωσιν, έάν συνεχωρεϊτο αύτοϊς ή 
άπό της νήσου Ιξβδος έν άσφαλεί(χ και ελευθερία• συ- 
ναινέσαντος δ' εις τουτβ του *Οτάνου, καΐ σπονδάς 

ο'Φζβά όγ ν^οο^ι^ 
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ποιησαμένου, οι πρώτιστοι τών Περσών ττορεϋΒίντες 
έθεντο σκηνάς ενώπιον της άκραπΛεως καΐ έκαθέζοντ». 
Ό Μαιάνδριος είχεν άδελφέν Χαρ(λαον καλούμε- 
νον, ίστις έκρατεϊτο δεδεμένος έν είρκτη^ ώς ένογος 
σφάλματος• άκουσας οδτος τόν 3όρυβον τών γενομέ- 
νων, και ίδών έκ του βάθους της ειρκτής του τους 
Πέρσας καθήμενους σοβαρώς υπό τάς σκηνάς, έκάλε- 
σε τόν φυλάσσοντα αυτόν δεσμοφύλακα, καΐ τόν έπε- 
φίρτισε νά εϊτυη εΙς τόν Μαιάνδριον δτι επιθυμεί νά 
τφ όμιλήση• 6 Μαιάνδριος μαθών τούτο, διέταζε ν* 
άποφυλακίσωσι τόν Χαρίλαον , καΐ άγάγωσιν ενώπιον 
του άνευ δεσμών* αφιχθείς δ' 6 Χαρίλαος παρ*αύτα> 
ήρχισε νά τόν παρακινη κατά τών Περσών δι'όνειδι- 
σμών και ύβρεων, ώς ακολούθως* « ώ κάκιστε τών 
ανθρώπων, έμέ μέν καθεϊρξες, καίτοι μηδέν πράζαν τα ' 
τους δε Πέρσας οιτινες σέ διώκουσι, και σέ έξορίζου• 
σιν, ώς βλέπεις, δέν τολμςίς νά έκδικηθης» ένφ δύνα- 
σαι ευκόλως νάπερικυκλώστ,ς και καταλάβης αύτούς' 
άλλ* άν συ φοβείσαι, 86ς μοι τους στρατιώτας σου^ 
καΐ άνάθες μοι τήν φροντίδα του έργου* δέλεις δέ ί• 
δεϊ §τι 9έλω τους κάμει νά μετανοήσωσι διά τήν ε- 
>χυσίν των » . Ό Μαιάνδριος παρεδέξατο τήν πρ^τα- 
5ΐν ταύτην, 6/1 διότι έοθασεν εις τοσαύτην άνοιαν,, 
ώστε νά νομίζη δτι αΐ δυνάμεις αύτου ήσαν ικαναί ν* 
άντιστώσι κατά του Δαρείου, αλλά διότι ήτο λίανώρ- 
γι -μένος κατά του Συλοσώντος, εις δν έμελλε ^'άπα- 
ράδίόση αμαχητί μίανώραίαν πόλιν. Ένόμισε λοιπόν 
δτι ςρεθίζων τους Πέρσας, ήθελεν εξασθενήσει τοσοΰ- 
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τον τους 2αμ£ους, και καταστήσει αυτού; εις τοιαύτην 
ά^ΚίΐΊ κατάστασιν, ώστε 6 2υλοσών να μή εύ/αρι- 
στηθη τοσούτον δια ττπν χατάκτησίν του* έγίνωσκε 
δέ δτι άν οΙ Πέρσαι ένικώντο άπαξ, ήθελον εκχύσει δ- 
λην τήν οργήν των κατά των 2α(ΐ.ίων, και το6ς κα- 
ταστρέψει άσπλάγχνως• προς τούτοις ήτο βέβαιος δ'- 
τι ήδύνατο νά δραπέτευση άσφοτλώς, δταν ήθελεν εγ- 
κρίνει, διότι Ισκαψεν ύπιίνομον, άγουσανέκ της άκρο- 
π(5λεως πράς τήν θάλασσαν, δι' ής ήδύνατο νά σωθη 
*ατά πασαν στιγμήν, χωρίς ουδείς νά τον έ^^'^οτ^στ. 

Αί σ/.έψεις αδται παρώτρυ'^αν αυτόν νά παραδεχΟη 
το σχέδιον του Χαριλάου* οδτος άνοίξας άποτόμως 
τάς θύρας του φρουρίου, καΐ έπιπεσών λάβρος μετά 
του στρατού, δν 6 Μαιάνδριος τω ένεπιστεύθη, κατά 
των Περσών, μή άπεκδεχομένων τήν τοιαύτην προσ- 
βολήν, κατέλαβεν αυτούς καΐ κατεκερμάτισε τους 
πρωτίστους και διακεκριμένους, οίτινες έκάίΐηντο υπό 
τάς σκηνάς, ως προείπομεν. 

Τούτου γενομένου ενώπιον καΐ πέριξ του φρουρίου^ 
τά στρατεύματα των Περσών προήλασαν 8πως βοη- 
θήσωσι τους ύπδ τών 2αμίων προσβληθέντας, άλλα 
βραδέως αφιχθέντα, ήρκέσθησαν είς τδ νά τρέψωσ^ν 
εις φυγήν τους 2αμίους, και τους άναγκάσωσι ν' άτρο- 
συρθώσιν ατάκτως εν τη άκροπδλει. 

Ό 2τρατηγδς Όρτάν/)ς ίδών ακολούθως τήν με- 
γάλην ^φαγήν, ην οι 2άμιοι έπραξαν, και παράφορος 
έκ της δργης γενόμενος, έλησμδνησε τάς διαταγάς 
του Δαρείου, σαφώς έντειλαμένου αύτω» ινα μηδένα 
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Σάμιον φονεύση, ή αίχμαλωτί^η, άλλ*άιισ$ώ<τη τήν- 
Σάμον τφ Συλοοώντι άνευ φθοράς καΐ φίγΐι^ν, διέταξε 
φ6νον κατά των Σαμίων άνευ οηκρίσιως ηλικίας καίί 
γένους• έκπέμψας δέ [ί,έρος στρατού ίνα ιτολιορκήστ^ 
τό φρούριον, διέταξε το λοιπόν νά δδεύση κατά της 
ΐϊ(5λ6ως, ήτις ήλώθη διά πρώτης εφόδου* κύριοι γε^ 
ν^μενοι της πόλεως οί Πέρσαι^ καΐ υπακούοντες εις τά 
πρόσταγμα του στρατηγοΟ αύτών^ 'έφόνευσαν και έ- 
θυσίασαν πδν τέ προστυχόν εντός καΐ έκτος των Ιε- 
ρών δ δέ Μαιάνδριος νομίζων εαυτόν ε?ς 5έσιν άκρο- 
σφαλη έν τ*^ άκροπόλει, έδραπέτευσε μεΟ'δλων των 
πολυτίμων αύτου πραγμάτων, προθέμενος νά μεταβη 
εις τήν Λακεδαίμονα. 

Οί Πέρσαι λεηλατήσαντες τήν πΛιν της Σάμου^ 
παρέδωκαν αυτήν ερήμην κατοίκων είς τόν Συλοσών- 
τα• ε?νε μέν αληθές δτι δ 'Οτάνης τήν κατώκισεν α- 
κολούθως, αλλά τοΟτο έγ^νετο μετά χρόνον τινά* εΙς 
τούτο δέ προέβη παροτρυνθείς άπδ ίνειρόν τι τδδτ:οΐον 
εΤδεν £ν καιρώ ασθενείας έπισυμβάσης αύτω κατά τά 
αιδοία. 

Ό Συλοσών κύριος της νήσου γενόμενος διά της 
υποστηρίξεως και αντιλήψεως του Δαρείου, ήρξατο 
νά βασιλεύη μετά τοιαύτης τυραννίας καΐ σκληρότη• 
τος, ώστε έπι της βασιλείας αύτου ή Σάμος κατέστη^ 
αύθις σχεδόν έρημος, άποδράντος τοΟ με-^αλειτέρου- 
μέρους των κατοίκων. 

Μετά τον θάνατον του Συλοσώντος^ διεδέξατο τήν 
βασιλβίαν Αίάχης δ υίδς αή,του^ ίστις έδιώχθη όπδ τοδ^ 



Οί^ίΙίζθί:) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



-4*~ 

Άρισ-ταγ($ρου^ έν έιτοχη καθ'ήν πολλον τύραννοι της 
Ιωνίας έκπεσίντες κατέφυγον πρές τον Δαρεϊον βα- 
σιλέα των Μήδίον και των Περσών» 

Ό Άρίσταγόρας ήτον υΐ^ του Μολιιογόρου,. καΐ 
γα^Αβρός του Ισ'ααίου, χυοά,ννοκ) της Μίλητου* 'κροσ- 
κληθέντος δέ του Ιστιαίου είς τά Σουιχα της Περσίας- 
υπό του Δαρείου, 6 Άρισταγόρας έκυβέρνα την Μί- 
λητον έν απουσία του πεν&δροΰ αύτου, άλλα μετά. 
πέντε- ετη έφονεύθη έν τγ; πολιορκίοι της. πόλεως Μυρ- 
κίνου, κειμένη; έπΙ των όρίών της Θράκης καΐ Μα- 
κεδονίας,, δ δέ στρατός αύτοδ έτράπη ε.{ς φυγήν ο6* 
τος ε?χεν αποστατήσει πρ^τερον καΐά του Δαρείο^/ 
άπ|:οκαλύπτως,. του θ 'δπερ έπραξαν και οί Μιλήσιοι 
τους οποίους εκείνος ήθελε να έξασφαλίση υπό τήν. 
τυραννίαν, έπι προσχήματι δτι έμελλε να τους έλευ* 
θερώση* έξεδίωζε δέ καΐ άπό τής. λοιπής Ιωνίας τους 
τυράννους,., καΐ διέσπειρε πανταχού, την ταραχήν, τι?;ν- 
Ιρήμωσιν, καΐ τήν άταξίαν* 

Δύο κυρίως άφορμαι ήνάγκασοςν• τόν Άριστα- 
γίραν ν' απαλλαγή της περσικής; δί^ναστείας' 
Πρώτον μέν αί προτροπαΐ τοϋ πενΟερον αύιτου 'Ι'ττι-- 
αίου, δστις άπέστειλεν 'αύτω ύπηρέτην, σημεϊά 
τίνα ε{ς τήν κεφαλήν φέροντα, δι * ών ήδύνατο νά έν- 
νοήση σαφώς τήν έτπθυμία^ εκείνου* ^εύτιρο\ δέ Ιρις; 
τις έπισυμβάσα μεταξύ αύτου και του Μεγαβάζου,. 
'συγ^ι'ενους του Δαρείου, ένεκεν τής πολιορκίας τής: 
Νάξου, -ήν δ Μεγά€αζος ματαίως επεχείρησε,, π^ισβεις; 
4πότοδ Άρισταγ^ρου. 
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Ό Δαρείος μαθών ίτι ή Μίλητος, ίπασα ή 'ΐωνία 
καΐ •Λ Σάμος, άπέσεισαν τον ζυγόν αύτου (500 ετη 
πρ. Χρ.) ώπλίσθη ισχυρώς δια ξηράς τε και θαλάσ- 
σης, ινα καθυποτάξη αύτάς• 6 στρατός αύτου συνέ- 
χειτο κυρίως εκ Φοινίκων, και άλλων λαών, οΟς άρ- 
τίως είχε καθυποτάξει, <>ΐον Κυπρίων, Κιλίκων, και 
Αιγυπτίων. 

^Οί "βίωνες παρεσκεύασαν επίσης σ.τ(5λον, κοινή συγ- 
-καταθέσεχ 'δλης της Ελλάδος, καΐ έρριψαν εις την 
•θάλασσαν, άλλάπεζικόν δέν είχον τόν στ(5λον δΓ 
αυτόν έταξαν ύπό τήννησον Αάοην, απέναντι της Μι- 
λήτου, κατά την άκ(5λουθον τάξιν οι Μιλήσιο^έσχη- 
•μάτιζοντήν άριστεράν πτέρυγα έκ του μιέρους της ά- 
νριτολής • μετά νηών &0 ' εϊποντο δ' αυτών οι ΓΙριηνεις 
:μετά 12, οι Μυοόσιοι μετά 3, οι Ύτ^οιμετά 1 7, καιαί 
Χίοι μεθΊΌΟ, έκαστη τών οποίων περιείχε 40 ςρα- 
τιώτας εκ τών εκλεκτότερων τή^ πολιτείας; των οδ- 
τοι άπετέλουν τό κέντρον κατ<5πιν ^ρχο^^το οι Έρυ** 
θραϊοι και οί Φωκαεϊς, οδηγούμενοι υπό του Διονυσίου, 
οι μέν μετ' 8, οί δε μετά 3 νηών, καΐ μετά τούτους οί 
Λεσβίοι• μδθ'70• έπι τέλους δέ οί 2άμιοι με6' 60 
νηών, τεταγμένοι δπισθεν, εϊχον την δεξιάν πτέ(ίυγα• 
δθεν 6 στόλος τών Ελλήνων, ή τών Όμοσπόνδων 
Ιώνων, συνέκειτο έκ 353 πλοίων, ένώ ό του Δαρείου 
έξ 600. 

Έν τούτοις οί αρχηγοί τών Περσών παρώτρυναν 
τους Τυράννους της Ιωνίας, και της ίάμου^ οίτινες 
.2ιω^(^θέντες έκ τών κρατών αυτών υπό 'Αρισταγόρου 
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τοΰ Μιλησίου, έϊχον ;καταφ.ύγει προς τους Μήίουζ, 
να πολεμήσωσιν ανδρείως, και προέτρεψαν αύτους νά 
μετέλθωσι πάν μέσον ίν 'άποτρίψωσι τους υπ αυτούς 
λαούς της συμμαχίας και της στάσεως, εις ην έτα- 
ξαν εαυτούς μετά τών Μιλησίων, και δυνηθώσιν εύ- 
κολώτερον ν' άποκαταστώσιν είς τα κράτη των. 

Προς δέ Διονύσιος δ Φωκαεύς κρατών έπι επτά ημέ- 
ρας έπΐτών δπλων τους υπ ' αυτόν "Ίωνας, ίπως γύ- 
μναση αυτούς, και παρατάσσων τά πλοϊα ώς είς μά- 
χην, άναγκάζωνδέ αυτούς νά κωπηλατώσι διηνεκώς, 
δυσηρέστησεν αυτούς έ'νεκεν ^ν κ^πων τοσούτον, 
ώστε βαρυνθέντες δένηθελον πλέον νά ύπάκούωσιν 
είς αυτόν, άλλ' αποσυρθέντες εΙς την παρακείμενης 
νήσον, Ιμενον δλην τήνήμέραν υπό τάς σκηνάςτων, 
χωρίς νά θέλωσιν ούτε κάν ν'άκούωσι περί εργασίας, 
ή π^ρΐ πολεμικών έργων. 

Οί αρχηγοί τών 2αμίων κατιδ^ντες την άμηχα- 
νίαν ταύτην καΐ μαθ6ντε^ τήν δυσαρέσκειαν τών Ιώ- 
νων, εδρον εύκαιρον νά έπωφελ7ϊθώ<7 1 τών προτάσεων 
τών Περσών^ δς Αίάκης ό υιός του Συλοσώντος άνήγ- 
γειλεν αύτοίς δΓ απεσταλμένου, κατά την έπιθυμίαν 
τών αρχηγών τών Περσών, άποσυρ<ίμενοι της Ί<ον»- 
κής ομοσπονδίας• αληθώς έφαίνετο αδύνατον -εις ^αΟ- 
τούς ν'άντιστώσιν είς τήν δύναμιν του Δαρείου, διίτι 
έγίνωσχον καλώς, δτ ι καΐάν τύχη άγαθγ• κατώρθουν 
νά νικήσωσι τόν πρώτον στόλον, δ Δαρείος &ά επεμ- 
πεν έτερον μεγαλείτερον καΐ ίσχυρίτερον, .δστις άναμ• 
φιβόλως ^ά κατέβαλλεν αυτούς. 
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"Οτε λοιιών ^ί στάλοι άντιπαρετά/θησαν, και οΓ 
Φοίνικες χαΐ "ίωνες ήρζαντο της μάχης, οί 2άμιοι ά• 
νεπέ^ασαν τά Ιστία, ώς συνεφο)νη<7όιν μετά του Αίά- 
κου, καιΙπλευσΛνπράς τήνΣάμον, πλην ένδεκα νηών^ 
άν οί Τριήραρχοι δέν ήβέλησαν να έγκαταλείψωσι 
την μάγην, καίτοι διαταχθέντες υπό τίίν αρχηγών 
του στίίλου των, αλλ ' έναυμάχησαν γενναίως μετά 
των 6μο<ίπ<$νδων αυτών είς μνήμην δε τούτου ή Ιω- 
νική δημοκρατία έστησε δτ^μοσία στήλην έφ'ής έπέ• 
γράψε τά δν^ματα και τήν γενεαλογίαν των εν τη• 
ναυμαχία άΟλησάντων. 

Οί Λεσβίοι ίδ^ντες τους ϊαμίους, παρ'ηΐς ήσαν 
τεταγμένοι, φεύγοντας, δέν έδίστασαν οδτε προς ςιγ- 
μήν να τους άκώλουθήσωσιν, ώς καΓτό πλείστον των 
Ιώνων, δσοι ε?δον τήν λειποταξίαν των, φοβηθέντ£ς. 
νά ύποστώσι μ(5νοι των τλς δυνάμεις τΟοΌυτον φοβε- 
ρού έχθροδ• έκ πρώτης ό'ψεως ήθελε τις νομίσει δτι 
καΐ οΐ λοιποί έμελλον ν* άπο&αρρυνθώσι,. και άκολου- 
6ήσωσι τό παράδειγμα των λειποτοικτών τούτων έν^ 
τούτοις οί• λοιποί δέν έγκατέλιπον τά τάζεις των, ά- 
ΐΓοφασίσαντες νά υπομείνωσι τήν προσβολήν του ε- 
χθρού και πολεμήσωσι γενναίως• άλλ^'έξ δλων δσοι 
περιεφρ^νησλν τον κίνδυνον μετά μείζονος τόλμης 
και 5άρρους, καΐ διέμειναν ακλόνητοι, οί Χϊοι έπαθον 
περισσότερον. Οί γενναίοι οδτοι άφ' ής άνεπέτασαν 
τά ίστία κατεφρόνησαν πάντα κοπον και μόχθον, και 
εξετέθησαν Ινθα ϋτζΐιργεν ό μεγαλείτερος κίνδυνος και 
ή^ δόξα• διότι καίτοι ίδόντες δτι οί πλείστοι των 6μο- 
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ιτπ($νδων ήσαν π^ο&ίται, έθεώρη^αν αίτχρδν να μ{ρ.ψ 
^ώοι τό τυαράδειγ^λά των, χαΐ έγκαταλειψωσι τ/) ν [λάτ 
χην δ'θεν έμειναν σταθεροί μετά των ολίγων συμμα- 
χιών, οίτινες ήΛ^λοιύΟουν και υπίστήριζον αυτούς* ά- 
ποφεύγοντες δέ έν μέρει τήν προσβρλήν και όρ'μήν 
τών εχθρών χαι άπωθουντες αυτούς έπικαίρως έπολέ- 
μησαν ίκανόν χρόνον, τ^οε χάκεϊσε πλέοντες, και ε- 
πιτιθέμενοι έν και^ ευθέτω, διά της επιδεξιότατος 
των κωπηλατών αυτών καΐ της έμπει;;ίας τών πρω-τ 
ρέων των άλλα βλέποντες έπΙ τέλους το άνισον Χου 
αγώνος άνεχώρησαν είς τήν πατρίδα αυτών, ά'ρου πολ- 
λάς μέν εκ τών εχθρικών νηών συνέλαβον, ή κατεβύ-' 
θισαν, ίκανάς δ'έκ των ίδιων απώλεσαν. 

Έν τούτοις μέρος τοδ ^ιαχρυ στόλοϋνΗ^ή δ^νάμ^ε,- 
νοι ν'άκολουθήσωσι τους εις τά ίδια έπα^ναχάμπτον- 
τας, δια τήν κακήν κατάστασίν τών πλοίων αυτών,, 
καταδιωκ<5μενοι δέ υπό τών εχθρών, έπλευσαν προς 
τήν Μυκάλην, ένθ άποβάντες, κα{ καθελκύσαντες τα 
πλοία αύτων ώδευσαν προς το έγγύτερον τ•^ς πατρί- 
δος αΟτών μέρος της ηπείρου* διερχόμενοι δέ τήν έ- 
τταρ^ίαντής Εφέσου, έφθασαν νυ,Μ^ές πλη^ρ-ίον τήί 
πόλεως, έν έποχη καθ' ην αΐ γννριίκες έπανηγύριζον 
ιήν έςρτήν της θέας Δήμητρος, ήτις έδωκεν αυταίς 
τους νόμους* ρί Έφέσιοί άγνοουντες τήν τύχην τών 
Χ ίων τούτων, καΐ ύπολριβόντες αυτούς πειρατας έλ- 
θόντας έχεί προς διαρπ^ιγήν τών γυναικών αυτών, ε^ 
^ ξήλθσν ές ά^^υροόπτου και άνευ διασ^έψ^ως κβ^ι έι^πδ•τ 
σ^ντες κατά τών δυστυχών τούτων τους κατεκε^μά- 
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τισαν. ^ίιονύσιος δέ ί Φωκαεύς χατέφυγεν είς αήν 2ί«^ 
Λελίαν |Αετά τριών πλοίων άτινα έχυρίει/σεν έκ τών' 
έχθρων. 

01 ΠέρσαΓπολιορκήσαντες ακολούθως τήν Μίλη* 
τον και κυριεύσαντε; αυτήν κατέστρεψαν έκ θεμι^ελίων 
τοΟτο δε συνέβη τό έκτον ίίτος της κατά των Περσών 
αποστασίας τοΰ• ΆριστΛγόρου. 

01 εν τ^ πατρίδι αυτών ισχύοντες ϊάμιιοι άπεδο- 
χίμασα/ πληρέστατα τήν Οπίχλισιν ήν οί αρχηγοί 
αυτών έδειξαν εις τήν θέλησιν καΐ τάς διαταγάς τών 
Περσών τούτου ένεκεν απεφάσισαν αμέσως μετά τήν 
ναυμαχι'αν και πριν Ιτι δ Αΐάκης φθάση είς Σάμον^ 
νά έγκαταλείψωσι τάς γαίας κα) τάς οικίας αυτών, 
χαΐ έκζητήσωσι χώραν άλλην προς άποίκησιν μάλ- 
λον, ή νά ύποταχθώσιν είς τούςΜήδους και τόν Αίά- 
κην, και ζήσωσιν υπό τήν έξουσίαν αυτών, δπερ ώφει- 
λον νά πράζωσιν έάν ίμενον έν Ιάμφ* δθεν έγκατα- 
λιπ^ντες τήν πατρίδα κατέπλευσαν είς τήν Σικελίαν 
καΐ κατώίίησαν τήν πΛιν Ζάγκλην, ερήμην ουσαν. 

Μετά τήν έν Μιλήτω ναυμαχίαν οι Φοίνικες, οια- 
ταγί| τών Περσών, εγκατέστησαν είς 2άμον τέν Αίά• 
κην προς άμοιβήν τών αξιόλογων υπηρεσιών αύτου 
προς τους Πέρσας, κατά τήνπερίστασιν ταύτη ν, δι*άς 
έφείλκυσεν δπέρ έαυτου τήν ύπόληψιν και τήν φιλίαν 
αύτου του έθνους• επειδή δέ έξ δλων οϊτινες έ'λαβον 
τά δπλα καΐ άπεστάτησαν κατά του Δαρείου, οΐ ϊά- 
μιοι υπήρξαν οί μ^νοι, ή τουλάχιστον οΐ πρώτοι ο?τι- 
νες άπεσύρθησαν της μάχης, έγκαταλιπόντες τους 
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σϋ[ΛμιάχΌθς αδτών, §έν έβλάφθησοτν ποσώς: Οπί τών^ 
Περσών, οί δέ ναοί χαΐ ή πόλις «ύτΐϋν. ουδόλως έλεη- 
λατήθησαν ή έκάησαν. 

Ό Περσιχ'ος στάλος ίτχρεχείμασεν Ιμπροσθεν της 
Μιλήτου, έγγίζοντος δέ του Ιαρος- χατέιτλευσε ιτρός 
τάς νήσους, τάς παρά την άνατολι^ήν ήπειρον,. τήν 
Χίον, τήν Λέσβον, καΐ τήν Τένεδον, κυριεύσαί αυτά ς: 
ριετά πλείστης ευκολίας. Οί Πέρσαιπεριβαλόντες ώς^ 
έν δυκτίω τους κατοίκους των νήσων, ών έγένοντο 
κύριοΓ, καΐ περιελθάντες τάς λοιπάς τάς κειμένας με 
ταζύ της βορείου καΐ μεσημβρινής παραλίας, δς υπέ- 
ταξαν,, έξελέξαντο τους ωραιότερους νέους, οΟς εδρον 
έν αύταΐς, απέκοψαν τά γεννητικά αυτών μ<5ρια, ίνα 
χρησιμεόσωίτιν εύνουχαι του Δαρείου* παραλαβόντες. 
δέ καΙ τάς ώραιοτέρας νέα^ έπεμψαν μετά τών ευνού- 
γω^ εις τον βασιλέα τοΰ-τον προς πλήρωσιΫ τών έπι*• 
(ίυμιών του. 

Άπσ της εποχής ταύτης- ή 2άμος, μετά της Χίου, 
της Τενέδου, και τών άλλων Ιωνικών πόλεων, διέ*• 
μεινεν υπό τήν δυναστείαν του Ξέρξου βασιλέως τών 
Περσών άλλ' οί ίάμιοι- άηδιάσαντες έπι τέλους τον 
ζυγον τούτον, καιμαθόντες δτι στόλος Ελληνικός Ι^ 
110 πλοίων, υπό τόν Αεωτυχέδην, βασιλέα της Λα- 
κεδαίμονος, και Εάνθιππον, νοιύαρχον τών Αθηναίων^ 
ήγκυροβόλεχ έν Δήλω,. έπεμψαν αύτοϊς πρέσβεις παρα- 
καλουντες ?να δεχθώσιν αυτούς εις τήν συμμαχίαν 
των /και τους άπαλλάξωσι του περσικού ζυγού, ένοΰν- 
τες τάς δυνάμεις αυτών μέ τάς τών έν- τ•^ Ιωνίο* καΐ 



^γ) μικρά Άσ(α Ελλήνων (τυμβΰυλίου δέ γενορίνόΟ 
υπό των άρ/ηγών του ' Ελληνικού στόλου^ έγένοντο 
τταραδεκταΐ αί αιτήσεις των Σαμίων πρέσβεων, κα: 6 
Ελληνικός στόλος κατέπλευσεν εις Σάμον άγκυροβο- 
λήσας πρό του Ηραίου, καΐ παρασκευαζόμενος δπως 
άντιστη προς τάς περσικάς δυνάμεις* ναυμαχίας δε 
γενομένης παρά τήνΜυκάλην, οΓΈλληνες κατετρό- 
πωσαν τον περσικών στόλον εζαχον άνδρείαν έπιδειξά-* 
*αενοι• κατά τήν ή(χεραν έκείνην ή ζημία των Περσών 
υπήρξε μεγάλη, ού μόνον διά τήνναυμαχίαν ταύτην, 
καθ* "ήν απώλεσαν πλέον των τριάκοντα χιλιάδων άν 
δρών, και σχεδόν δ'λα τά πλοία των, αλλά πρό πάν- 
των διότι δ πεζικός στρατός, τόν οποίον δ Πλούταρ- 
χος υπολογίζει εις Ιτριακοσίας χιλιάδας μαχητών, κα- 
τεκόπη τήν αυτήν τπμέραν έν τ/ι Βοιωτία πλησίον τών 
Πλαταιώνι 

Κατ'εύτυχίαν των Ελλήνων έν τη ναυμαχίίχί ταύ- 
τη οί έν τω περσικώ στρατώ Σάμιοι ίδόντες έξ αρχής 
*Γής μάχης, δ'τι τό αποτέλεσμα θα ήτον άμφίβολον, 
ναίπρός τους "Ελληνας μάλλον αποκλίνον, επραζαν 
παν δ, τι ήδυνήθησαν δπως ώφελήσωσι τούτουζ, κη- 
ρυχΟέντες επιτέλους σύμμαχοι αυτών κατά τών Περ- 
σών τό παράδειγμα των Ιαμίων έμιμήθησαν και οί 
λοιποί "Ίωνες άπροκαλύπτως λαβόντες τδ μέρος των 
*£λλήνων τούτο δέ έπροξένησε τοσαύτην ταροιχή') 
έν τφ στρατφ των Περσών, ίδόντων οΟτως δτι είχο') 
πλείονας εχθρούς άφ' δσους ήλπιζον, καΐ εχθρούς μα - 
λίστα οδς ένόμιζον (φίλους καΐ αφοσιωμένους είς τ• 
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συμφέρον αυτών, ώστε εύκ($λω; οΐ "Ελληνες έτρεψαν 
αυτούς εις φυγήν ώφεληθέντες εκ τν^ς άποθαρρύνσεως 
εις ην ή ταραχή ειχεν εμβάλλει αυτούς, τοσούτφ μάλ- 
λον, δσω ή νί>ίη, πριν οι 'Ίωνε^ και οι Σάμιόι έγχα- 
ταλείπωσι τους Πέρσας, έκλινε προς το μέρος αυτών 
μετά δέ τούτο οί "Έλληνες μή εύρίσκοντες πλέον άντ 
τίστασιν, έπυρπ^λησαν τα πλοία τών Περσών, καιέλ- 
δόντες ήγκυροβόλησαν εί; 2άμον. 

Ή φήμη τής νίκης ταύτης μόλις διεδόθη εις τους 
δμόρους τόπους, )(αι άπασα ή Ιωνία και αί νήσοι, αί 
υπό τϊΐν δυναστείαν τοΟ Εέρξου άπεστάτησαν, διότι 
Ιιεκεν αυτής δεν περιέμενον να ένοχληθώσιν έπι πολύ 
υπάτων Περσών προς τούτοις οί Αθηναίοι και οί 
Λακεδαιμόνιοι συνεμάχησαν μετά τών 2αμίων, των 
Χίων, τών Λεσβίων και τών άλλων νησιωτών, οίτι- 
νες συνεπολέμησαν κατά τών Περσών, ύποχρεωθέντες 
ίΓ αμοιβαίων δρ/ων νά μή χωρισθώσί ποτέ, άλλα 
τουναντίον νά διαμείνωσι πάντοτε ηνωμένοι προς κοι- 
νήν υπεράσπισιν καΐ σωτηρίαν ούτως ή 2άμος άπε- 
τείναζε τόν περσικόν ζυγον μετά τών άλλων ν/^σων 
τών υποκειμένων τοις Πέρσαις, καΐ άνέλαβεν αύθις 
τήν έλευθερίαν της. 

Τά πράγματα εβαινον έκτοτε έν μεγίστη ήσυχί(γ 
μέχρι του ίτους 440 πρό Χρίστου, δτε ή Πριήνη, πό- 
λις κειμένη έπι τής Καρίας, επαρχίας τής μιχρδς 'Λ- 
σίας, καΐ ονομαζόμενη σήμερον Παλάτια, ύπήρξεν 
αιτία πολέμου έκραγέντος μεταξύ Ιαμίων καΐ Μιλη- 
σίων, διαμφισβητού\τω^.' την χατοχήν αυτής, .και έ- 
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κατέρων άζιούντων έπ' αυτής κυριότητα* σημειωτέον- 
οέ δτιοί Μιλήσιοι αίσθαν(5μενοι εαυτούς άοθενεςέρους, 
προσέλαβαν {διώτας τινάς Σαμ{οι>ς έπιθιταουντας νά. 
μεταρρυθμίσωσι τό δημοκρατικών πολίτευμα• ακολού- 
θως πέμψαντες πρέσβεις προς τους Αθηναίους, παρε- 
πονέθησαν κατά των αδικιών των γενομένων αύτοις 
ύπο των 2αμ(ων έν πλήρει ίσχύΐ, καΐ παρεκάλεσαν- 
αυτούς ϊνα λάβωσι γνώσιν τών γενομένων οΐ Αθη- 
ναίοι πληροφορηθέντες τούτο διέταξαν τους ϊαμίους. 
νά παυσωσι πασαν έχθροπραξίαν, καΐ υποβάλλωσιν• 
εις αύτους το άντικείμενον της Ιριδος, ίνα άκουσαν- 
τες αμφοτέρων κρίνωσι δικαίως, άποφαιν(5μενοι υπέρ 
τών εχόντων τό οίκαιον, ή τουλάχιστον πείσωσιν αύ'^' 
τους εις συμβιβασμών, καΐ οϋτως ή διαφορά αυτή πε- 
ραιωθη φιλικώς. 

Έπειο-λ οί Αθηναίοι έκινουντο κατά το φαιν<5μενον 
υπέρ της ειρήνης, ήθελεν είπεϊ τις δτι ουδέν δικακίτε^ 
ρον καΐ λογικώτερον της προτάσεως των, έάν άλλως 
τε δέν έφαίνετο βτι ήθελον νά ένεργήσωσι κατά τι αυ*" 
θεντικώς και νά μεταχειρισθωσιν ώς υποτελείς λαούς 
συμμάχους αυτών* ίθεν οΐ Σάμιοι δέν ηθέλησαν πο- 
σώς νά υπακούσωσι, προσπαθήσαντες νά παρασκευα- 
σθώοι και προστατεύσωσι τα δίκαια των διά των 5- 
πλων οί Αθηναίοι δ άφ' έτερου, μή παραδεχθέντων 
τών Σαμίων τήν μεσολάβησιν αυτών, απεφάσισαν νά 
βοηθήσωσι τους Μιλησίους• Ιπεμψαν λοιπών εις 2ά- 
μον 40 πλοία ύπό τον Περικλέα, άναλαβίντα τήν τοι- 
αύτην βοήθειαν χάριν τή< εταίρας Ασπασίας, ής 6 
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•κβρτήρ κατήγετο έκ Μιλήτου* ίφιχθ^Ις 6 Περιχλήςτ 
εις 2ά|χον, ευκόλως έγένετο κύριος της πόλεως, μετά- 

τρέψας τέ αριστοκρατικών αυτής πολίτευμα εις δημο- 
κρατικών. - 

Άναχωρήσαντος έκ 2άμου του Περικλέους, μεγά- 
λη.έπεκράτησε ταραχή μεταξύ τών κατοίκων, των 
μέν υποστηριζόντι«ν το δημοκρατικών πολίτευμα, τών 
δέ τώ αριστοκρατικών, ως το έντελέστερον και κανονι- 
κ^ότερον' κατά ττ^ν διαφωνίαν ταύτην, οί άνΟιστάμε- 
νοι είς τήν δημοκρατίαν άπήλθον της 2άμου σΟμβου- 
Αευθέντες προηγουμένως τους προύχοντας αυτής, και 
μετέβησαν εις Σάρδεις της μικρας Ασίας, Ινθα ην 
Ιατράτπις Πισούθνης 6 υΙός του Ύδάσπους, εν ονόμα- 
τι του βασιλέως Άρταξέρξου* συμμαχήσαντες δε 
μετ' αυτού, μετέβησαν εις 2άμον, και νυκτός άπόβάν- 
τες, κατέλαβον τήν πόλιν, και έγένοντο κύριοι αυτής, 
βοηθεί(? καί τίνων κατοίκων, μεθ' ών είχον συνεννοη- 
θή• οΰτο)ς έκηρύχθησαν φανεροί εχθροί των Αθη- 
ναίων, τών οποίων τήν φρουράν και τους αρχηγούς, 
ους κατέλιπον εν τή πόλει παρέδωκαν εις τών Ιίισούθνην. 

ϋί Αθηναίοι μαθόντες τα γενόμενα ήτοίμασαν ςό- 
λον έξ 60 πλοίων κατά τών Σαμίων ύπώ τών Περικλίί, 
έξ ών 16 μέν έπέμφθησαν προς τετήν Καρίαν κατά 
του Φοινικικού στόλου, και πρώς τήν Χίον και Λέσβον 
?να λάβωσιν εκείθεν επικουρίας, τά δ' επίλοιπα 44 έ- 
μειναν παρά τω ναυάρχω Περικλει. 

01 Σάμιοι άχούσαντες τάς κατ' αυτών παρασκευάς 
τών Αθηναίων, άνεκάλεσαν 20 πλοϊα τά ώποϊαήδη^ 
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ειχον ιτέμψει εις την πολιορ/.εαν της Μιλήτου, ι;ετί 
μισθοφόρων στρατιωτών, εις ά προσέθ^χαν 50 άλλοί 
καΐ άντεπεξήλθον κατά του Αθηναϊκού στόλοι^ παρά 
τήν Τραγίαν νίίσον άλλ* ένΐλήθη<7αν• μετά ταύτα δε 
οΐ Αθηναίοι λαβ(ίντες εττικουρίαν 50 μεν πλοίων εξ 
Αθηνών, 25 δε έκ της ΧίοαχαΙ Λέσβου, άπ-.βιβάσθη- 
σαν έπ'ι της 2άμου, καΐ ένίκησαν αύθις γενόμενοι κύ- 
ριοι τουλιμένος καΐ της πόλεως, τήνδποίαν περιέφρα- 
ξαν διά τριπλού τείχους, κα) έκ θαλάσσης έπολιόρκουν. 
Μετά τινας ημέρας 6 Περικλής μαθών δτι δ Φοι-. 
νιν.ι/.6ς οτόΤ^ος δ Οπό τών Περσών προς βοήθειαν τών 
2αμ{ωνςαλεΙς, ειρχετο κατ'αύτοΰ, άφήκε μέρος ςρα 
του εις φυλακήν της πόλεως και της νήσου, και άπέπλευ 
σε μετά 60 πλοίων ει; συνάντησιν κοετόπιν άνεχώ- 
ρησεν επίσης έκ Σάμου οτε 2:ησαγόρας μετά πέντε 
πλοίων, και άλλοι ϊνα πολεμήσωσι τους Φοίνιχας' 
άλλ'έν τούτοις οί Σχμιοι οίτινες δεν ΰπνωττον, βλέ- 
ποντες δτι ήδύναντο νά έπω-ρεληθώσιν έκ της ανα- 
χωρήσεως του Περικλέους, απεφάσισαν νά μή ά<ρή- 
σωσι τ/)ν εύκαιρίαν ταύτην, πεποιθότες δτι ήδύναντο 
νά προσζάλωσιν εύχερέστ^ρον το έπίλοιπον του στό* 
λου' έπΙ τούτω εξελθόντες αίφνης της πόλεως υπό 
τάς διαταγάς φιλοσόφου τινός, Μελίσσου τοδνομα, 
και έπιπεσόντες κατά του άφρακτου τών Αθηναίων 
στρατοπέδου, 8περ δέν ήτο πολυάριθμον, ε^ρρεψαν αυ- 
τό ευκόλως είς φυγή ν κατεβύθισαν ακολούθως μέρος 
τουΆθηναίκοΰ στόλου, και έκυρίευσαν τόν Ιτερον ναυ- 
μαχία:• οδτως οί 2άμιοι έγένοντο κύριοι της θαλάσ- 
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οτ^ζ, εν διαστήματι δέκα ιιαίπ^ντε ήμερων, χαθ' &ς 
εκυρίευσαν παν το προστυχόν, και είσήγαγον ή έξή- 
γαγον έκ του λιμένο; αυτών β,τι ήΟελον. 

Ό Περικλής μαθών τήν τοιαύτ Γ,ν ήτταν έπανέκαμ- 
ψεν άνευ άναζ&λήζ εις Αθήνας^ ίνα παρασκευάση ζό- 
λον ί<7ν»>ρ^ν• παραλαβών δέ τε<Γσαράκοντα πλοία υπό 
θουκυδί'δην τον "Ιστοριογράφον, και Φορμίωνα, καΐ 
εικοσιν 6πό τό«ί Τληπόλεμον, και Άντικλέα, εις δ οΐ 
Χίοι και οι Αέσβιοι προσέθηκαν τριάκοντα, και συλλέ- 
ξας πανταχόθεν άξιΑογον στρατόν έπανήλθεν εΙς 2ά• 
μον, Ινθα νικήσας μάχη τέν Μέλισσον^ έπολιόρκησε 
τήν πόλιν διά ζηρας και θαλάσσης αυστηρώς, πάρε• 
νοχλών τους πολιορκουμένους διά συχνών ίφ^δων λέ^ 
γουσιν δτι αί μηχαναί &ς οί αρχαίοι μετεχειρίζοντο 
προς κατα^τρο^ρήν των τειχών, καΐ έξέφ<ίδου άλωσιν 
αυτών, οίον οί κριοί, καΐ αί χελώναι, έφευρέθ•/ισαν τό 
πρώτον, έν τη πολιορκία ταύτη οπό τίνος Άρτέμωνος 
Κλαζομενίου. 

ΟΙ 2άμιοι μετ'έννεάμηνον πολιορκίανήναγχάσθη* 
αν νά συνθηκολογήσωσι και παραδοθώσιν ύφ' δρους, 
5<' ών ύπεχρεουντο νά χατεδαφίσωσι τα τείχη τής 
πΛεώς των, νά προσφέρωσιν Ιίΐ».'ϊ^ρο\}ς^ νά παραδώσω- 
α τά πλοία των είς τους Αθηναίους, καΐ νά πληρώ- 
^ωσιν εις ώρισμένον καιρόν τά Ιζοδα του πολέμου. 

"Ο Στράβων αναφέρει διά βραχέων τήν έκςρατείαν 
ταύτην των Αθηναίων καΐ του Περικλέους, διά τών 
έζίίς• « Αθηναίοι δέ πρότερον μεν πέμψαντες ςρατη- 
• γόν Περιχλέα, καΐ σύν αύτφ Σοφοκλέα τον ποιη• 
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* τήν, τϋολιορχία κακώς διέθηκανάπέιθουντας τΛς 
» 2αμ(ους• ύστερον Ιέ και κληρούχουςίπεμψαν δισ- 
" χιλίους έζ αυτών, ών ήν κοιΐ Νεοχλής 6 Έιτικού- 
» ρου του φιλοσόφου πατήρ, γραμματοδι5άσκαλος, 
> ώς φασι » . 

Μετά τριάκοντα σχεδόν £τη ίλος δ στΛος τών 
Α-θηναίων προσωρμίσθη εΙς 2άμον 6πό τάν Ιτρομβι* 
χίδην, συμμαχήσαντα μετά τών Σαμ(ων ίττως άρτι 
εκ του μέσου παν ο,τι ήιδύνατο νά έμιυοδίση αυτόν 
είς τήν έιταν($ρθωσιν του δημοκρατικού πολιτεύματος 
έν Αθήναις, και τήν κατάργησιν της αρχής τών τε- 
τ ρακοσ(ΐ{Γ;, της πρλ μικρού Ιδρυθείσης• ή συμμαχία 
αΰτη έκυρώθη καΐ έβεβαιώθη δΓ δρκου έξ έκατέρων 
τών μερών άλλ*ο? στρατηγοί τών Λακεδαιμονίων» 
Ευδίκίμος, Φιλ^δικος καΐΔιφίλας, οίτινες απεστάλη- 
σαν μεθ' έτΓτά τριήρεων προς βοήθείαν τών 'Ροδίων^ 
πολεμουμένων Οπό τών Αθηναίων, περί τά 390 πρΑ 
Χριστοί, προσορμισθέντες εις Σάμον, πρινάφι^'θώσιν 
εις *^Ρίδον^ έπανεστάτησαν τους Σβίμίους κατά τών 
Αθηναίων. 

Μετά τίνα ναυμαχίαν καθ ' ήν Λύσανδρος ό ναύαρ- 
χος τών Λακεδαιμονίων ένίκησε τους ^Αθτ^ναίους, σύμ- 
πασα ή Ελλάς άπί<ττάτησε κατά τών τελευταίων, 
πλην τών 2αμίων, οίτινες κατέσφαζαν τους μάλλον 
διακεκριμένους μεταζύ αυτών, ώς έπιθυμουντας τήν 
άποττασίαν, καί κατέλαβον τήν αρχήν καΐ τήν πΛιν 
Τνα παραδώσωσιν αυτά τοις 'Αθηνώις• 6 Λύσανδρος 
καταπλεύσας έν 2άμίρ μετά στάλου, έπολι^ρκει δα• 
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>ως τους Σαμίους, οίτινες βλέποντες «ύτδν προχω- 
ρουντα μετά στρατοΟ μέχρι των τειγών της πΛεως; 
μετά πολλάς ατυχείς εφόδους, έποιήσαντο λίγον περί 
παραδο'σεωςήτιςέγένετο δεκτή υπό τόν ίρον ίναίκαςος 
ελεύθερος 2άμιοο συμποιραλαβών τά ιμάτια αύτου, 
καΐ καταλιπών πάντα τά λοιπά πράγματα του εις την 
διάκρισιν του νικητοΰ, άπέλθη της νήσου* οδτως οί 
ΙΣάμιοι ήναγκάσβησαν να έγκαταλείπωσι τήν πόλιν των• 

Ό Λύσανδρος γενίμε^>ος κύριος της 2άμου, παρέ- 
δω^εν αυτήν είς τους αρχαίους κατοίκους τους άλλα- 
χόσε διεσπαρμένους, μεθ' 8λων των άγαβων αυτής, 
ίδρυσάμενος αρχήν δέκα αρχόντων ίνα κυβερνώσιν αυ- 
τήν, καΐ 'έπαγρυπνώσιν είς τήν φύλαξιν καΐ διατήρη- 
σιν του φρουρίου* οδτως ή 2άμος έκυψεν ύτώ τήν £- 
σχΟν των Λακεδαιμονίων. 

Τιμόθεος ό υίός του Κόνωνος έκυρίευσεν ακολούθως 
τήν ϊάμον κατεχομένην ύπο των Περσών άποβαλόν-• 
των τους Λακεοαιμονίους• οΐ Αθηναίοι έν τη κατά 
της Σάμου εκστρατεία αυτών, περί ής προεμνήσθημξν, 
ίδαπάνησαν 1200 τάλαντα, δ δέ Τιμόθεος παρέδιαχεν 
αύτοϊς τήν Σάμ^ν ίνευ ουδεμίας δαπάνης. 

Ό Περδίκας. εΙς έκ των διαδόχων του Μ> Άλε-^ 
Ηάνδρου, αποκατέστησε, μετά χρόνον τινά, απαντάς 
τους Ιαμίους τους πρό 43ών περίπου ετών φυγόντας, 
είς τήν πόλιν καΐ τάς κτήσεις αυτών, χορηγήσας αύ- 
τοϊς πλήρη έλευθερίαν άλλ'6 Πολυσπέρχων έπίτρο- 
•πος των βασιλέων, και κηδεμών του βασιλείου τ7)ς 
Μακεδονίας, ύπέταξεν αύθις αυτούς είς τους Άθηναί• 
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ους ηερί τα 312 Ιτη πρό Χρίστου, διά τον λίγον ζχι 
6 Φίλιππος δ πατήρ του Μ. Άλίξάνδρου, έδωρήσατο 
τήν νήσον τοις *Αθηνοτ(οις πρίτερον, 6 δέ ^Αλέξανδρος 
έζ άγνου σεβασμού προς τήν βούλησιν και τάς διατα- 
γάς του πατρός αύτου, έπεδοκίμασε τήν τοιαύτην δω- 
ρεάν, ώς 6 ίδιος μαρτυρεί εν τινι έπιστολϊ) αΟτου προς 
τους Αθηναίους, αναφερομένη έντω Πλουτάρχω, χαΐ 
συνισταμένη έν τοϊςέζής• « αληθώς ώ Αθηναίοι, δέν 
ήθελον χαρίσει ύμίν μίαν πίλιν έλευθέραν και περί- 
Φημον, άλλα κρατείτε αυτήν ώς ευεργέτημα εκείνου, 
δν έγνώρισα καΐ ώς κόριον χαι ώς πατέρα μου » . 

'Η νήσος αδτη περιήλθεν ακολούθως υπο τήν έξου- 
σίαν του ΜιθρΓδάτου, βασΓλέως του Πόντου, χυριεύ- 
σαντος δΓ ίσχυρου στΛου άπασαν τήν μεσόγειον θά- 
λασσαν, καΐ ύποτάξαντος εΙς εαυτόν δλας τάς κυκλά- 
δας, καΐ τάς παρά τό άκρωτήριον της Πελοποννήσου^ 
Μαλέαν, νήσους, διά του Αρχελάου, περί τά 87 Ιτη 
πρό ΧριστοΟ• άλλ'άφου δ στρατηγός των 'Ρωααίων 
2ύλλας συνωμολβγησεν είρήνην ιτρός τόν Μιθριοάτην^ 
τρία Ιτη μετά ταύτα, φαίνεται δτι ή Σάμος ώς καΐ 
αϊ λοιπαΐ νήσοι, ετέθησαν υπό τήν έξουσίαν των 'Ρω- 
μαίων, οίτινες έχ<5σμησον αυτήν μέ ωραίας οίκοδομάς 
καΐ μεγαλοπρεπή αμφιθέατρα. 

Τό ίπόμενον έτος ή Σάμος έκυριεύθη καΐ έλεηλα-» 
τήθη ύπό πειρατών, έπι παρουσία του Σύλλα' τό αυ- 
τό επαθεν ήτε Σαμοθράκη, καί τίνες άλλαι νήσοι* λέ- 
γεται δτι οί πειράται οδτοι άφήρεσαν Ικ τίνος ναοΰ 
της Σαμοθρ(ί^κης πλέον των χιλίων ταλάντων Ιν τού* 
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τοί< δ 2ύλλας έτόφλωττεν εις τά γενόμενα, μή δεω*^ 
ρων αζ(ους της προστασίας του τους νησιώτας τού- 
τους, καθ' ών διεκειτο δυσμενώς. 

Ό Βρούτος εϊς έχ των συνωμοτών καΐ δολοφόνων 
του Ίουλίου^ Καίσαρος, έώρτασεν εν Σάμω τήνγενέ- 
θλιον ήμέραν του, τελέσας 'λα^πρίί.ν χαΐμεγάλην έπΙ 
τούτφ εορτψ περί τά 44 ετη πρό Χρί•ττου. 

'ΟΜάρχος Αντώνιος προσορμισθείς έν 2άμω μετά 
στΛου δΟΟ πλοίων, καΐ άποβάς έν αύτη τώ 35ίφ έ• 
τει πρό Χρίστου, μετά πολλών άλλων^ 'Ρωμαίων, ξέ- 
νων βασιλέων χαΐ Τετραρχών, υπόχρεων ίντων νά 
πέμψωσιν„ ή έδηγήσωσιν ενταύθα βοηθείας ή παρα- 
σκευές, διέταξε δημοσίας τέρψεις και έκτακτους ίορ*^ 
τάς• οΐ επισημότεροι μουσικοί προσεκλήθησαν έν Σά- 
μω, μόνη δέ ή νήσος αδτη άντήχει έκ του ή/ ου τών 
αυλών, κοκ τών μουσικών ασμάτων, ένώ άπασα σχε- 
δόν ή γη ευρίσκετο έν πυρί καΐ έν ταραχή όλεθρίουπο^ 
λέμου• τά αμφιθέατρα έπληρώθη•χ5ΐν 6ϊ?έ απείρου 
πλήθους σπεύδοντος νά παρευρέθη έν τοις δημοσίοις 
5εάμασι• καΐ παιγνίοις• δπασαι^δέ α Ιπέριξ πόλεις, ώς 
και οί ίδιώται έπεμπον ^όας προς ^υσίαν,. καΐ οΐ β&* 
σιλεϊς διημΛλώντο προς αλλήλους κατά τάςΟποδο- 
γάς καΙ τάς δωρεάς. 

Ό Αυτοκράτωρ , 'Οκτάβιος Καίσαρ , 6 βραδύτερον 
επονομασθείς Αύγουστος,* περιε^λήθη τό πέμπτον το 
ύπατικέν αξίωμα έν Σάμω, έν έτει 29φ πρ4 Χριστου' 
μετά τρία δ* οτη διαθεμένος τά της Ελλάδος ήλθε 
διαχειμασας έν Σάμω, ώς χαΐ τά έπιον Ιτος έπανε^ 
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7 ί μένος έχ της άνατολη:ς• άνταμείβων δέ τουΐ; 24-. 
μίους δια τήν φιλοξενίαν των, Ιδωκεν αύτοί^ τήν έ* 
λευθερίαν, δι "όπερ δ Πλίνιος εόλίγως άποχαλ^ τή» 
-Σάμον έλβυθέραν• εϊνε αληθές ίτιοί Σάμιοι ουδέν ή- 
μέλησαν προς όπεράαπισιν και διατήρησιν της ελευ- 
θερίας των• ό Ό<τάβιος διαμένων έν 2άμφ διεσ)ίέφθη 
και έπεραίωσε πολλάς υποθέσεις ύποδεχ,^μενος καθ* έκά"^ 
ςην τους άπαντα/ όθεν προσερχόμενους αύτφ πρέσβεις. 

01 'ΐνδοί έκύρω^αν έν Ιάμφ τήν έίρήνην^ ην πρό-^ 
τερον έζήτησαν διά ^ητίρων, και *4ϊυνωμολόγησαν 
συμμαχίαν μετά τοδ 'Οκταβίου• μεταξύ δέ των δώ*. 
ρων τά άΐϊοϊα ούτοι τφ έπεμψαν, Οπηρχον τίγρεις, 
&/)ρία άγνωστα τοϊς^Ρωμαίοις» προς *^έ και παις άνευ 
χειρών, βστις διά μόνων των ποδών Ιτέλει τα'ς τών 
χειρών υπηρεσίας. 

Ό Σουετόνιος αναφέρει δτι 6 αυτοκράτωρ Αύγου- 
στος ναυμαχία νικήσας, ^λθεν έν Σάμφ πρόςδιαχεί^ 
μασιν ό δέ 2τρά€ων μνημονεύει δτι έκ τών τριών 
αολο^σσών, ή αγαλμάτων του Μύρωνος, άτινα ντ^ίίρ• 
χον άλλοτε έν *2άμφ έπίστηλοβάτου, άλλ' άφηρέΟη* 
-σαν ύπο ταυ Αντωνίου, 6 Αύγουστος διέταξε νά τε- 
θώσι δόο είς τάς αρχαίας των θέσεις, τό της Άθηνας^ 
καΐ το του Ηρακλέους, τό δέ το^-Διος εθηκεν είς τό 
έν 'Ρώμτ Καπιτώλιον, ναόνέπΐ τούτω ίδρυσάμενος• 
τά αγάλματα ταύτα ύπηρχον Ιν τινι πλατείήΐ της πό- 
λεως 2άμου, πλήρους παντοειδών λαμπρών άγαλμα• 
των, εκτεθειμένων είς τήν 3^έαν εκάστου• ύπηρχον 
.ΐ5ρός δε μικροί τινεςναοι έν οϊς έφυλάσσοντο πλείστα 
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τεμάχια γλυπτικής, άρχιτεχτονικης, τκοά ζωγρβτφι.; 
κής αρχαιότατα. 

Έ Σάμος έγέννησε πολλούς ένδ(5ξους κοΛ σοφούς 
άνδρας, προ πάντων δ' έφημίσβη δια τ6ν Πυθαγίραν 
άχμάσαντα έπΙ Πολυκράτους* βεβαιουσιν έν τούτοις 
δτι 6 φιλόσοφος οδτος ίδών βτι ή πατρίς του Ιμελλε 
νά κύψη υπό τόν τυραννικών ζυγόν, άπίΐλΟεν αύτ^θεν, 
μεταβάς πρώτον μέν είς Αιγυτυτον, είτα δέ εΙς Βαβυ- 
λώνα, Ινθα προσείλκυσεν αυτόν ό £ρως της ριαθήσευχς 
καΐ τελειοποιήσεως έν τη σπουδή της φιλοσοφίας* έ* 
πανελθών δ' αδθις ιΐς Ιάμον και τήν μοναρχίαν *δια- 
τηρουμένην εύρων, ήναγκάσ6η χαΐ πάλιν νά εγκατα- 
λείψω τήν πατρίδα, και νά μεταβή εΙς Ιταλίαν ένθα 
χαΐ απέθανε. 

Ή Ήροφύλη μία τών δώδεκα Σιβι>λών έγεννήθη 
έν Σάμφ- ώς έκ του τ^που δέ της γεννήσεως αότίτ^ς 
έκαλειτο, Σίβυλλα Σαμία. 

Αφηγούνται δτι ή 'Ήρα έγεννήθη ώπό "Αγνον, πα• 
^ά τάς ίχθας του Ιμβράσου, καΐ δτιάνετράφη έκεϊ, 
καθ' Ιλον τόν χρόνον τηςπαρθενίας της, έφ'φ και ή 
νήσος Παρθενία εκλήθη, καΐ άφιερώθη είς αυτήν φαί- 
νεται 8μως δτι ή "Ηρα επειδή έξελήφθη αλληγορικών 
υπό τών φυσιολόγων άντι του αέρος, Ιπλασαν δτι έ- 
γεννήθη έν 2άμω, ,ής 6 αήρ είνε καθ' ύπερβολήν κα- 
θαρός καΐ υγείϊν^ς. 

'ΟΧοιρίλος αρχαίος ΐΕλλην ποιητής έγεννήθη έ*- 
"πίσης έν 2άμω• ©δτος Ιγραψεν έμμετρων τήν νίκην 
τών Αθηναίων κατά του Εέρξου βασιλέως τών Περ^ 
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σών, -περί την 75ην Όλυμπιάδα, 48(ν ίτη προ Χρί- 
στου, )α€ών δώρον άξιίλογονονχ στατήρα, νόμισμα 
{σ•δυναμοΟν προς Ιν σίκλον των Εβραίων, ή τεσ- 
σάρας δραχ[χάς δΓ ίκαστον στοϊχον. Έν τούτοις 6 
Όράτιος δνομάζει αύτονποιητήν κακώς άνταρ^ειφΟέντα. 
Κ4νων ό περιφημότατος 'Έλλην μαθηματικές, κα^ 
σύγχρονος τοί> περίφημου Άρχιμήδους, έγεννήΟη ω- 
σαύτως έν 2άμφ, γράψας επτά βιβλία αστρονομικά* 
τούτου μνείαν ποιείται 6 Βιργίλιος έν τω τρίτω βι- 
βλίω των βουκολικών αύ<του. 

Ό Κρεώφυλος έπΙ τέλους ήτον εΙς εκ των γεννη^ 
βέντων έν τη νήσω ταύτη* λέγεται δτι οδτσς υποδε- 
χόμενος μια των ήμερων τόν ποιητήν "Ομηρον,. Ιλα- 
€ε παρ'αύτου 2ν ποίημα όνομαζ($μενον, Οίχαλίας^Γ 
λωσι^• κατά τα λεγόμενα δέ 6 "Ομηρος θεωρείται δ 
ποιητής αύτου, άλλ' έ Καλλίμαχχ)ς ισχυρίζεται τά 
εναντίον έν επιγραφή τινι, καθ' ψ λάγσν περί τοδ 
ποιήματος αύτου ποιούμ-ενος λέγει*^ 

Του Σαμίου πόνος είαΊ δόμω ποτέ &ειον *Όμηρον 
Δεξαμένου* κλαίω δ Εδρυτον δσσ'Ιπαθε, 
ΚαΙ ζοινθήν Ίόλειαν* *Ομήρειον δέ κελευμαι 
Γράμμα• Κρεωφύλφ, Ζευ φίλε, τούτο μέγα. 
Τόν Κρεώφυλον τούτον ίιπολαμβάνουσί τίνες ως 
παιδαγωγών, του 'Ομήρου* άλλ'ίτεροι λέγουσιν δτι 
την φροντίδα της ανατροφής του Όμηρου ίσχ^εν *Αρΐτ 
στέας τις Προκοννήσιος. 

ΟίΣάμιοι έπλευσαν άλλοτε μα>λον των άλλων νη^• 
σιωτών,. είς πλείστους τόπους μεμακρυσμένους της 
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\>^σου των, και συνέστησαν έ(ΐ.ποριαν μέ τους χατοί-» 
χους αυτών. 

Π^ρΙ τα 600 έτη προ Χρίστου τινές των 2αιχ(ων 
πλέοντες προς την Λιγυπτον,, έρρίφθησαν πλησίον της 
νήτου Πλαταίας, κειμένης κάτωθεν της Λίβυας ή της 
Αφρικής• διωχθέντες δ έκΕΪθεν ώθήσθησαν ύφ' ορμη- 
τικού ανατολικού άνεμου, πνεύσαντος έπι πολλάς η- 
μέρας, τ^έραν των ηρακλείων στ/^λών, προσορμισθέν- 
τε^ εις τίνα πόλιν καλουμένην Ταρτησσόν και απέναν- 
τι της Λιβύας κειμένην παρά την θάλασσαν εις την 
πόλιν ταύτην ^ούδεις έτι έμπορος ή ναυτικός εΖχε προ- 
σορμισθή, καίτοι έμπορίκήν καΐ παραθαλασσίαν ου- 
σαν οΐ Σάμιοι έπανελθίίντες εκείθεν μέ μεγάλα κέρδη, 
προσεδιώρισαν το δέκατον μέρος αυτών, συνιστάμενον 
εις £ξ τάλαντα, είς κατασκευήν ενός κρατηρος, ή λέ- 
βητος εκ χαλκοί}, δστις κατεσκευάσθη εν ειδει λεκά- 
νης του "Άργους, πέριξ της όποιας έφαίνοντο έπι τη^ 
επιφανείας κεφαλαΐ πολιαι ως κοσμήματα* 6 κρατήρ 
οδτος ετέθη έν τφ Ήραίω έπι τριών κολοσσών, ή α- 
γαλμάτων χαλκίνων, επτά δργυιών μήκους, άτιναέ- 
κράτουν αυτόν γονυπετή. 

Έν τή νήοω Σάμω όπήρχον κατά τήν μαρτυρίαν 
του Ηροδότου τά μέγιστα τρία Ιργα, άτινα ε?χον 
κατασκευασθη έν ολη τη Ελλάδι* τό πρώτον ήτον 
ίΐς τους πρόποδας ενός ίρους ύψους 150 δργυών τό 
δρος τούτο ε?νε τό έν τφ 2τράβωνι καλούμενον Κερ- 
κέτιος,ή/Αμπελος• παρά τώ ίρει τούτφ ύπηρχε διώ* 
ρυξ αμφίστομος, μήκος έχουσα επτά σταδίων, βψος 
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$ε χαΐ πλάτος οχτώ ΐΓ5δδ>ν• έν τφ μέσφ δέ :ουόριίγ•' 
ματος τούτου ύπηρχεν Ιτερον βάθος έχον εϊχοσι πή- 
χεων καΐ πλάτος τριών τούτο διήρει είς δόο τήν έ- 
τέραν καθ' 8λον το μηχος, δι' ο'ϋ τλ δδωρ διοχετειχί- 
μενον έκ μεγάλης πηγής έφέρετο είς τήν πίλιν άρ- 
χιτίκτων τήςδιώρυγος ταύτης ύπηρξεν Εύπαλ/νος. 
τις Μεγαρεύς υΙός Νκυστ^φου. 

Τό δεύτερον ήτο προκυμαία, ή πρόχωμα, Ιχουσά 
Είκοσιν άργυών βάθος, και μήκος; πλέον των δύο ςα- 
οίων και σχηματίζουσα τόν λιμένα. 

Τό τρίτον ήτο ναο; ωραίος., δν 6 Ηρόδοτος περι- 
γράφει ώς τλν μέγιστον πάντων οδς είδεν ο αρχήν 
ποιησάμενος του έργου τούτου αρχιτέκτων, ύπηρς(: 
'Ροϊχός τις, υίός Φιλέου, έπιχώριος. 

Έν Σάμ(ι> υπήρχε και λαβύρινθος, έργον Θεοδώρου 
τινός• καΐ έν Αίγύπτω δέ υπήρχε ναός της "Ήρας υ- 
πό 2αμίων Ιδρυθείς έπι Άμάσιος. ' 

ΈπΙ του Αύτοκράτορος Αυγούστου οί ϊάμιοι ήσαν 
καθ' δλα τα φαινόμενα λίαν ισχυροί, κατέχοντες κατά 
τον Στράβωνα πολλάς πόλεις της μικρας Ασίας, ώς 
καΐ μέρος της των Έφεσίων παραλίας, μετά-τίίς έπι 
της αυτής παραλίας κειμένης Νεαπόλεως, ήν £λαβον 
ανταλλακτικής παρά των Έφεσίων δόντες αύτοϊς τό 
Μαραθήσιον, πόλιν της Καρίας• 

ΈπΙ των αυτών χρόνων κατώκησαν μέγα μέρος 
της Ικαρίας, . έρημου ούσης καΐ ακατοίκητου, ένεκεν 
των βοσκών δι'ών οΐ Σάμιοι έπάχυνον τά ποίμνια των• 

'Η 2άμος. διατελεί ήίη 6πό τήν κυραρχίαν του» 
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Σουλτάνου, διοικούμενη ύφ'ένΑς Άγα, χοώ ένάς',Κα*^ 
δη, διαμι«ν(5ντ(υν είς τήν μεγάλην χώραν, ώς έν τοις. 
%ρ6σ^ν^ έρρέθη. 

Ή υΐϊηρεσία του Καδή* συνίσταται εις τττ,ν δημο^ 
β-ίέυσιν των ν^μων >ιαΙ των διαταγμάτων του Κυριάρ- 
χου του, •ή;δέ του *Αγ^ εις τήν τήρησιν καΐ έκτέλε• 
σιν αότών, καΐ τήνάπαίτησιν τώνφ^ρων καΙ δασμών- 
βΟς οί νησιώται οδτοι οφείλουν νάιτληρώνωσι* τό 
πλείστον μέρος των Ελλήνων,, καΐ προπάντων οί. 
κληρικοί, δσάκις Ιχουσι διαφοράν τίνα, δικάζονται υ^ 
πό του αρχιεπισκόπου οώτων άλλ ' έάν τις. δέν εΟχα- 
ριστήται είς τήν άπίφασιν αύτου δύναται νάέκκαλέση 
αυτήν ενώπιον του Καδή* αφιχθέντος νέου Καδή ή 
Άγα^ πάντες οί γαιοκτήμονες καΐ προύχοντες των 
χωρίων συνέρχονται εις τήν μεγάλτν χώραν τό αυ- 
τό γίνεται καΐ βτανπρ^κηται περί δημοσίας υποθέσε- 
ως, ένδιαφερούσης .ίπαντας '^ούς κατοίκους • πρ6 πάν- 
των δέ κατά τήν ελευσιν των είσπροικτόρων το&ιχα• 
ρατζίου, ή του προσωπικού φ^ρου έν ονόματι του 
Σουλτάνου. 

Ο Καδής αποστέλλεται ύπί τίνος, των Καδηλα^ 
σκερών των κυβερνώντων τήν Τουρκίαν* οδτοι δ είσΐ 
δύο, ών δ μέν Καλεί ται.Καδηλασκέρης της 'Ρούμε- 
λης, φροντίζων περί των υποθέσεων της Ευρωπαϊκής 
Τουρκίας, 6 δέ της Ανατολής, έπΐ-.των της Ασιατι- 
κής* άμφότεροί είσι τετιμημένοικαΐ ισχυροί, πλη- 
σιάζοντες έπΙ μάλλον τίν Μουφτήν, οδτινος είσιν ά- 
μεσοι υπάλληλοι- άπαντες οί Κ αδήδαι. της Τουρκίας. 
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αποστέλλονται εις τάς επαρχίας υτδ των Καδήλίσκε- 
^ών τούτων. 

ΑΙ πρ(ίσοδοι του Κα5ή της 2άμου συνίστανται εΙς 
τά δικαιώματα ίτινα ζορίζεται έκ των δικαστηρίων 
και των δικαστικών συμβουλίων, ώνπροίσταται• απο- 
θνήσκοντος τίνος ό Καδής κάμνει άπογραφήν της πε- 
ριουσίας του τεθνεώτος^ ής έχτιμ-ωμένης λαμβάνει 
τρία έπι τοις εκατόν άλλ' έάν τις άποθάνη μή κα- 
ταλιπών άρρενα τέχνα, δ Άγά<; έχει το δικαίωμα της 
κατοχής και της εκποιήσεως των γαιών αυτού* τά 
τέκνα είτε άρρενα εϊτε θήλεα, ουδέν κληρονομικών δι- 
καίωμα Ιχουσιν, έπι της περιουσίας της μητρός αυ- 
τών, μεταβαινούσης[είς τον Ά•^α• έάνδέτις έπΙ έπτα- 
ετίαν έγκαταλεί^Ιη ακαλλιέργητους τάς γαίας αυτού, 
ό Άγας έχει τό δικαίωμα οό μόνον του έκποιεϊν αΟ- 
τάς, άλλα καΐ του άπαιτειν παρά του έγ/αταλιπόν- 
τος την πληρωμήν τών εισοδημάτων άτινα ήθελον 
παραγάγει έάν έκαλλιεργουντο κατάτήνέπταετίαν. (α) 

Έ μόνη πρόσοδος, τήν οποίαν δ 2ουλτάν<)ς λαμβά- 
νει έκ της νήσου, είνε τό χαράτζι, ή δ κεφαλικές φό- 
ρος, τών λοιπών όλων ούσών Βακουφίω>'5 καΐ ανηκου- 
σών εις τό κατά τόν Τοπχανά της Κωνσταντινουπό* 
λεως μέγα τζαμίον, κείμενον απέναντι του άνακτόροι> 
του Σουλτάνου. 



(α) Αί κλγιρονομικαΐ αύται διατάζεις ουδέποτε Ιφν:;)- 
μόοθησαν εν Σάμω, ?νθα άνέκαΟδν οΐ κάτοικοι ερρύΟ^^ζο^ 
<<ςωοί}ςως τά; σχέσεις των Χ'ϊτά τον Άραδνό-τουλον» 
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"Εκαστος υπήκοος τοί3 'ΟΟωμανικου κράτους, μή 
ιτρεσβεύων την όθωμάνικήν ^ρηακείαν, από 14 ετών 
ήλϋίίαν υποχρεούται νά πληρώνη κατ* έτος δίά κεφα- 
λικόν φ^ρον εις τον 2ου>τάνον γρ<ίσια τρ(α' άλλ*.έν 
2άμω μόνοι οί έγγαμοί εισιν υπόχρεοι εις τήν πληρω- 
|μήν του φόρου τούτου* εάν δέ τις έγγαμος άποθάνη 
και έγκαταλείψη υίον μονργενή, οδτος ύττοχρεοΟται 
-εις τήν πληρωμήν του χαρατζίου> χαι έάν ίτι θηλά* 
ζη• οί αλλοδαποί οί κατοικουνΐες Ιν τινι τόπφ ύπο- 
κειμένφ εις τον ϊουλτάνον, κχταβάλλουσι τον φόρον 
τούτον, είτε Ιγγαμοι εϊτε άγαμοι ώσιν έπίοτης καΐ ό 
2άμιος άποκαθιστάμενος άλλαχου της Τουρκίας αναγ- 
κάζεται νά καταβάλη αυτόν και άγαμος ών. 

Ό είσπράκτωρ του φόρου τοώτου, ό ύπό των Τούρ- 
κων χαρατζής καλούμενος* άφικνούμενος εις 2άμον^ 
απευθύνεται προς τόν Καδήν επιδεικνύων αύτω τάς 
διαταγάς του Σουλτάνου* δ δέ Καδής καλεί ενώπιον 
του δλους τους προκρίτους των χλωρίων (ι^ροεστώτάς) 
καΙ άναγινώσκει είς αυτούς τάς βασιλικάς διαταγάς, 
προσκαλών αυτούς συνάμα νά καταβάλλωσι πασαν 
φροντίδα είς τήν εισπραξιν του φόρου* τουθ' δπερ ύ-. 
πισχνούμενοι επανέρχονται είς τά ϊδια* δ χαρατζής 
ακολούθως μεταβαίνων άπό κώμης είς κώμην, ζητεί 
παρά των Ιερέων κατάλογον άκριβΐ) των υποκειμένων 
είς τήν πληρωμήν του φόρου• έάν δέ τίνες λησμονή- 
σωσι νά συντάζωσι τούτον, ή παραλείψωσι τό ονομά 
τίνος υποκειμένου είς αυτόν, μαστιγουνται καΐ κηρύτ 
τονται άργοΙ πάσης ίεροπραζίας, προς ποινήν τήςόλι 
γωρίας και ιτα>*ηρίας των. 



— Μ— 

Τοδ φ<ίρου τούτοο ού8^ ούχά οί δυ«7τυχέ(ΐτεροι ά^ 
π«λλάοσονται Ιγγα[ΐ.οι ίντες^. αδυνατούντες δέ εις 
.τήνχαταβολήναύτοΟ δεσμεύονται δίχην αίχμι^λώτων^ 
χαΐ κρατούνται μέχρις οδ χαταβάλωοην αΟτ^ν έκποιουν- 
τες τα ύπάρ/οντά των, ή έλδούαενοι. 

Σνγγραφεϊς.τινες: αφηγούνται• βτι ή 2άμος έφ' Ικα•• 
νόν χρ<ίνον εμεινεν έρημος,, διά,τάν έξηςγελοίον μώ- 
βον λέγουσιν δ'τι άγρια τινα,καΐ φοβερά ζώα, καλού- 
μενα Ντ.Ιάδες, ή Νηάδες^ Ινεφώλευον άλλοτε έν αύ- 
τη, ώοτε ουδείς έτΛμα νά κατοίκηση• αΐ χραυγοά 
δέ των θηρίων τούτων ^σαν τοσούτον ισχυροί και δια- 
περαστικοί,- ώστε ή γη έσχίζετο Ιζ αύτΛν. 

Ό Αίλιανάς ακολουθών Εύφορίωνά τίνα, διηγείται 
δτι ανέκαθεν έν τη νήσφ 2ίμφ, έρήμτ^^οδση, ύττήρ- 
χον άγριβ ζώα μεγέθους φοβερού* ήσαν δέ σκληρά χαί 
φρικώδη καΐέκαλουντο Ρίηάδες, έκ τώ όρυγμου των 
έποίων ή γή έσχίζετο • εντεύθεν παρήχθη ή δημώ- 
δης παροιμία προς Ικφ^ρασιν. μεγάλης ισχύος• « καΐ 
μείζον Νηϊάδων βο^»». 

Ό αυτός συγγραφεύς επιφέρει, ακολουθών πάντο- 
τε τόν Εύφορίωνά, ίτι έπΙ τ&ν χρίνων του ίτι έφαί- 
νοντο Ιν 2άμω 6ς^ τών δηρίων τούτων κατ ' άλλους 
δέ Σαμίους τα όστα ταύτα εθεωρούντο ώς όστα τών 
Άμαζ(5νων, αϊτινες ήττηθεϊσαι έν 2άμω υπό του Βάκ- 
χου έφονεύθησαν, ήδένηέσχίσθη έκτων μεγάλων 
κραυγών αυτών περί τό ίρος Φλοί^' 6 Πλούταρχος 
^ιλεΐ περί αυτών οΰτως- ^ΑΙ Αμαζόνες φυγουσαι 
^ της χώρας ϊών Έφεσίων τήν καταδίωξιν τώ Βάχ• 
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3ξ60 άτβεβησαν έν Σάμφ » . *0 Βάκχος μα^ν ΐτοδτο 
Ίϋαρεσκεύασε πλοϊα και ήλθεν εις Σάμον ίν!)α (χάχη νι- 
κήοαςαύτάς έορ6νεθσε πλεις•«ςι «ερί δέ τό ίροςΦλαι^ν 
φαίνονται Ιτι τά όστα αυτών είσι δέ κα( τίνες λέγον- 
τες δτί τό ίροςτοΟτο διερράγη έκ τών μεγάλων κ^^αυ- 
γων αυτών τών γενομένων κατά τόν χρ^ίνον της ήτ- 
της των. 

Έν τούτοις οί πλείστοι ισχυρίζονται 2τι τούτο δεν ' 
είνε ιστορική αλήθεια, άλλα πλάσμα ποιητικών, 8πΕρ 
ε?νε τό πιθανώταταν τοΟτο αληθώς ε?νε παράλο^^ον 
και γελοϊον, έκτος άν ύπονοήσαχμεν ώς Νηϊάδας σει- 
σμούς έπισυμβαντας, δι ών ή γη συνεχώς διαρρήγνυ- 
ται μετά πολλού κρότου καΐ πάταγου* οΟεν εικάζεται 
ίτι εις τους αμαθείς και άγροίκους εκείνους αιώνας 
συνέβη σεισμός τις έν 2ίμ,φ, δι'οδ ή γη έσχίσθη με- 
τά μεγάλου πάταγου• άλλ' οί άρχαϊοι εκείνοι νησιώ- 
ται βεβυθισμένοι είς βαθεΐαν άμάθειαν, καΐ μή δυνά- 
μενοι να έννοήσωσι τήν αιτίαν γεγονότος το^ίίτον 
έκτακτου, έπλασαν άγρια 5ηρία έ* του μυκηθμου τών 
οποίων έπίστευίταν δτι ή γη ήνεώχ6η καΐ διηρράγη. 

Έν έτει 1453 δτε ή Κωνσταντινούπολις χαΐ αΙ• 
νήσοι του αρχιπελάγους κατεκτήθησαν 6πό Μωάμεθ' 
τοδΒ'. αύτοκράτορος τών Τούρκων, ή Σάμος ήρημώ- 
θη εντελώς• ακολουθίας δέ Πάσα; τις, ΙίιλΙντζ Άλή 
καλούμενος, προσορμισθείς έκεϊ καΐ άποβάς χάριν κυ- 
νηγβσίας, έγοητ&ύθη τοσοντον έκ της καλλον/)ς της 
νήσου ώστε εσχε τήν επιθυμία ν του νά συνοικίστ) αύ-- 
τήν ίθεν ζητήσ<χς άδειαν ιϊαρά του αύτοκράτορος καΐ^ 



Οί^ίΙίζθί:) 



ϋν0θΟ3ΐ€ 



τυ/ών αυτής ώδήγ/)σεν έχει διαφίίρου; οικογενείας 
εξ. δλων τών γειτονικών μερών, πρό πάντων δε έχ της 
νήσου Μυτιλήνης* οί'τως ολίγον κατ* ολίγον ή νήσος 
έπληρώθη νέων κατοίκων^ ώστε ήδη ύπάρ•/ουσιν έν 
αύτη 18 πόλεις, ή κώμιαι αρκούντως κατωκημέναι. 
Ό Βελών αναφέρει ίτι ή νήσος αυτή Ιμεινεν ίρτ^^ιοζ 
και ακατοίκητος μέχρι του 1 550 δια τον φόβον των 
πειρατών, δέ>' έφαίνετο δ εκεί ελάχιστον χωρίον ή 
κώμη, άλλ'ούδέ κτήνη ένέμοντο" έν έτει δέ 1580 
ήρχισε νά κατοικήται εκ νέου. 

"Ετεροι δέ λέγουσιν βτι ΣελΙμ 6 αυτοκράτωρ τών 
Τούρκων έδωρήσατο αυτήν έν £τει1 550 εις τίνα ναύ 
αρχον καλούμενον Σιγγάλα Πάσα, 8στις κατώκισε 
και έκαλλιέρ-^^ησεν αυτήν υφ' Ελλήνων οϊτινες έκτο- 
τε ηυξήνθησαν καΐ έπολλαπλασιάσβησαν έπαισΟητίΕς. 
- Οίνέοι κάτοικοι της 2ά μου, ώςκαι της Ικαρίας 
έΐνε σχεδόν άπαντες Έλληνες, ζώ^ι τον αυτόν βίον 
και πρεσβεύουσι το χριστιανικόν δόγμα* άλλ'οί •ίε• 
ρεϊς της Ικαρίας είσιν αμαθέστεροι τών της Σάμου. 

Έκτος του Καδή και του *Αγα, τών διαμενόντων^ 
εις τή> μεγάλην χώραν^ ευάριθμοι 'Οθωμανοι κατοι- 
χ υσιν έν 2άμω• οδτοι είχον άλλοτε έν τη ^ηθείση 
* τό ει και Τσαμίον, άλλ^οί Βένετοι έλβόντες τέ πρώ- 
τον μετά στόλου ινα ύποτάξωσι τήν νήσον κα] άναγ- 
κάσωσι τους κατοίκους είς τήν πληρωμήν φόρου, τό 
κατεδάφισαν. Έν τούτοις οί ^άμιοι κατ'ίρχάς μέν 
ήρνήΰησαν νά πληρώσωσι τίν αΐτούμενον φόρον, ή 
κ^ζν νά παρουσιασθώσιν ενώπιον του Στρατηγού τών 
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Βενετών, καταφυγόντες εις τά ίρ•ϊ||^ φ6βω μήπω< οί 
Τουρχβι, έκδιωχθέντων ί^τερον των Βενετών, τίμα^- 
ρήσωσιν αυτούς ώς άντάρτΛς, διότι ά[Λέσως υπεβλή- 
θησαν εις τήν Οέληοιν έχείνων, άλλ'άφ'ής ή μεγάλη, 
χώρα ήλώθη, καΐ τό Τσαίχίον κατεστράφη, ό *Αγας 
καΐ ό Καδής απέτρεψαν τοις 2αμι(οις να συνθηκολογή- 
σωσι μ£τά των Βενετών περί φίρου 8 χιλιάδων γρο- 
σίων πληρωτέων κατ'ίτος. 

Μετά τήν διαπραγμάτευσιν της συνθήκης ιαύτης 
οί Τούρκοι άποκαταστάντες αδθις έν τη νήσφ δέν ή• 
θέλησαν πλέον να οικοδομήσωσι το Τσαμίον, οΰτε νά 
κτι'σωσι νέον, φίβφ μή πάβωσιν ακολούθως τά δμοια* 
υπάρχει δέ και αρχαία συνήθεια παρ' βύτοϊς έν εϊδει 
δεισιδαιμονίας, του νά μή κτ(ζωσ( ποτέ τσαμ(ον, ειμή 
είς μέρος λίαν ασφαλές κατά τών χριστιανικών δβρε- 
ων, ίνα τά τσαμίϊχ αυτών ώσι προπεφυλα-^μένα κατά 
τεάσης χριςιοινικήζ βίας καΐ βεβηλώσεως, ώς λέγουσιν. 

Οί κάτοικοι τών πεδινών μερών είσΐν άπαντες ερ- 
γατικοί, έκτλς τών ^ιούργων (μουζεβίριδων) ή τών 
ίό^εραπ^ντων του Άγα, οίτινες έκμισθουσι τάς γαίας 
αυτών, ίνα άπαλλαττ^μενοι πάσης φροντίδος, άφιε- 
ρώνται εντελώς είς τόν κύριον ίχύτών και άσχολών- 
ται εις τήνΟπηρεσίαντου μετά μείζονοςέλευθερέας τάς 
διαταγάς αύτου έκτελουντες. "Εκας-ος οικογενειάρ- 
χης υποχρεούται νά έπαγρυπνή έπΐτών δικαιωμάτων 
του Άγα, καΐ παρέχη βοήΟειαν εις τήν έκτέλεσιντώ 
διαταγών του,ίδίως δέ νάτον Οπηρετήκατά τήνέπο- 
χήν της συγκομιδής και άποδ:Ηατώσεω;τών κχρπών. 



'•θ Άγαα ίΐϊοστέλλει Ινα τών^βοτίντων οέύτό!> 
εις τ4ν οΖ^ον τ^ ίδίοκτήτοιι^ ^εφ<$ίΛενβν δΓ έΕ<^δων 
τούτου, μέχρις οδ μίτ{3η6η εντελώς όδ <τίτος αύτοΟ 
και ι^ληρωθη τλ^έκατον :άλλ'ιάντΙ .νά/λάβη -τ^ εκα- 
τόν του προΤίντο,ς, δπερ άνήχει οώτφ χίΤΓ'αύστηρλν 
δ(κ3ΐιον, έλάμββινεν άναλ4γα)€ χρήματα κατά τήν υπ' 
αύτου γενομένην έκτίμησιντ^υ ιτρ<Ηΐίντος• ^ό δέκα- 
τον επιβάλλεται επίσης έπΙ τών αίνων έλαίίαν, καΐ 
ρακής, και πληρώνεται &ιώ των νηοιωτέίν ώς (^6ροι; 
έρ/αιος κεκυρωμένος διά κανβνισμβδ εύριιτκομέν^υ έν 
τοις άρχείοις της διοικήσεΐι^. 

ΈπΙ της μετάξης ουδείς ψίρος ανέκαθεν επέβαλλε^ 
το, δκίτι ταύτην άποκτ^ τις δ*ά της εργασίας του, 
χαί δι^ι εις τ6 έργον τούτο ασχολούνται αΐ γυναίκες• 
αλλ ' Άγα τίνος ζητήσαντος όλίγην τοιαύτην πρές 
κατασκευήν ζωστήρος, επειδή οι εγχώριοι, πλήρεις 
καλής θελήσεως, ΐσχον τήν άπλίτητα να τφ ψέρωσι 
κάνιστρον μέγα πλήρες μετάξης, ώς δια να δείξΐι>Φΐ 
τον ζήλον καΐ τήν προς αότλν αφοσίωσίν τ*ων^ καΰιε- 
:ρώθη έ ^πΐ της μετάξης φίρος, διότι έ Άγας πειθό- 
μένος ?τι ή καλή^αΟτη τ&ν κατοίκων ΰ^ησις δέλβι 
μείνει άγονοδ δι' Ιλλειψιν τίεριστάσεως» καΐ λίαν σο^ 
τ ώς περί τούτου ιφονοων, είχε τήν καλω^υνην νά ζη- 
τη παρ'αύτών ίτησί<«*ς ϊσην ποσ<$τητα, ώσανεΐ ^Ι κά- 
τοικοι ήσαν ύπίχρ^οι νί^ τίξ^ δίδωσι τοιαύτην• 

Ή σηρερινή ενδυμασία των Χαμίων εϊνε ώς ή των 
Τούρκων Συνίσταται δέεΙς μ^νέσβί τα μακράν κα^ 
βχανου(χένην μέ^ρι της πτί^^νης μέ ζώνην περί τήν ό- 
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*0φύν Ιφ'ής φέρου^ιν Ινδυμοι έλβ^φρ^ν β^Ι γύΐνο^χε^ ί- 
μ^άζοοσι κατά την ένδυ|^ρΐ€Γ4οιν {/έ τάς δβ^ι&νί5ο6ς 
-ιαρΛεζωσμίναι τήν-ο<ίφυν, καΙ λ&υπλν χάλυμ|Α« ΙηΙ 
^της κεφαλής φέ^»>σβ^|• αί νέ^ι κρε^ώσι τήν χ<5μην 
.α»>τών έιτΓτών νώτων πεπλεγμένςν, δένουσα^ι οώτήν 
:4ίζ τό (ίκρον δι'άλύ<ίε(Μί χ,^ι«7ή< ή άργνραι;. 

ΑΙ τίΚε\σχιχ.ι τδν νήσων του αρχιπελάγους διετέ- 
λουν ίλ>.ότε όι^ τήν δικ^ιοδ^σίαν του Άρχιεπισχόι^ου 
της 'Ρόδου/4λν ήΣ^ς είχεν ίιιίσκοπΌν. υ^κείμε*• 
νον είς άύτ<$ν• 4φ'ής <δέ έ^χάτύός τη νήσοζ <ιυτη ^ί?>- 
κίσθη, διετέλέι υΐτύ 'ίόν Πατριάρχην τής Κοίίνσταν- 
■τινοοτΕ(5λεως, δατις άπέστελλεν έκεϊ ?ν« έξαρχον^^οός 
εϊσπραξιν των Έκχλησια^ι?ΐ3ίών δικ^ο^άτων εις 
τήν χατάστασιν ταύτν,ν διέμεινεν έφ' έχϊχτον τϊερίπου 
ίτη' άλλ' 6 οίΧ|Χίκές λ^ς Ιτ^ιθυΕμων νά Ιχη ϊδιον Ά?- 
χιεπίσκοπον έζήτη<ιε ί^ρίι τοΟ Ϊ1ϋί%μάργ<^^ χαΙ ^τύ- 
χε τοιούτου έχοντος ώς ύιτ^η^ί*ενον οΜ>τψ τέν ίτςί- 
σχοπον της 'ΐκ«(ρ(«ς* ίλλ' ή νήσος οώτη πτ^ή ού- 
<7Λ κα* μή δνναμένη νίι δ^τηρήοητ} έπίσχ^^ϊς^ν, §ιοίτε• 
λε? άνευ τοιοώτ<»>, -^τι 'ύ ^^ν^ιϋ^^ΐζοζ >;ής 54μου 
^^ν Ιχε4 υτηίκε/μενον. 

^Αποθνήσκοντος του 'Α|?χΐ€πισχ^ιίθυ, ί^,χη^^σης 
«της Ιδρ«ς του )ΐατ' ίλλόν τρ(ίΙ,πον. ί διορίζ^ίμ^νος είί; 
-τήν 3^έσιν τον ηοφίΐϋ^ζει είς τ^^ %^Βψ Ιμα τη ά- 
:φίζει ♦ύτοΟ 4ν τ^ νή^φ τ<χ χρ«σ(ίβονλ^, ίί^ι^ιι ^λ^^ί 
'Τΐ«ρά του μεγάλα %^^9^ν^ ^% ν^ 4ν^^ΐίθίΐ*θθή ,εξς τ4 
ιί^ωμβ^ του»" ίίίολούθι^ς ^]δοι^ο^ϊ^λ*υς ''^^ί^'ί^(ίθΐ- 
^τωτας, ή άρχοντας των χωρίων περί τής 4.φ{^€<ίκ 
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του, παραχαλών «ύτούς νΑ Ιλθωσι πρλς αύτίν έρχο-• 
(λένους ^ άναγινώσιίει εΙς β^ύτους τ& χρυσόβουλα χακ 
Ιγγρά^ιαύΓΑ είςτάνχώίηχα της νήσου, αεθ' 8 ο- 
δεύει χρλς τήν μητρ^ιτολιν "Εκκλησίαν συνωοευυιένος 
ύφ'βλων των προεστώτων, χοιΐ χαταλαμέάνει τήν άρ- 
χιει^ισχοπιχήν εδραν, (χετά τήν άνάγνωσίν τών οδη- 
γιών Ας ΐΚα£ε ιναρά του Πατριάρχβυ* χαθημένου δέ 
εν ΐτ§ 118^ προσέρχονται άπαντες άσπαζ<5(χενοι ττην 
δ^άν του, ΧΛΐ δεχίμΐενοι τήν εύλογίαντου' μετάτάς • 
τελ^^Αζ ταύτας, ό Αρχιεπίσκοπος εκφωνεί λίγον τινά 
εάν ίχ>ι τήν ίκανίτητα. 

Κατά τήν άφιξιν του ^Αρχιεσκέκου 6 ίερευς της 
μητροπόλεως προσφέρει αύτΰ 15 ή 20γρέσια, οΐ δέ 
τών άλλων εκκλησιών αναλόγως της δυνάμεως του 
ίκαστος• τ^ πρώτον Ιτος Ιχαστος Ιερεύς πληρίνει ειν 
αύτ^ 4 γριίσια χαΐ τό έπ^μενον δύο• ^Έκαστος μονα- 
χά δίδει αντώ 4& άσπρ» τό πρώτον ίτος, το δ'έπ^- 
μενον 24* τά δέ λοιπά εισοδήματα του πορ^ζεται έκ 
τών χειροτονιών και τών γάμων. Πλείστοι τών νη- 
σιωτών τούτων μεταβαίνουσιν εΙς τήν μεγάλην χω- 
ράν, ένθα εδρεύει ό άρχιιπίσχοποςδιά νά τύχ(«;σι της 
αδείας της εΙς γάμον ενώσεως, οΐ λοιποί δέ μεταβαί- "^ 
νουσιν είζ Καρλοβάσια^ Ινθα εδρεύει ό επίτροπος του* 
διά τήν άδειαν ταύτην πληρώνουσιν Ιν γρΛχιον οΐ Σά- 
μ(θΐ, οΐ ξένοι δέ δύο, χαΐ οΐ δευτερ<$γαμοι ή τριτέγα* 
μόι, είτε 2άμιοι εϊτε ξένοι, λαμβάνοντες άδειαν στε* 
φανώματος, πληρώνουσιν ούχΙ άλιγώτερον τών 3 ή 
4 γ(^οσ(ων. 
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Άφ' ής ή Σάμος άν^γορεύθνι άρχ^ιβπισκοπή, αριθ- 
μεί [λ^ρ* σήμερον 8 άρχιειτισκίπους, .ών 6 πρώτος 
ύπήρξεν Αθανάσιος, ό δεύτερος "Ανθιμος, 6 τρίτος 
Παρθένιος, δ τέταρτος Κορνήλ^ς, ό πέμπτος Χριστέ^ 
φόρος, δ £χτος Νεόφντος^ δ έβδομος Ιωσήφ Γεωργη- 
ρίνης καΐ δ όγδοος Φιλάρετος. 

'Ο Αθανάσιος ήτο Ιερεύς ίγγαμος, γέννχμα της 
2άμου> άποθανούσης δε της γυναικός βύτου έν έποχ•?^ 
χαθ'ίιν ή 2άμος ίδρύθη είς άρχιεπιακοπήν, έλαβε τδ^ 
μοναχιχδν σχίσμα* οδτος χαθηςε τήνάρχιεπισκοπιχήγ 
εδραν έπΙ ε?χοσιν ετη• 

Ό "Άνθιμος, επονομαζόμενος Ιούδας ήρχιεράτευ- 
σεν έπΙ 1 5. ίτη, άλλα φυλαχισθείς ίνεχεν πβφοεπίνων 
ατινα οΐ Σάμιοι απηύθυναν χατ* αύτου ενώπιον του 
Καπετάν Πάσα, ναυάρχου του Τουρ^ιχοδ στΛου^ ά^ 
πηλλάγη της φυλαχής διά χρημάτων χαΐ άχολούθως. 
έγένετο Αρχιεπίσκοπος Καισαρείας της (ν Καπαδοχί(;(, 

Ό Παρθένιος, Θηβαίος, μετετέθη έχ της αρχιεπι- 
σκοπής των Πατρών είς 2άμον, ένθα ήρχιεράτευσεν 
έπΙ 121τη, ύπδ τδν τίτλον Προέδρου* μετά ταύτα 
δέ ένεθρονίσθη είς τδ αξίωμα του 'Αρχιεπισχ^ου έ* 
χων δλα τά δικαιώματα τούτου. 

Ό Κορνήλιος^ Μυτιληναίος, καθ^ρέθη του άςιώμα- 
τος 6πδ του Πατριάρχου τής ΚωνσταντινουπΑεως,- 
άρχιερατεύσας 8ξ ίτη. 

Μετά τούτον κατέλαβε την Ιδραν της αρχιεπισκο- 
πής δ Χριστόφορος, 2άμιος' οδτος ετέθη έν κατέργ(ϋ 
υπδ τών Βενετών, διότι οί έπαρχιώται αύτου παρέλζΐ* 
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''ψαν νάττληρώ^ωσιναδίοίς-^ν φ<5(>σν εις 8ν υίτέκεινίτο. 
'Ό Νί^φοτος, γέννη|Αα 'ίης νήσου ίίφνΟΜ τόν ίιε•»- 
-ίίχθη• οδτο<^ήρχι#ράτιΐΛ*ίεν έκΐ ίζ^τη ^^ϊβοθανών έν 
τί) ΐδΛειτ^ς διαμονής -ΰώτοΰ. 

^Α«ολού9ύ^ ίρχ^ται 'Ιωσήφ ό^'εωργηρίνης, γέννη- 
μα της Μήλου, έγχαθιδ^υθέις έν τί} άρχιείπσ^ωπτί έν 
ί τει 1 666 τήν 7ην του' μηνός ^^ρίου • οδτος κιιβήξε 
τήν ίδραν της άρχΐ8»εισκοΐΓ?)ς έιά ΐίέντε Ιτη' •Τούρ>- 
χων δέ ^ο>λών '^/^τοιχησάνκαν αύΤίί^ παΐ κατασ-ΐάν 
των όβρίιτηχων χβά άλ«ζίν«ν, ί 'ΐΛΚτήφ &λι€ί5μεν<ίς 
έπΙ τόότοις •χί ι μή Οι:οφέρων έγχατΛιτχν οίχείο^ ^ελή- 
υε« τήν έΐίαρχίαν τυυ, χαΐ'άπεσύρβη. είςΠάτ^/^ν έντω 
'οχηλαίφ, Α'ιιου'λέγουσιν δτι -6 ίγιος 'ΐωάννης Ιγραψε 
τήν Άποχάλυψίν του. 

Χηρευσάσης της άρχι^ισχοπί^ διρι τής^Ιπ^ω^ή- 
σεώς του, ό Πατριάρχης ~τής Κ^ων«τ<xντινου^^6λεως ά- 
'^ιοxατέ^ησε τόν|Φιλάρετον γέννημα της νίξσουϊίφνου• 

*0 'Ιωαήφ Γεωργηρ(νης ίίχαμε ιτεριγραφήν τ&ν 
•νήσα^^οιμου, Πάτμαυ, χαΐ Ίχαρ^ <&ς χ^ ι^ου $ρους 
"Αβωνος, έχδάβεισαν άγνλιστι έν Αονδίνφ ύ%6 τήν 
διεύ6ΰν<ίίν του, έν ίτει ί67'8, έξή< ήρύσθημβν.μέγ» 
:μέρος ιτερί δσων έλαλι%<ϊ«μεν. 

Μεταξύ της νήοτου Σάμου ^%\ τής^ί^τολ^χΫ,ς Ή- 
'ΐτείρου, όΐίάρχου<ϊί τίνες νή»* μι>^«1« -Λίτινες χά^ 
μνουσι χό σ^εν^ν τούτο χατοίΦ»>γ*ον -ίλεί^τ^ ΐαιρα^ 
τών, ώ<ηε είνε βτχεδέν αδύνατον ^λοϊόν διε(^ίμενο^ 
τλ στενβν τούτο νά μή περηίέ<51^ εί^ χίίρ^ ΰ^ύ^ίδν έχ- 
!τλς έάν σχρέφη προς &ατέραν τδν ι^ρΛΛίθν, ή ίγχίΐ- 
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ροβολίσγ) πλησίον της παραλίας τής'Σάμου, ή ^ή^% 
πείρου» £ν6α έαι διατρέχει τόν^νύτ^ν κίνδυνον του νά 
γίνη:λεία τών κατοίχων* τ^ πλείστον μί^ος των πει- 
ρατών τούτων ε?νε Μελιτ^οι, Αίβ^ρνιοι, -Σοιβοαϊοι 
..ή^2άρδοι. 

10 Πλίνιος 9έτει πλησίον της Σάμου τάς νήσους 

^Ρυπαράν, 'Νυμφαίαν^αΙ *Αχιλλίαν• απέναντι δέ του 

-άκρωτηρίουτης αγίας Μαρέας (Ρ*&«ϊ^«) έπΙ της άσια* 

τικης ηπείρου μικράν νήσον στρογγύλην το σχίμα, 

χαλουμένην έν τόϊςναυτικοίς χάρτοις Α'έμινα. 

ΤάΓπλοϊα ^^υρόβολουσιν ^ισ6εν της νήσου ταύ- 
της προφυλασσ<5μενα.κατά των μισημβρινών άνεμων• 
Ενταύθα δυνατοί τις ν'άγκυροβολήσΐίΐ πανταχού, Ιν 
τε τ^ πελάγει καΐ τφ λιμένι εις βάθος πλέον τών 40 
όργυιών. 

^Εμπροσθεν του ακρωτηρίου Τρωγύλίου κειμένου 
έπΙ της ηπείρου, απέναντι της'Σάμου, 3έτει 6 Στρά- 
βων μικράν νήσον φέρουσαν τ6 δνομα Τρωγύλιον. 

'Γπάρχειέτι μικρά τις νήσος πλησίον-του ακρω- 
τηρίου της Σάμου του κειμένου προς τό νοτιοανατο*^ 
/λιχόν μέρος, και απέναντι του χωρίου ϊπαθαραίων, 
άπέ/ ούσα Ιν τέταρτον λεύγης της -παραλίας, ήν οί 
^Ιλληνες κάλουσινήδη 'Σαμίοπούλαν φαίνεται ίμως 
'θτι όΣτράβων-τήν ονομάζει ^αρθηκίδα και 6 Πλίνιος 
'Ναρθηκουσαν' ή -νήσος αδτη εΤνε αρκούντως υψηλή 
:και γλοάζουσΛ. ΐΕν αύτη αδζεται έν άνθος έχον τήν 
εόωοίαν του μίσχου, Ιζ οδ οΐ Τούρκοι καΐ οΐ "Ελλη- 
Λ^εςκαλουσιν αυτό μουσχόλίαν ή Κορέαν, καΐ οΐ "Άρα- 



Οί^ίΙίζθί:) 



ϋνΟθΟ§ΐ€ 



— 76 — 

βε^ Άλβάναν ο Σουλτάνος και οί μεγιστάνες της: 
Τουρκίας χοσμουσιν έξ αυτού τάς κιδάρεις των^ 

'Όπισθεν της μιχρδς ταύτης νή(του ύιτάρχει παρα- 
λία δι* άραγμα, άλλ' ε?νελ(αν εκτεθειμένη εις τους 
νοτείους άνεμους. 

Κάμπτων τις το νοτιανατολικών άκρωτήριον της 
νήσου Σάμου άπαντςί δύό μεγάλους βράχους, ών ό 
μέν έχει σχήμα μεγάλου πλοίου, ό δέ φαίνεται όλί* 
•(^ν υτάρ την έπιφάνειαν της θαλάσσης• μεταξύ αυ- 
τών καΐ της νήσου δύναται τις να διέλθη δΓίλλειψιν 
υφάλων ό απέναντι των βράχων τούτων ευρισκόμε- 
νος βλέπει έπι της παραλίας, βίς τόν μυχόν μεγάλου 
κόλπου, μικρόν τίνα στυλον ολίγον άνατολικώτερον 
ηπάρχει ωραιότατη παραλία, κατ' ευθείαν ΙμπροσΟεν 
του στύλου, £νβα υπάρχει κάλλιστον ύδωρ, εξ οδ, 
δύνανται ευχερώς νά Οδρεύωνται. 

ΤΕΛΟΙ. 
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ΕΙΛ0Π0ΙΙ1Σ1Σ. 

Έ^ιοοηοιώ τους χ. σνν^ρομητάς τίύ 
'συμπολιτας μον, οτι έλ της χαλί?ς άπο- 
οοχγκ, ης πεττοίθα ότι θέλει τύχει το 
(^υλίά^ιον τούτο^ ένθαρρυ*ομε>ος θέλω 
επιχ^ειρνίσει τ/ιν μεταφρασιν /.αι εκ^ο- 
σιν και των λοιπών περΊ Σαίχου ^ζχ,Α- 
λιστι -^ραψαντων, οίον του Τουρνεφορ- 
τιου, Ίού Αακρουά, και του νεωτατου 
Γ^ερε>^' 

Μ• Πΰργιος. 
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